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EU Declaration of conformity

Cordless random orbit

sander Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Por
sans fil

orbitale spécial

P

Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitétserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Akku-Exzenterschleifer Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen tibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen

aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Oplaadbare verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
excenterschuurmachine Productnummer Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att

Sladdl|6s slipmaskin med de stdmmer 6verens med féljande normer.
slumpvisa cirkelrérelser Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | kleering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet vilkarlig Tekniske bilag ved: %
orbitalsliber Typenummer

@ EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med

Tradles, tilfeldig bane felgende standarder.
slipemaskin uten Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %

®

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukéyttéinen hiomakone
satunnaisella heiluriliikkeelld Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %

©

Declaracién de conformidad UE

Lijadora orbital aleatoria

sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Lixadora orbital aleatoria

sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Levigatrice rotorbitale

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

senza filo Codice prodotto Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfeleinek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd

Vezeték nélkuli eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

excentercsiszolé Cikkszam MUszaki dokumentumok megérzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorova kruhova

bruska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje v§echna
prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ ® 6 0 ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grlintin asagidaki ydonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hiikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Eksantrik zmpara Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegoélnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowa szlifierka oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
oscylacyjna Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anBneHune o cooTBeTcTBUMM EC

AKKYMYNATOPHaA 3KCLLEHTPUKOBaA
wnudosanbHaa MallMHa ToBapHbIi HOMep

MblI 3a1B/IiEM MOA HaLLY eVHO/MYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM HUKEYHKA3aHHbIX
[MPEKTUB M PACTIOPAHKEHUH, @ TAKKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.

TexHUYecKan JOKYMeHTauus XpaHuTcs y:

®

3asnBa npo BignosiaHicTb EC

Be3apoToBa eKCLEeHTPUKOBa

wnidysanbHa maluMHa ToBapHuii Homep

Mwu3anBnsemo nif Halwy 0aHOOCOGOBY BiAMNOBIAANBHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOGH
BiNOBIAAIOTb YCIM YUHHUM MONOHKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHB i
PO3MOpAAMHEHb, @ TAKOM HUKHEO3HAYEHNM HOpMaM.

TexHi4Ha [OKyMeHTaLis 36epiraeTbesa y: %
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®

AnAwon uotémtag EE

EnavadopTti{opevo
£KKEVTPO TPIBEi0

Ap1BH6G eupempiou

ANAWVOUE HE AMOKAELIOTIKN Hag EUBUVIN, OTL Ta avadePOpeVa TIPOIOVTA
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEELG TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYIWV Kal KAVOVICUWYV Kal TauTiCovTal Pe Ta akdAouba poTuma.
Texvika eyypada otn: *

®

Declaratie de conformitate UE

Slefuitor cu excentric
cu acumulator

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

ArymynaTtopeH
eKCLeHTbpluNaid

HatanomeH Homep

C Nb/IHa OTFOBOPHOCT H1E AeKIapupame, Ye NOCOYEHNUTE MPO/YKTU OTroBapAT
Ha BCUYKW BIMAHW U3UCKBAHUA Ha IMPEKTUBUTE W pasnopesounTe no-gony u
CbHOTBETCTBA HA CNefHUTE CTaHAAPTU.

TexHu4ecKa AOKyMEeHTaLMA npu:

EU vyhlasenie o zhode

Bezdrétova excentricka
briaska

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia v§etky
prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©®

EU izjava o sukladnosti

Bezi¢na ekscentricna
brusilica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moZe dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢na Slajferica sa
randomiziranom orbitom

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod: %

®

I1zjava o skladnosti ES

Brezziéni izsredni brusilnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta
ekstsentriklihvmasinad

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu ekscentra
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %

® G @

ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinés atsitiktiniu buadu

besisukancios juostinés
Slifavimo stakles

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

®

EU-U3jaBa 3a coo6pasHocT

BeswunyHa wmuprna co
npou3BosiHa op6uTa

Bpoj Ha apTukn

Co Les1ocHa OArOBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OMuLLaHWUTE NPOU3BOAM Ce BO
COrNIAaCHOCT CO CUTE PesieBaHTHU OAPeAOU Ha CAeHUTE perynaTueu 1 NPonucu
1 Ce BO COMIaCHOCT CO C/IEJHUTE HOPMM.

TexHW4YKa AoKyMeHTauuja Kaj: *

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Zmerilues me bateri Numri i nenit Dosja teknike né: %

3746 SR1*3746** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015 + A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

* Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
02.02.2024
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Declaration of Conformity

Cordless random orbit
sander

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

3746

SR1*3746™*

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (Sl 2012/3032)

EN 62841-1:2015 + A11:2022
EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
5 I‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ
Breda, The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

Jows ey

Place of issue: Reading
Date of issue: 02/02/2024
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Brushless cordless

random orbit sander
INTRODUCTION

This tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and painted surfaces

This tool is not intended for sanding gypsum

Read and save this instruction manual (3

TECHNICAL DATA (1)

TOOL ELEMENTS (2

IOTMOUOW>

Backing pad

Pad screw

Sanding sheet

Dust bag

Vacuum cleaner adapter
On/off switch

Ventilation slots

Battery level indicator

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

N WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1)

a)

b)

b)

d)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for

3746

b)

d)

9)

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.



d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR SANDERS

GENERAL
* This tool should not be used by people under the age of
16 years

e This tool is not suitable for wet sanding

* Never use the tool when the cord is damaged; it must be
replaced by a specially prepared cord available through
the service organization.

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ Remove battery from tool before making any adjustments
or changing accessories

ACCESSORIES

e SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Do not continue to use worn, torn or heavily clogged
sanding sheets

BEFORE USE

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

e Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

e Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

e Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

¢ When sanding metal, sparks are generated; do not
use dust bag and keep other persons and combustible
material from work area

DURING USE

* Do not touch the moving sanding sheet

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove battery

AFTER USE

e When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

BATTERIES

* The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

¢ Do not disassemble the battery

* Do not expose tool/battery to rain

¢ Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

- when charging 4...40°C



- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY
(3 Read the instruction manual before use
(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not

burn battery for any reason

(5) Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C

(8 Do not dispose of electric tools and batteries together

with household waste material

USE

Charging battery

! read the safety warnings and instructions
provided with the charger

Removing/installing the battery 2)

Battery level indicator (7)

- press the battery level indicator button J to show the
current battery level Ma

! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button J ()b, the
battery is empty

! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button J (7)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C --> 2

levels of the battery level indicator start flashing when

pressing button J (7)c; wait until battery has returned

within the allowable operating temperature range

the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level (7)b is shown by the battery level indicator

when pressing button J; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

Backing pads

- never run the tool without backing pad A

! replace damaged backing pads immediately
(loosen/fasten 4 pad screws B)

! remove the battery pack before removing/
mounting backing pads

Mounting of sanding sheet

mount VELCRO sanding sheet C as illustrated

if necessary, clean backing pad first

perforation in sanding sheet should correspond

with perforation in sanding foot

the dust suction requires the use of perforated

sanding sheets

replace worn sanding sheets in time

Dust suction

! do not use dust bag/vacuum cleaner when
sanding metal

For using dust bag (9)

- mount dust bag D as illustrated

- empty dust bag D regularly as illustrated for optimal
dust pick-up performance

For using vacuum cleaner

- mount vacuum cleaner adapter E as illustrated

- connect vacuum cleaner hose to vacuum cleaner
adapter E

On/off switch

switch on/off the tool by pushing switch F (2) in/out

before the sanding surface reaches the workpiece,

you should switch on the tool

be aware of the sudden impact when the tool is

switched on

before switching off the tool, you should lift it from

the workpiece

Holding and guiding the tool (12

while working, always hold the tool at the grey-

coloured grip area(s)

guide the tool parallel to the working surface

do not apply too much pressure on the tool; let the

sanding surface do the work for you

do not tilt the tool in order to avoid unwanted sanding

marks

- keep ventilation slots G (2) uncovered

Sanding

- the amount of material removed is determined by the
selection of the sanding sheet and the applied pressure

! intensifiying the sanding pressure does not lead
to an increase of the sanding capacity, but to
increased wear of the tool and the sanding sheet

! never use the same sanding sheet for wood and
metal

APPLICATION ADVICE

For determining the optimal grit, table () can be used as
reference

! always test out first on a piece of scrap material
For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots G (2))

- remove adhering sanding dust with a brush

- remove battery from tool before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an



environmentally compatible recycling facility
- symbol () will remind you of this when the need for
disposing occurs
! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility
- symbol (6) will remind you of this when the need for
disposing occurs
! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 81 dB(A) and the sound
power level 89 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and
the vibration 3.2 m/s? (triax vector sum; uncertainty
K =1.5m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Ponceuse orbitale
spéciale sans fil et
sans brosse

INTRODUCTION

e Cet outil est congu pour le pongage a sec du bois,
plastique, métal et mastic et des surfaces peintes

¢ Cetoutil n’est pas congu pour le pongage du gypse

s Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()

3746

ELEMENTS DE LOUTIL 2

Support plateau

Vis du support plateau
Feuille de pongage

Sac a poussiere
Adaptateur de I'aspirateur
Interrupteur marche/arrét

MTMOOW>»

G
H

Fentes de ventilation
Indicateur de niveau de charge de la batterie

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
génerent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE
La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez

en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec

mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I"'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique

a I’extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.

b)

b)

d)



b)

d)

b)

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
gue masque anti-poussieres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contréler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I’interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/

d)

9)

5

-~

b)

d)

)

)

ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu'’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et contrdlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
APPAREILS SANS FIL

Ne chargez les accumulateurs que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique d’accumulateur
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques, n’utilisez que les
accumulateurs spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I’écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provoquer
des brdlures ou un incendie.

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir
de 'accumulateur. Evitez tout contact avec ce
liquide. En cas de contact par mégarde, rincez
soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide
rentrerait dans les yeux, consultez en plus un
médecin. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des
brilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil



fonctionnant sur batteries qui a été endommagé

ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

f) Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130°C peut provoquer une
explosion.

g) Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

6) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de I'outil électrique.

b) Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur
des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PONCEUSES

GENERALITES

e Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Cet outil ne convient pas pour des surfaces a poncer
imperméabilisées

¢ Nutilisez jamais I'outil si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon
spécialement préparé disponible par le biais du service
d’assistance.

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante (I'amiante est considéré comme étant
canceérigene)

¢ Retirez la batterie de 'outil avant d'effectuer des réglages
ou de changer d'accessoire

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

* Nutilisez plus les feuilles de poncage usées, fissurées
ou fortement encrassées

AVANT LUSAGE

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piece a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

¢ Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

e Lapoussiére de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéeces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

e Certains types de poussieres sont classifiés comme

étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Portez des gants de protection, des lunettes de
protection, des vétements prés du corps et un protége
cheveux (pour des cheveux longs)

Fixez solidement la piéce a travailler (une piéce fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Lorsque vous poncez du métal, des étincelles se
produisent ; n'utilisez pas le sac a poussiére et tenez
toute autre personne ou tout matériel combustible a
distance de votre zone de travail

PENDANT LUSAGE

Ne touchez pas la feuille de poncage en rotation

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et retirez la
batterie

APRES LUSAGE

Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles complétement arrétées

BATTERIES

La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil a moteur pour la premiere
fois)

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

N’utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais 'outil/la batterie a la pluie

Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement —20...+50°C

- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA
BATTERIE

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(4) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la bralez

en aucun cas

(8) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits

ou la température n'excéde pas 50°C

(® Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les

ordures ménageéres

UTILISATION

Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur

Retirer/installer la batterie 2)

Indicateur de niveau de charge de la batterie (7)

- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie J pour afficher le niveau de charge actuel
de la batterie Ma

! si le niveau le plus bas de I'indicateur de la



batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé

sur le bouton J (7)b, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de I'indicateur de la batterie

commencent a clignoter aprés avec appuyé sur

le bouton J (7)c, la batterie n’est pas située dans

la plage de températures de fonctionnement

autorisée

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous

tension est empéchée lorsque

la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

- la température n’est pas située dans la plage de

températures de fonctionnement autorisée de -20

a +50°C --> 2 les niveaux de l'indicateur de niveau de

charge de la batterie commencent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton J (7)c; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de températures de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (7)b apparait sur l'indicateur de charge de la

batterie lorsque vous appuyez sur le bouton J; chargez

la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Supports plateaux

- n'utilisez jamais votre outil sans support plateau A

! remplacez immédiatement les supports plateaux
lorsqu’ils sont endommagés (desserrez/serrez les
4 vis B du support plateau)

! enlevez la batterie avant de retirer/monter les
supports

Montage des feuilles de pongage

- montez la feuille de poncage VELCRO C comme

illustré

si nécessaire, nettoyez au préalable le support plateau

la perforation du papier devrait correspondre a la

perforation de la semelle de poncage

I'aspiration des poussiéres exige des feuilles de

poncage perforées

quand les feuilles sont usagées n’attendez pas

pour les changer

Aspiration de poussieres

! ne pas utiliser de sac a poussiére/aspirateur lors
du poncage du métal

Pour utiliser le sac & poussiére (9)

- montez le sac a poussiére D comme illustré

- videz le sac a poussiere D régulierement de la maniere
illustrée pour un ramassage optimal de la poussiére

En cas d'utilisation d’un aspirateur (0

- montez 'adaptateur de I'aspirateur E comme illustré

- connectez le tuyau de 'aspirateur a 'adaptateur de
I'aspirateur E

Interrupteur marche/arrét

- mettez en marche/arrétez votre outil en poussant
Iinterrupteur F (2) vers I'intérieur/'extérieur

! outil doit étre mis en marche avant que la surface
de poncage ne touche la piéce a poncer

! méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance a
la mise en marche de I'outil

! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

Tenue et guidage de I'outil 12

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise

le guidage doit se faire parallelement a la surface a

travailler

n’appliquez pas une pression excessive sur 'outil; le

poncgage se fait de lui-méme

- n’'inclinez pas trop I'outil pour éviter toute marque de

poncage

veillez & ce que les fentes de ventilation G (2) soient

découvertes

Poncer

- la quantité de matériau enlevée est déterminée par le
choix de la feuille abrasive et par la pression appliquée

! une pression trop élevée exercée sur I'outil
n’améliore pas la puissance de poncage mais
augmente considérablement I'usure de I'outil et
de la feuille de poncage

! ne jamais travaillez le bois et le métal avec une
méme feuille de poncage

CONSEILS D’UTILISATION

Afin de choisir la taille du grain adapté, le tableau (1) peut
servir de repére

! faites toujours un essai sur une piéce de rebut
Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations G (2))

- éliminez les poussiéres de pongage qui adhérent a
I'outil avec un pinceau

- retirez la batterie de I'outil avant de procéder au
nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au controle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service apres-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de l'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou

une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par

la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie

SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre

revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la Iégislation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil



avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

¢ Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 81 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 89 dB(A) (incertitude K = 3 dB), et la
vibration 3,2 m/s? (somme vectorielle triax ; incertitude
K =1,5m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de l'utilisation de 'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser Akku-
Exzenterschleifer

EINLEITUNG
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Dieses Werkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse und
lackierten Oberflachen

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir das Schleifen von
Gips

Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Schleifteller
Tellermutter
Schleifblatt
Staubbeutel
Staubsaugeranschiuf3
Ein/Aus-Schalter
Liftungsschlitze
Akkuladeanzeige

SICHERHEIT

IOTMMOO D>

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogerits. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Branden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhdéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines

b)

b)

d)
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elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fUhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fuhren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/

d)

9)

d)

oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
AKKUGERATEN

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerét,
das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder veréanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich



b)

unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen uber
130°C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches

Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevolimachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Dieses Werkzeug ist fur NaBschleifen nicht geeignet
Verwenden Sie das Werkzeug niemals, wenn das Kabel
beschadigt ist; es muss durch ein speziell vorbereitetes
Kabel ersetzt werden, das Uber die Serviceorganisation
erhaltlich ist.

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Die Batterie aus dem Werkzeug herausnehmen,

bevor Einstellungen vorgenommen oder Zubehérteile
gewechselt wird

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehér
verwendet wird

Verwenden Sie verschlissene, eingerissene oder stark
zugesetzte Schleifpapiere nicht weiter

VOR DER ANWENDUNG

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an Ihrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schédlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille,
enganliegende Kleidung und Haarschutz (bei langen
Haaren)

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

Beim Schleifen von Metall entstehen Funken; verwenden
Sie den Staubbeutel nicht und halten Sie andere
Personen sowie brennbare Materialien von lhrem
Arbeitsbereich fern.

WAHREND DER ANWENDUNG

Nicht mit dem laufenden Schleifpapier in Beriihrung
kommen

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Akku entfernen
ziehen

NACH DER ANWENDUNG

Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BATTERIEN

Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerét vollstéandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden

- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen
Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- beim Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C auf

(6) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill

werfen

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerit gelieferten
Sicherheitshinweise

Entfernen/Einlegen von Batterien (2)

Akkuladeanzeige (7)

Dricken Sie die auf die Akkustandsanzeige J, um den

aktuellen Akkustand anzuzeigen Ma

Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste J ()b blinkt, ist der

Akku leer

Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige

nach dem Driicken der Taste J (7)c blinken,

befindet sich der Akku nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich



Batterieschutz

Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten

- die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste J (7)c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zulassigen
Betriebstemperaturbereichs befindet

- der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand

oder ein blinkender Akkustand (7)b wird von der

Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste J

gedrlckt wird; Akku laden

nach einer automatischen Ausschaltung

des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/

Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt

werden

Schleifteller

- auf keinen Fall Werkzeug ohne Schleifteller A in Betrieb
nehmen

! beschadigte Schieifteller sofort ersetzen (4
Tellermutter B I6sen/festziehen)

! Vor dem Entfernen/Anbringen der Tragerplatte
immer den Akku entfernen

Schleifpapierbefestigung

- VELCRO-Schleifpapier C wie dargestellt befestigen

- falls nétig, Schleifteller zuerst sdubern

! die Locher im Schleifpapier sollten mit denen der
Schleifplatte libereinstimmen

! fiir die Staubabsaugung brauchen Sie gelochtes
Schleifpapier

! abgenutztes Schleifpapier rechtzeitig erneuern

Staubabsaugung

! Beim Schleifen von Metall keine
Staubsaugerbeutel/Staubsauger verwenden.

Zur Verwendung des Staubbeutels (9)

- Den Staubbeutel D wie dargestellt montieren.

- Staubbeutel D regelmaBig wie dargestellt entleeren,
damit der Staub optimal abgeschieden wird.

Wenn Staubsauger benutzt wird

- StaubsaugeranschluB3 E wie dargestellt montieren

- Staubabsaugungsschlauch an den
Staubabsaugungsadapter anschlieBen E

Ein/Aus-Schalter

Werkzeug ein-/ausschalten durch Schalter F (2) ein/aus

bevor die Schleifflaiche das Werkstiick beriihrt,

muB Ihr Werkzeug erst eingeschaltet werden

beachten Sie den plétzlichen Ruck beim

Einschalten des Werkzeuges

vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte

dieses vom Werkstiick abgenommen werden

Halten und Fiihren des Werkzeuges (2

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- halten Sie Ihr Werkzeug parallel zu der zu
bearbeitenden Oberflache

- nicht zu viel Druck auf das Werkzeug ausiiben; lassen
Sie die Schleifflache fur Sie arbeiten

- verkanten Sie das Werkzeug nicht, damit ungewollte
Schleifspuren vermieden werden

- Liftungsschlitze G (2 unbedeckt halten

Schleifen

- Die Menge des abgetragenen Materials wird durch die
Wahl des Schleifblattes und den ausgeibten Druck
bestimmt.

! eine Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer h6heren Schleifleistung, sondern zu
starkerem VerschleiB des Werkzeuges und des
Schleifpapiers

! nie mit demselben Schleifpapier Holz und Metall
bearbeiten

ANWENDUNGSHINWEISE

Zum Wahlen der optimalen Kérnung, kann die Tabelle (1)
als Referenz benutzt werden

! immer zuerst an einem Probestiick ausprobieren
Fur weitere Informationen verweisen wir auf
www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

(insbesondere die Liftungsschlitze G (2))

- anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel entfernen

- Vor der Montage die Batterie aus dem Werkzeug
entfernen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nédchste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemafer

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie

fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubehor und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden
hieran soll Sie Symbol (&) erinnern

bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH / VIBRATION

Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 81 dB(A) und

der Schallleistungspegel 89 dB(A) (Unsicherheit K =3
dB), und die Schwingung 3,2 m/s? (Triaxvektorsumme;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem



oplaadbare borstelloze

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
far die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs fir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und

des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

O
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excenterschuurmachine
INTRODUCTIE

.

Deze machine is bestemd voor het droog schuren van
hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte oppervlakken
Deze machine is niet bedoeld voor het schuren van gips
Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2
A Steunschijf

B  Steunschijfschroef

C  Schuurpapier

D Stofzak

E  Stofzuigeraansluitstuk

F  Aan/uit schakelaar

G Ventilatie-openingen

H  Batterijniveau-indicator
VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING
a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot

20

b)

b)

d)

b)

ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of

in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
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oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elekirische gereedschappen zijn gevaarlijk

wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvloed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
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en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op in opladers die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplader

die voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer deze met andere accu’s wordt
gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van andere
accu'’s kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.
Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in

de ogen komt, dient u bovendien een arts te
raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde of
veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar
van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur

of overmatige temperaturen. Blootstelling aan

vuur of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad

de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu beschadigen en het
risico van brand vergroten.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
SCHUURMACHINES

ALGEMEEN

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen

onder de 16 jaar

Deze machine is niet geschikt voor schuren met water

Gebruik de machine nooit als het snoer is beschadigd;

het moet worden vervangen door een speciaal gemaakt

snoer dat verkrijgbaar is via de serviceorganisatie.

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt

als kankerverwekkend)

Verwijder de batterij uit de machine voordat u instellingen

verandert of een accessoire verwisselt

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine

garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

Gebruik versleten, gescheurd of ernstig beschadigd

schuurpapier niet meer

VOOR GEBRUIK

Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,

spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder

deze, voordat u aan een karwei begint

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)

overschrijden; draag oorbeschermers

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige

houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn

(contact met of inademing van de stof kan allergische

reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of

omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als

kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),

met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de

nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

* Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril,
nauw sluitende kleding en haarbescherming (bij lange
haren)

e Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Bij het schuren van metaal ontstaan vonken; gebruik
de stofzak niet en houd andere personen en brandbaar
materiaal uit de buurt van het werkgebied weg

TIJDENS GEBRUIK

e Kom niet in aanraking met het draaiend schuurpapier

¢ In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de batterij
verwijderen

NA GEBRUIK

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld

zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

BATTERIJEN

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels

opgeladen (om een volledige capaciteit van de batterij

te garanderen, moet u de batterij volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en

opladers voor deze machine
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- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKlL-oplader: CR1*31****

e Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

* Haal de batterij niet uit elkaar

e Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik -20...+50°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik

(4) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(6) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

EBRUIK

Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
» Verwijderen/installeren van de batterij (2)
» Batterijniveau-indicator (7)
druk op de batterijniveau-indicatorknop J om het
huidige batterijniveau (7)a aan te geven
wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop J Wb is
gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop J ()¢ is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
* Batterijpescherming
De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
meer worden ingeschakeld, wanneer
de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
- de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop J (7)c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
- de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau (7)b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop J wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
¢ Steunschijven
- gebruik uw machine nooit zonder steunschijf A
! vervang beschadigde steunschijven onmiddellijk
(draai 4 schroeven B los/vast)
! verwijder het accupack voor het verwijderen/
plaatsen van de steunschijven
» Bevestigen van schuurpapier
- breng VELCRO-schuurpapier C aan zoals afgebeeld
- indien nodig, steunschijf eerst schoonmaken

G



! perforatie van het schuurpapier moet
corresponderen met perforatie in de schuurvoet

! ten behoeve van stofafzuiging altijd geperforeerd
schuurpapier gebruiken

! vervang versleten schuurpapier tijdig

Stofafzuiging

! Gebruik geen stofzak/stofzuiger bij het schuren
van metaal

Voor gebruik van de stofzak (@)

- breng de stofzak D aan, zoals afgebeeld

- Leeg de stofzak D regelmatig, zoals afgebeeld, voor
een optimale stofopname

Voor gebruik van stofzuiger

- stofzuigeraansluitstuk E zoals afgebeeld bevestigen

- sluit stofzuigerslang aan op adapter stofzuiger E

Aan/uit schakelaar

- schakel machine aan/uit door schakelaar F (2) naar

binnen/buiten te drukken

voordat het schuuroppervlak in aanraking komt

met het werkstuk, moet u de machine aanzetten

houd bij het aanzetten rekening met een

plotselinge terugslag van de machine

voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van

het werkstuk op te lichten

Vasthouden en leiden van de machine (2

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

geleid uw machine parallel aan het werkopperviak

oefen niet te veel druk uit op de machine; laat het

schuuroppervlak het werk voor u doen

zet uw machine niet schuin op het werkstuk ter

voorkoming van ongewenste schuursporen

- houd ventilatie-openingen G (2) onbedekt

Schuren

- de hoeveelheid materiaal die wordt verwijderd, wordt
bepaald door de keuze van het schuurblad en de
uitgeoefende druk

! het verhogen van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar tot een sterkere
slijtage van de machine en het schuurpapier

! gebruik nooit hetzelfde schuurpapier voor hout
en metaal

TOEPASSINGSADVIES

.

Om de optimale korrelgrootte te bepalen, kan tabel (1) als
leidraad gebruikt worden

! altijd eerst uitproberen op een stuk afvalmateriaal
Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen G (2))
- veeg achtergebleven schuurstof met een kwast weg
- verwijder voor het reinigen de batterij uit de machine
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
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op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (&) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

Borstlos, sladdlos

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 81 dB(A) en het
geluidsvermogensniveau 89 dB(A) (onzekerheid K =3
dB), en de trilling 3.2 m/s? (triax vector som; onzekerheid
K =1.5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

©)
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slipmaskin
med slumpvisa
cirkelrorelser

INTRODUKTION

Det hér verktyget &r avsett for torr slipning av tra, plast,
metall, fyllmassa och malade ytor

Det hér verktyget ar inte avsett for slipning av gips

Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA ()



VERKTYGSELEMENT (2

Underlagsplatta
Plattskruv

Slippapper
Dammpase
Dammsugaradapter
Till/fran strombrytare
Ventilationséppningar
Batteriindikator

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

IOTMMOO D>

IN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sékerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte f6ljs kan det resultera i
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk.

Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvédnd den inte
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran viarme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar &kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast férldngningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

f) Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt
att undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljo.
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Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte elverktyget
nér du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/

tar bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bér elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din formaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kléaderna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgéard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehér omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kéarvar, att komponenter inte brustit eller



d)

b)

skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte s latt
i klam och gér lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvéands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll éver verktyget i ovéntade
situationer.

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
SLADDLOSA ELVERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som ar
avsedd for en viss typ av batterier anvands fér andra
batterityper finns risk fér brand.

Anvénd endast batterier som &r avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier
fér att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
véatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten.
Om vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation eller brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Du ska inte exponera ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hég temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan leda till explosion.
Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteriet eller verktyget utanfér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En oldmplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfér det specificerade
omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfér aldrig service pa skadade batterier. Service
pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

ALLMANT

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar
Denna maskin &r inte 1amplig till vattenslipning

Anvéand aldrig verktyget om sladden &r skadad; den
maste bytas mot en sérskilt utformad sladd som finns via
serviceorganisationen.

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

titta aldrig ner i luftutslappet/munstycket

TILLBEHOR

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvénds

Forslitna, rivna eller kraftigt igensatta slippapper far ej
anvandas

FORE ANVANDNINGEN

Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns
Vissa typer av damm ar klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt

i kombination med tillsatser for trabehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

Anvand skyddshandskar, skyddsglaségon, atsittande
klader och harnat (for langt har)

Sétt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Vid slipning av metall bildas gnistor; anvand inte
dammuppsamlaren och hall andra personer och
anténdbart material pa avstand fran arbetsomradet

UNDER ANVANDNINGEN

Berdr inte roterande slippapper
| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och ta ut batteriet

EFTER ANVANDNINGEN

Nar du staller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet
ska det laddas helt och hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvénds for forsta gangen)

Anvénd endast foljande batterier och laddare med
det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsatt inte verktyget/batteriet fér regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C

- vid drift -20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/
BATTERIET



(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning
(4) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld,

undanhall batterierna fran heta kallor

(5) Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50°C

(8) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

! 1as sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Ta bort/sétta i batteriet (2)

Batteriindikator (7)

- tryck pa indikatorknappen J for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (7a

! nar batteriindikatorns lagsta niva borjar att blinka
efter att knappen J ()b tryckts in, &r batteriet tomt

! nar batteriindikatorns lagsta nivaer 2 borjar blinka
efter knappen J (D¢ tryckts in, dr batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget sténgs plétsligt av eller férhindras att startas

nar

- belastningen &r for hég --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur 6ver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivaer 2 bérjar blinka nér knappen J (7)c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

batteriet ar nastan tomt (for att skydda fullsténdig

urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva ()b visas av batteriindikatorn néar knappen J

trycks pa; ladda batteriet

fortsétt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget stingts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Underlagsplattor

- anvand aldrig maskinen utan underlagsplatta A

! ersatt omedelbart trasig underlagsplattor (lossa/
fastsitt 4 plattskruvar B)

! ta alltid bort batteripaketet innan stédkuddarna
tas bort/monteras

Montering av slippapper

- montera VELCRO-slippapperet C enligt bilden

- om nddvandigt, rengdér underlagsplattan forst

! perforering i slippappret ska dverensstdmma med
halen i slipplattan

! dammuppsamlingen kréver perforerat slippapper

! byt slitna slippapper i tid

Dammuppsugning

! anvénd inte dammpase/dammsugare vid slipning
av metall

Fér anvandning avdammpaése (9)

- montera dammpasen D sdsom visas

- tdm dammpésen regelbundet sdsom visas for optimal
dammupptagningsprestanda

For anvéndning med dammsugare

- monter dammsugartillbehér E enligt bilden

- anslut dammsugarslangen till dammsugaradaptern E

Till/fran strombrytare

- starta/stang av verktyget genom att trycka pa
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strémbrytaren F (2) inat/utat

! innan slipytan sitts till arbetsstycket skall
maskinen ha startats

! maskinen snabbstartar och kan rycka till

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den stédngs av

Fattning och styrning av maskinen (2

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- styr maskinen parallellt mot arbetsytan

- lagg inte fér mycket tryck pa maskinen; 1at slipytan géra
arbetet at dig

- luta ej maskinen for att undvika odnskade slipmarken

- hall ventilationséppningarna G (2) ej évertéckta

Slipning

- méangden material som avlagsnas bestdms av valet av
slippapper och det applicerade trycket

! ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfér inte en
hogre slipeffekt, utan kraftigare férslitning pa
verktyg och slippapper

! anvédnd aldrig samma slippapper for tréd och metall

ANVANDNINGSTIPS

For att vélja bésta sterrelsen, kan tabell (1) anvéndas
som referens

! testa alltid forst pa ett 6verblivet material
Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationséppningarna G (2))

- avlagsna med en pensel slipdamm som sétter sig pa
maskinen

- ta bort batteriet fran verktyget fére rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll storning skulle uppsta, boér reparation utforas av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller

Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL

garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier, tillbehor och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvénlig atervinning
- symbolen (&) kommer att pdminna om detta nar det &r
tid att kassera

fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp fér att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Det har verktygets ljudtrycksnivd som maétts enligt



Batteridrevet

EN 62841 &ar 81 dB(A), ljudeffektnivan ar 89 dB(A)
(osékerhet K = 3 dB) och vibrationen 3,2 m/s? (triax
vektorsumma; osakerhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utséatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet

om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehér kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

nér verktyget stangs av eller & pa men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetsséatt

3746

vilkarlig orbitalsliber
uden borster

INLEDNING

.

.

Dette veerktej er beregnet til ter slibning af tree, plast,
metal, spartelmasse og lakerede overflader

Dette veerktoj er ikke beregnet til slibning af gips
Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA ()

VERKTQJETS DELE (2)

A Sal

B  Salskrue

C Slibepapir

D Stovpose

E Stovsugeradaptere

F  Teend/sluk afbryder

G Ventilationshuller

H Indikator for batteritilstand
SIKKERHED
GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VEERKTQJ

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske vaerktgj. Hvis alle
instruktioner opfort herunder ikke folges, kan det medfere
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktoj” i advarslerne refererer til elveerktaj, der
korer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktoj
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN
a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
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b)

b)

d)

b)

d)

uheld.

Brug ikke elveerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktojet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstandigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet elvaerktoj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, oges risikoen for elektrisk
stod.

Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elvaerktej @ger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveaerktojet i ledningen,
haenge elvaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at trackke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elveerktaojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvaerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmeerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktaj, hvis du er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-vaerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,

nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede



d)

situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har

og taj veek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i
bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende taj, smykker eller
langt hér.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stevmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veaerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTOJ

Undga overbelastning af el-veerktgjet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktgj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-veerktojet lazgges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktej er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktajet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktojer.

Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med

skarpe skeerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
AKKU-VERKTQJER

Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer
- brandfare.

b)

d)

9)

)
==

b)
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Brug kun de akkuer, der er beregnet til vaerktgjet.
Brug af andre akkuer gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akkuer méa ikke komme i bergring
med kontorclips, menter, nogler, som, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontakterne
ager risikoen for personskader i form af forbreendinger.
Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sog lage, hvis vaeesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.
Brug ikke akkuer eller veerktoj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage brand,
eksplosion eller fare for personskade.

Akkuer eller veerktoj ma ikke udszettes for ild eller
meget hoje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130°C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Akkuen ma
ikke oplades ved temperaturer uden for det omrade,
der er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa akkuen og forage brandfaren.
SERVICE

Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede akkuer ma aldrig repareres. Reparation
af akkuer ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatarer.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR SLIBEMASKINER

GENERELT

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Denne veerktoj er ikke egnet til vandslibning

Anvend aldrig veerktgjet, hvis ledningen er beskadiget.
Den skal udskiftes med en specielt forberedt ledning, der
kan fas gennem kundeservice.

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Fjern batteriet fra veerktojet, for du foretager justeringer
pa veerktojet eller udskifter tilbehor

TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Slidte, revnede eller hardt angrebne slibepapir mé ikke
benyttes

INDEN BRUG

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder
bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stovet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgijet, eller hos
omkringstaende); beer en stovmaske og arbejd med
en stevudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til



* Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilsaetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

¢ Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

e Beer beskyttelseshandsker, beskyttelsesbriller,
teetsiddende tgj og harbeskyttelse (for langt har)

¢ Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

¢ Ved slibning af metal, kan der opsta gnister. Brug ikke
stovboksen og hold andre personer og brandbare
materialer veek fra arbejdsstedet

UNDER BRUG

¢ Undga bergring med det lsbende slibepapir

¢ |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal der
straks slukkes for veerktgjet og batteriet tages ud

EFTER BRUG

« Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
bevaegelige dele veere stoppet for veerktojet saettes til
side

BATTERIERNE

* Det medfolgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktgj forste gang)

¢ Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette vaerktoj
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VAERKTQJET/

BATTERI

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s& forsag
aldrig at breende batteriet

(5) Opbevar veerktgj/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(®) Elveerktej og batterier méa ikke bortskaffes som
almindeligt affald

BETJENING

¢ Opladning af batteriet

! laes sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der

folger med opladeren

e Afmontering/montering af batteriet (2)
« Indikator for batteritilstand (7)
tryk pa indikatorknappen for batteriniveau J for at se
batteriets aktuelle status (Ma
batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
paJ @b
hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen J
(D¢, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt
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Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive

startet, hvis

belastningen er for stor --> fiern belastning og genstart

batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte

driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer

for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er

blevet trykket pa knappen J (Z)c; vent, indtil batteriet er

vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade

batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb

afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt

batteriniveau, hvor indikatoren blinker (7)b vises af

batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen J; oplad

batteri

undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket

for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

Sal

- brug aldrig veerktgjet uden sal A

! udskift straks beskadigde saler (lasnes/
fastspaendes 4 salskruer B)

! traek stikket ud af stikkontakten forend salen
fiernes/monteres

Paseetning af slibepapir

montér VELCRO-slibepapiret C som vist pa

illustrationen

- hvis ngdvendig, renger forst salen

perforeringen i slibepapiret skal passe til

perforeringen i salen

stovopsugning kraever perforeret slibepapir

skift slibepapiret i tide

Stevopsugning

! Brug ikke en stovpose/stovsuger ved slibning af
metal

Ved brug af stevposen (9)

- Seet stovposen D pa, som vist

- Tom stevposen D regelmaessigt, som vist for optimal
stovopsamling

Ved anvendelse af stovsuger

- montér stevsugeradapter E som angivet

- slut stovsugerslangen til stovsugeradapteren E

Teend/sluk afbryder

start/afbryd veerktejet ved at skubbe afbryderen F (2)

ind/ud

taend for vaerktojet for det berorer arbejdsemnet

vaer opmaerksom pa det pludselige ryk nar

veerktojet startes

for der slukkes for veerktojet, skal det Ioftes op fra

arbejdsemnet

Handtering og styring af veerktgjet 12

under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra

markerede grebsomrade(r)

hold altid veerktgjet parallelt med emnets overflade

pres ikke for hardt pa veerktgjet; lad slibefladen gore

arbejdet for dig

rejs ikke dit veerktgj lodret, hvis slibemeerker i emnet vil

undgas

- hold ventilationshullerne G (2) utildeekkede

Slibning

- Maengden af materiale, der fiernes, afheenger af hvilken
slags slibepapir der brug og hvor hardt, der trykkes pa
maskinen

! et overdrevet tryk forer ikke til en storre
slibekapacitet, men derimod til et storre slid af



veerktoj og slibepapir
! brug aldrig det samme slibepapir til slibning af
metal og trae

GODE RAD

For at finde den optimale korn, kan tabel (1) bruges som
rettesnor

! test altid forst pa et stykke kasseret materiale

Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold veerktejet og ledningen ren (iszer

ventilationshullerne G (2))

- fiern fasthezengende slibestov med en pensel

- tag batteriet ud af veerktgjet inden rengering

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj

- send det ikke adskilte vaerktej sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning

eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet

af garantien (se www.skil.com vedregrende SKIL-

garantibetingelserne, eller sporg din forhandler)

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (6) erindrer dig om dette, nér udskiftning er

nedvendig

beskyt batteri terminaler med bredt tape for at

undga kortslutning

STAJ / VIBRATION

Malt i henhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for

dette veerktoj 81 dB(A) og lydeffektniveauet 89 dB(A)
(usikkerhed K = 3 dB),og vibrationen 3.2 m/s? (triax
vector sum; usikkerhed K = 1.5 m/s?)

Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker vaerktej og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form

anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
karer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

.

30

@

Tradlgs, tilfeldig
bane slipemaskin
uten borster

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til tarr sliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa sliping av gips

» Les og ta vare p& denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE DATA (1)

3746

VERKTQYELEMENTER (2

Bakpute

Puteskrue
Pussepapir
Stovpose
Stevsugeradapter
Av/pa bryter
Ventilasjonsapninger
Batterinivaindikator

SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

IOTMMOO >

PN ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis du unnlater &
falge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktay”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfzerer — der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stgpsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre

b)

N
-~

b)



d)

b)

d)

b)

fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.
Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
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d)

d)

9)

farlig og méa repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fiern batteriet (hvis demonterbart) for du

utforer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vezer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
BATTERIDREVNE VERKT@Y

Lad batteriet kun opp i ladere som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverktoyene. Bruk av andre batterier kan medfgre
skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke veeske ut av batteriet.
Unngéa kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk batteriet eller verktoyet hvis det er skadet
eller modifisert. Odelagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for apen ild
eller for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstrukser, og ikke lad batteriet

eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller
lading ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.



6) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

b) Ikke utfer service pa odelagte batterier. Service pa
batterier skal alltid utferes av produsenten eller godkjente
forhandlere.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR SLIPERE

GENERELL

e Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

* Dette verktoyet passer ikke for vannslipning

e Verktoyet skal aldri brukes hvis ledningen er skadet.

Det ma byttes ut med en spesialledning tilgjengelig via
serviceavdelingen.

¢ lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Fjern batteriet fra verktoyet for du foretar noen justeringer
eller endrer tilbehar

TILBEHOR

e SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

* Slitte, revnet eller tiltettet slipepapir ma ikke brukes videre

FO@R BRUK

e Unnga skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

¢ Stoynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

¢ Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i ngerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bak), spesielt saimmen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

¢ Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

* Bruk beskyttelseshansker, vernebriller, tettsittende kleer
og harnett (ved langt har)

e Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

* Ved sliping av metall dannes det gnister; ikke bruk
stovpose og hold andre personer og brennbart materiale
fra arbeidsomradet

UNDER BRUK

* Ikke beror slipepapiret nar det er igang

e Huvis det skulle oppsta en elektrisk eller mekanisk svikt,
ma du umiddelbart sla av verktoyet og ta ut batteriet

ETTER BRUK

¢ Nar du setter bort verktoyet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

BATTERIENE

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er delvis
oppladet (for & fa batteriets fulle kapasitet, lad batteriet
helt opp ved bruk av batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

* Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****
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e Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

* Ikke demonter batteriet

¢ Ikke utsett verktayet/batteriet for regn

e Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):
- ved lading 4...40 °C
- ved drift —20...+50°C
- ved lagring —20...4+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man
aldri brenne batteriene

(5) Oppbevar verktoy/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(6) Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
* Fjerne/installere batteriet (2)
* Indikator for batteristatus (7)
- trykk inn indikatorknappen for batteriladning J for & se
innevaerende batteriladningen (Ma
! hvis indikatoren for batteriladning begynner a
blinke etter du har trykket pa knappen J (7)b, er
batteriet tomt
! hvis 2 indikatoren for batteriladning
begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen J (7)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet
e Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
- belastningen er for hay --> fiern belastningen og start
pa nytt
- batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner & blinke etter
du har trykket pa knappen J (7)c; vent il batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (7)b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner & blinke etter du har trykket pa
knappen J; lad batteriet
ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet
* Rondell
- bruk aldri verktoyet uten bakpute A
! skift odelagte bakputer umiddelbart (4 puteskruer
B losnes/festes)
! ta ut batteripakken for du fjerner/monterer
stotteputer
* Montering av slipepapir
- monter VELCRO (borrelas) slipepapir C som vist
- om ngdvendig, rengjer bakputen forst
! perforeringen i slipepapiret ma passe til slipesalen
! stovavsuget krever perforert slipepapir
! bytt brukte slipepapir i tide
e Stevoppsuging



! ikke bruk stovpose/stovsuger ved sliping av metall

For bruk av stevpose (9)

- monter stovpose D som vist

- tom stovpose D regelmessig som illustrert for optimal
stovoppsamlingsytelse

For bruk av stevsuger

- monter stovsugeradapter E som vist

- koble stovsugerslangen til adapteren for stovsugeren E

Av/pa bryter

- sl& pa-/av verktayet ved 4 trykke bryteren F (2) inn/ut

! for slipeflate kommer i kontakt med
arbeidsstykket, bor du sla pa verktoyet

! et plutselig rykk er vanlig nar verktoyet starter

! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket

Grep og styring av verktoyet (2)

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r)

- for verktoyet parallelt med arbeidsoverflaten

- ikke av for mye press pa verktoyet; la slipeflaten gjore
jobben for deg

- unnga a fore verktoyet pa skrd, da dette vil fore til riper

- hold ventilasjons&pningen G (2) utildekket

Sliping

- mengden materiale som fiernes bestemmes av valget
av slipeark og det paferte trykket

! en stor oking av presstrykket forer ikke til en
hoyere slipeeffekt, men til en sterkere slitasje av
verktoyet og slipeskiven

! berbeid aldri tre og metall med samme slipepapir

BRUKER TIPS

.

For & velge optimal kornsterrelse, kan tabell (1) brukes
som rettesnor

! prov alltid forst pa et stykke restmateriale

Se www.skil.com for mer informasjon

VEDLIKEHOLD / SERVICE

.

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene G (2))

- fiern slipestev med en pensel

- ta batteriet ut av verktoyet for rengjering

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktgyet i montert tilstand sammen med
kjopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
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miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STAY / VIBRASJON

Harjaton

Malt i samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette
verktoyet er 81 dB(A) og lydeffektnivaet er 89 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB) og vibrasjonen 3,2 m/s? (triaks
vektorsum usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet, og som et
forelopig overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

bruk av verktgyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

3746

akkukayttéinen
hiomakone
satunnaisella
heiluriliikkeella

ESITTELY

Tata tydkalua on tarkoitettu puun, muovin, metallin,
spakkelin ja lakattujen pintojen kuivahiontaan

Té&ta tydkalua ei ole tarkoitettu kipsin hiontaan

Lue ja sailyta tama ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

IOTMMOOW>

Hiomalautanen

Lautasen ruuvi
Hiomapaperi

Poélypussi

Pélynimurin sovitin
Virtakytkin
limanvaihto-aukot

Akun lataustilan merkkivalo

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS: Perehdy kaikkiin timan sdhkétyékalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo ja/tai



vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séhkotydkalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttdisia sahkoétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet

voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetté, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéaa polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla séhkotydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.

Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ala

kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen

séhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét
sahkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesié tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa sahkoiskun riskié.

d) Ala kayta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista
ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat séhkoiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt6n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéayttdén soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sahkotyodkalun kéaytto kosteassa
ympéristossa ei ole véltettivissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéé sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sdhkoétyokalua

kayttiessasi. Al kayta sahkotyokalua, jos olet

vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettédessé, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilékohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyodkalun lajista ja kayttétavasta, véhentaa
loukkaantumisriskié.

c) Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta

séhkotyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat

1
a

f=aw)
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d)

9)

b)

d)

9)

sen sdhkodverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sdhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimell& tai kytket sdhkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkoétyokalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al yliarvioi itseisi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkéty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos poélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettéa ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kayttd
véahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Al4 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tydhon
tarkoitettua sdhkoétyokalua. Sopivaa séahkotyokalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kdyta sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pyséyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotyokalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavéat
sahkoétydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kédyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sita

tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa seka, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kayttéonottoa. Monen tapaturman syyt |6ytyvat
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat terévina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat



ovat liukkaita, et pysty yllattéavissa tilanteissa ohjaamaan

ja hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

AKKUKAYTTOISTEN SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO

JA HOITO

a) Lataa akku vain valmistajan maaradgmassa
latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

b) Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
séhkotyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kaytt6 saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

c) Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistéa, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

d) Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman
liséksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

e) Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vioittunut tai
johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta
arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

f) Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai aarimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata latausohjeita ja lataa akku tai ty6kalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampétilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisatéa
palovaaraa.

6) HUOLTO

) Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
séhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkoétyodkalu séilyy turvallisena.

b) Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.
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HIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

e T&ta tydkalua saavat kaytt4a vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

¢ Tama kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan

e Ala kayta tydkalua, jonka johto on vioittunut; johto on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen johtoon, jonka voi
hankkia mista tahansa huolto-organisaatioon kuuluvasta
likkeesta.

* Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

e Irrota akku ty6kalusta ennen saatéjen tekemista tai
tarvikkeiden vaihtamista

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kdytetaan alkuperaisié tarvikkeita

o Al jatka kuluneiden, repeytyneiden tai voimakkaasti
tukkeutuneiden paperin kayttamista

ENNEN KAYTTOA

* Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tyéskentelyn aloittamista

* Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kayttéa

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut
puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn
kanssa tai sen sisdan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta pélynaamaria ja ty6skentele
pélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettévissa

* Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipdly) erityisesti puun
kasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
poélynaamaria ja tyoskentele poélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia saantoja

* Kayta suojakasineita, suojalasit, vartalonmukaista
vaatetusta ja suojaa pitkat hiukset

* Kiinnité tyostettéava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettaessa)

* Metallia hiottaessa syntyy kipinéita; ala kayta
polylaatikkoa ja huolehdi siitd, ettei tyéalueella ole muita
henkilbita eika tulenarkoja materiaaleja

KAYTON AIKANA

» Al4 kosketa liikkuvaa hiomapaperiin

¢ Jos huomaat sahkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota akku

KAYTON JALKEEN

¢ Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet

AKKU

¢ Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tdyteen akkulaturissa, ennen
kuin kéytat sdhkotyokalua ensimmaista kertaa)

e Kéyta tdman tydkalun yhteydessé vain seuraavia

akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ympéristén lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kaytdssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttbohjeet ennen kayttda

(») Akut rajahtavét, jos ne havitetddn polttamalla, joten &la
missaan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa
lampétila ei nouse yli 50°C

(® Ala havita sahkétydkalua ja paristoja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Akun lataus



! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

Akun poistaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan merkkivalo (7)

- paina akun varaustilan painiketta J akun senhetkisen
varauksen esittdmiseksi (7a

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta J (7)b, akku on tyhja

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta J 7)c, akku ei ole
sallitulla kdytt6lampétila-alueella

Akun suojaus

Ty6kalu kytkeytyy akillisesti pois paalté tai sen paélle

kytkeminen estetaan, jos

kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnista tydkalu uudestaan

- akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan iimaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta G

(7)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttolampétila-alueelle

akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi

syvépurkaukselta) --> varaustilan ilmaisimessa nékyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila (7)b, kun

painat painiketta J - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinté sen jédlkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Hiomalautanen

- 8la koskaan kaytéa konetta ilman hiomalautasta A

! vaihda vioittunut hiomalautanen heti (irrota/kirista
4 lautasen ruuvit B)

! poista akku ennen tukilevyjen poistamista/
asentamista

Hiomapaperin kiinnittdminen

- kiinnitd VELCRO-hiomapaperi C kuvatulla tavalla

- puhdista ensin hiomalautanen mikali tarpeen

! hiomapaperin rei’ityksen tulee vastata hiomatason
rei’itysta

! poélynimu vaatii rei'itetyn hiomapaperin kayttéa

! vaihda hiomapaperi uuteen ajoissa

Pélynimu

! &la kayta polypussia/polynimuria metallia
hiottaessa

Pélypussin (9) kayttaminen

- asenna pdlypussi D kuvan mukaisesti

- tyhjenna pélypussi D sdénndllisesti kuvan mukaisesti
optimaalisen pélynpoiston saavuttamiseksi

Voidaksesi kayttaa pélynimuria

- asenna polynimurin adapteri E kuvan mukaisesti

- liitd pélynimurin letku pélynimurin sovittimeen E

Virtakytkin

kaynnistéd/sammuta koneesi painamalla kytkin F (2)

sisdan/ulos

koneen tulee olla kdynnissa ennen kuin se

koskettaa tyokappaletta

varo kaynnistyksen aiheuttamaa &killista nykéisya

ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti

tyokappaleesta

Koneen pitdminen ja ohjaaminen (2

! pida tyokalusta kiinni aina ty6skentelyn aikana
harmaan vérisesta kaddensija(oi)sta

- ohjaa koneen tydstettdvén pinnan suuntaisesti

- 8la kohdista liian paljon painetta tyékaluun, anna sen
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tehda tyéta puolestasi

- ala kallista konetta, kallistaminen voi aiheuttaa syvia
ei-toivottuja hiontajélkia

- pida ilmanvaihto-aukkoja G (2) peittamattémina

Hiominen

- poistettavan materiaalin maara méaraytyy
hiomapaperin valinnan ja kaytetyn paineen mukaan

! paineen turha lisédminen ei paranna
hiontatehoa, vaan johtaa laitteen ja hiomapaperin
voimakkaampaan kulumiseen

! &la koskaan hio puuta ja metallia samalla
hiomapaperilla

VINKKEJA

Voit katsoa optimaalisen karkeuden taulukosta (1)
! testaa ensin kappaleella
Lisé&tietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Pidéa tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-

aukkojen puhtaus G (2))

- poista kiinnitarttunut pdly siveltimella

- poista akku tydkalusta ennen puhdistusta

Jos sé@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta l1ahimp&én SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyna

Ota huomioon, etta takuu ei kata tyékalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyijalta)

YMPARISTONSUOJELU

Al4 havita sahkotyokalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kéytetyt séhkoétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ympéristystavélliseen kierratykseen

- symboli (&) muistuttaa tast, kun kaytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kaytosta peité plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

Téaman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 81 dB(A) ja 4adnenvoimakkuus 89
dB(A) (epavarmuus K = 3 dB), ja tarina 3.2 m/s? (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)
Tarinaséteilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kéayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yll&pidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa



- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitdmalla kiddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

®

Lijadora orbital
aleatoria sin cable ni
escobillas

INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta disefiada para lijar en seco
madera, materiales plasticos, metal, emplastecido y
superficies pintadas

¢ Esta herramienta no esta concebida para lijar yeso

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

3746

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Disco de apoyo

Rosca de disco de apoyo

Hoja de lija

Bolsa de polvo

Adaptador para aspirador

Interruptor de activacién/desactivacion
Ranuras de ventilacion

Indicador del nivel de carga de la bateria

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

IOTMMOOW>

FN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacion puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacioén deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que

b)
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b)

d)

b)

pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas maviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacién de un cable de prolongacion adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar himedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.
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Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moviles.

La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empufaduras y las superficies de
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las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las

empufiaduras resbaladizas no permiten un manejo y

control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones

imprevistas.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS

ACCIONADAS POR ACUMULADOR

a) Cargue los acumuladores tinicamente con los
cargadores recomendados por el fabricante. Existe
riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

b) Emplee unicamente los acumuladores previstos
para la herramienta eléctrica. El uso de otro tipo
de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

c) Si no utiliza el acumulador, guardelo separado
de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o
demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del
acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

d) La utilizacion inadecuada del acumulador puede
provocar fugas de liquido. Evite el contacto con
él. En caso de un contacto accidental enjuagar
el area afectada con abundante agua. En caso
de un contacto con los ojos recurra ademas
inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

e) No emplee acumuladores o ttiles danados o
modificados. Los acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma imprevisible y producir un
fuego, explosion o peligro de lesion.

f) No exponga un acumulador o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a temperatura sobre 130°C
puede causar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones para la carga y no

cargue nunca el acumulador o la herramienta

eléctrica a una temperatura fuera del margen
correspondiente especificado en las instrucciones.

Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del

margen especificado puede dafar el acumulador y

aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica

por un profesional, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No repare los acumuladores danados. El
entretenimiento de los acumuladores sélo debe
ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORAS

GENERAL

e Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

* Esta herramienta no es adecuada para lijar con agua

¢ Nunca utilice la herramienta si el cable esta dafiado;
debe ser sustituido por un cable especialmente
preparado disponible a través de la organizacion de
asistencia.

* No trabaje materiales que contengan amianto (el



amianto es cancerigeno)
Extraiga la bateria de la herramienta antes de realizar
cualquier ajuste o cambiar los accesorios

ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

No utilizar hojas de lijado desgastadas, desgarradas o
excesivamente embazadas

ANTES DEL USO

Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Llevar guantes protectores, gafas de proteccion,
vestimenta cefida al cuerpo y proteccion adecuada para
pelo largo

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecion o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

Al lijar metal se generan chispas; no utilice el depdsito
de polvo y mantenga a otras personas y materiales
combustibles alejados de la zona de trabajo

DURANTE EL USO

.

Evitar el contacto con la hoja de lijado en marcha

En caso de producirse una averia eléctrica o mecanica,
apague inmediatamente la herramienta y extraiga la
bateria

DESPUES DEL USO

.

Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes moéviles se hayan
detenido por completo

BATERIAS

.

Si se entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
cérguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

No desarme la bateria

No exponga la herramienta/bateria a la lluvia
Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
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bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio —-20...+50°C
- durante el almacenamiento -20...+50°C
EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/
BATERIA
(3@ Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla
(4) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias
(5) Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C
(8) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uUso

¢ Recargue de la bateria
! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador
Extraccion/instalacién de la bateria (2)
e Indicador del nivel de bateria (7)
pulse el botén indicador de nivel de la bateria J para
mostrar el nivel actual de carga (Ma
cuando empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria al pulsar el botén J b, la
bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del indicador de la bateria
empiezan a parpadear al pulsar el botén J (7)c,
la bateria no se encuentra dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
e Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha
la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas de
funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles
2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a
parpadear al pulsar el botén J (7)c; espere a que la
bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento
- la bateria esta casi descargada (como proteccion
frente a una descarga intensa) --> el indicador de
nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un
nivel bajo de carga intermitente (7)b al pulsar el boton
J; cargue la bateria
no continue pulsando el interruptor de encendido
después de que se apague automaticamente la
herramienta; se puede danar la bateria
e Discos de apoyo
nunca ponga en funcionamiento la herramienta sin
disco de apoyo A
cambie los discos de apoyo dafiados
immediatamente (afloje/apriete 4 roscas de disco
B)
Quite la bateria antes de desmontar o montar las
almohadillas de apoyo
» Montaje de la hoja de lija
- monte la hoja de lijado VELCRO C de la forma ilustrada
- si es necesario, limpie primero el disco de apoyo
! las perforaciones de las hojas de lija deben
corresponderse con las perforaciones de la
lijadora



! la succion de polvo requiere que se usen hojas de
lija perforadas
! cambie a tiempo las hojas de lija pasadas
¢ Aspiracion de polvo
! No utilice depésitos de polvo/aspiradoras al lijar
metal
Para usar el depdsito de polvo (9)
- Monte el deposito de polvo D como se muestra en la
ilustracion
- Vacie el depésito de polvo D regularmente como se
muestra en la ilustracion para obtener un rendimiento
6ptimo de recogida de polvo
Para utilizar el aspirador
- monte el adaptador para el aspirador E de la forma
ilustrada
- conecte la manguera del aspirador al adaptador del
aspirador E
¢ Interruptor de activacién/desactivacion
ponga en marcha/pare su herramienta pulsando el
interruptor F (2) hacia dentro/hacia afuera
antes de trabajar sobre una pieza, se debe poner
en marcha su herramienta
tenga cuidado con la reaccion subita de la
herramienta, al conectarla
antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo
e Sujecion y manejo de la herramienta (2)
! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris
- guie la herramienta paralela a la superficie de trabajo
- no ejerza demasiada presion en la herramienta; deje
que la superficie para lijar haga su trabajo
- no incline su herramienta para evitar marcas de lijado
no deseadas
- mantenga las ranuras de ventilacion G (2) descubiertas
e Lijado
- La cantidad de material eliminado esta determinada
por la seleccién de la hoja de lija y la presion aplicada
! una presion de aplicacién excesiva no supone
un mayor rendimiento en el arranque de material,
sino un mayor desgaste de la herramienta y de la
hoja de lijado
! no tratar jamas madera y metal con la misma hoja
de lija

CONSEJOS DE APLICACION

e Para determinar el grano 6ptimo, la tabla @1 puede
utilizarse como referencia
! pruebe siempre con un trozo de material de
descarte
¢ Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacion G (2))
- eliminar el polvo adherido con un pincel
- extraiga la bateria de la herramienta antes de la

limpieza

e Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
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envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién

de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

* Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (s6lo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (6) llamara su atencién en caso de necesidad

de tirarlas
es prioritario disponer de terminales protectores
de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

* Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 81 dB(A) y el
nivel de potencia acustica es de 89 dB(A) (incertidumbre
K =3 dB), y la vibracion 3,2 m/s? suma vectorial triaxial;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)

¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios

diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria

aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o

cuando esta funcionando pero no esta realizando

ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracion

realizando el mantenimiento de la herramienta y

sus accesorios, manteniendo sus manos calientes

y organizando sus patrones de trabajo
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* Esta ferramenta é determinada para lixar a seco
madeira, plastico, metal, mastique e superficies pintadas

¢ Estaferramenta ndo se destina a lixar gesso

e Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

DADOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Prato de borracha

Parafuso de prato de borracha

Folha de lixa

Saco do po

Adaptador para aspirador

Interruptor para ligar/desligar

Aberturas de ventilagdo

Indicador do nivel de carregamento da bateria

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANGA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

IOTMMOO D>

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instru¢cdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distraccdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANGA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacéo junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagcdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fog6es e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

1)

a)

b)

b)
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(2]

)

d)

b)

d)

9)

A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragéo de agua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANGCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atengéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara

de protecgao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacao de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagao de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joéias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de pé e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estdo conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao p6.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acgdo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragao de segundo.



4

-

b)

d)

USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessorios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranga evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugoes. Ferramentas eléctricas
s80 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencéo insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagédo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM
ACUMULADOR

Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo fabricante.

Um carregador que é apropriado para um tipo de
acumulador, pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os
acumuladores previstos. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e riscos de incéndio.
Quando o acumulador nao estiver em uso,
mantenha-o afastado de outros objectos de metal,
como por exemplo agrafos, moedas, chaves,
pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em ponte os contactos.
Um curto circuito entre os contactos do acumulador
pode causar queimaduras ou incéndio.
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d) Aplicacdes inadequadas podem provocar fugas do
liquido do acumulador. Evite o contacto com este
liquido. No caso de um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar
a irritagdes ou queimaduras da pele.

e) Nao use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, explosao ou risco
de lesao.

f) N&o exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposicdo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C pode causar exploséo.

g) Siga todas as instrucoes de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da

faixa de temperatura especificada no manual

de instrucoes. Carregar indevidamente ou em

temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o

acumulador e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica sé deve ser reparada

por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas

pecas sobressalentes originais. Desta forma é

assegurada a seguranga da ferramenta eléctrica.

b) Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagéo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

)
==

INSTRUGOES DE SEGURANGCA PARA LIXADEIRAS

GENERAL

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

e Esta ferramenta ndo é aconselhada para trabalhos em
superficies molhadas

* Nunca use a ferramenta se o cabo estiver danificado;
este tem de ser substituido por um cabo especialmente
preparado disponivel através da organizagéo de
assisténcia.

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

¢ Retire a bateria da ferramenta antes de efectuar qualquer
regulagédo ou mudar de acessério

ACESSORIOS

e A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais

* Folhas de lixadeira gastas, rasgadas ou muito sujos ndo
devem continuar a ser utilizadas

ANTES DA UTILIZAGAO

* Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

¢ O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

¢ O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

e Determinados tipos de p6 séo classificados como
substancias cancerigenas (como p6 de carvalho



e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

* Siga o regulamento nacional quanto a extracgao de p9,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

e Usar luvas protectoras, 6culos de proteccéo, roupas
justas e uma protecgéao para cabelos (no caso de
cabelos compridos)

* Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixag&o ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

¢ Ao lixar metal, séo geradas faiscas. Ndo use o saco do
po e mantenha outras pessoas e materiais inflamaveis
afastados da area de trabalho.

DURANTE A UTILIZAGAO

¢ Nao entrar em contacto com a folha de lixadeira em
funcionamento

¢ Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria

APOS A UTILIZACAO

¢ Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
0 motor esta devidamente parado assim como todas as
pecas rotativas

BATERIAS

* A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
(para assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

* Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

* Nao utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

¢ Nao desmonte a bateria

* Nao exponha a ferramenta/bateria a chuva

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 4...40°C
- durante o funcionamento —20...+50°C
- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(® Leia o manual de instrugées antes de utilizar o
equipamento

(4) As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(5) Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(8) Néo deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico

MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria
! leia os avisos de seguranca e as instrugoes
fornecidos com o carregador
e Remover/instalar a bateria (2)
« Indicador de nivel da bateria (7)
- prima o botdo do indicador de nivel da bateria J para
apresentar o nivel atual da bateria (7a
! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo J (7)b,
a bateria esta vazia
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! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
J (e, a bateria nao esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido

Proteccéo da bateria

A ferramenta desliga-se repentinamente ou néo se liga

quando

- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece

- a temperatura da bateria ndo esta dentro do

intervalo da temperatura de funcionamento de

-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da

bateria ficam intermitentes quando premir o botao

J (@)c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de

temperatura de funcionamento permitido

a bateria esta quase vazia (para protecao contra

uma descarga profunda) --> um nivel baixo da

bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente (7)b

aparece através do indicador de nivel da bateria

quando prime o botdo J; carregue a bateria

néo continue a premir o interruptor de ligar/

desligar apos a desactivacao automatica da

ferramenta; pode danificar a bateria

Pratos de borracha

- nunca ligue a ferramenta sem o prato de borracha A

! substitua imediatamente os pratos de borracha
avariados (desaperte/aperte os 4 parafusos do
prato B)

! Retire a bateria antes de retirar/montar as
almofadas de amortecimento

Montagem das folhas de lixa

- monte a folha de lixa VELCRO C como ilustrado

- e necessario, limpe o prato de borracha primeiro

! a perfuracéao da folha de lixa devera corresponder
a perfuracao da ferramenta

! a aspiracao de po requer folhas de lixa perfuradas

! troque as folhas de lixas gastas atempadamente

Aspiracdo de po

! Nao use o saco do pé/aspirador quando lixar
metal.

Para usar o saco do p6 (9

- Monte o saco do pé D conforme ilustrado.

- Esvazie regularmente o saco do pé D conforme
ilustrado para uma recolha 6tima do po.

Para utilizar o aspirador

- monte o adaptador para aspirador E como ilustrado

- ligue o tubo do aspirador ao adaptador do aspirador E

Interruptor para ligar/desligar

- ligue/desligue a ferramenta premindo o interruptor F (2)

para dentro/para fora

a ferramenta deve estar ligada antes que a base

alcance a peca a trabalhar

tenha cuidado com o impacto subito que a ligacao

origina

antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da

peca de trabalho

Segurar e guiar a ferramenta (12)

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacdo cinzenta(s)

- guie a ferramenta paralelamente a peca a trabalhar

- nao aplique demasiada pressao na ferramenta; deixe
que a ferramenta trabalhe por si

- ndo incline a ferramenta de modo a evitar marcas
indesejaveis



- mantenha as aberturas de ventilagdo G (2) destapadas
e Lixar

- A quantidade de material removido é determinada pela
selecdo da folha de lixa e da pressao aplicada.

! um aumento demasiado da for¢a de pressao nao
leva a uma poténcia abrasiva mais alta, mas a um
desgaste mais forte da ferramenta e da folha de
lixa

! nunca trabalhar madeira e metal com a mesma
folha de lixa

CONSELHOS DE APLICACAO

* De modo a determinar o gréo correcto, a tabela (1) pode
ser usada como referéncia
! experimente sempre primeiro num pedaco de

material
e Para mais informacéao, consulte www.skil.com
MANUTENCAO / SERVICO

e Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragdo G (2))

- remover o po de lixa aderido com um pincel
- retire a bateria da ferramenta antes de limpar

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Nao se esqueca de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estdo excluidos da garantia (para mais informacgdes
sobre as condi¢des da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios
e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre

ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a

transposic¢ao para as leis nacionais, as ferramentas

eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado

e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos

materiais ecoldgica

simbolo (6) Ihe avisara em caso de necessidade de

arranja-las

proteja os terminais da bateria com fita isoladora

antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRAGCAO

¢ O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 81 dB(A) e o nivel de
poténcia acustica é de 89 dB(A) (incerteza K = 3 dB),
e a vibragéo 3,2 m/s? (soma do vector triax; incerteza
K =1,5m/s?)

¢ O nivel de emissdo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
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outra e como uma avaliagao preliminar de exposigcao a
vibragéo quando utilizar a ferramenta para as aplicagoes
mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com
acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,
pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposigéo
proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@

Levigatrice
rotorbitale brushless
senza filo

INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per la smerigliatura a secco del
legno, della plastica, di metallo, del riempimento e delle
superfici verniciate

* Questo utensile non & inteso per la sabbiatura di gesso

» Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (1)

3746

ELEMENTI UTENSILE (2

Platorello

Vite del platorello

Foglio abrasivo

Sacchetto della polvere
Adattatore per aspirapolvere
Interruttore di acceso/spento
Feritoie di ventilazione
Indicatore del livello batteria

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

IOTMMOUOW>

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||



b)

b)

d)

b)

disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall’'umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare ’'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I’elettroutensile sia spento.
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d)

9)

b)

d)

Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con linterruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nell’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si puo piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I’elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da



b)

d)

b)

taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ACCUMULATORI

Caricare 'accumulatore solo ed esclusivamente nei
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
accumulatore, sussiste pericolo di incendio, se utilizzato
con un accumulatore di tipo diverso.

Utilizzare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente gli accumulatori previsti allo
scopo. Luso di accumulatori di tipo diverso potra dare
insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.
Tenere I'accumulatore non utilizzato lontano da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da altri
oggetti in metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere
fuoriuscite di liquido dall’accumulatore. Evitarne

il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio
al medico. Il liquido fuoriuscito dal’accumulatore potra
causare irritazioni cutanee o bruciature.

Non utilizzare una batteria ricaricabile, né un
elettroutensile, qualora siano danneggiati o siano
stati modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono comportare problemi non prevedibili, causando
incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria ricaricabile o un
elettroutensile al fuoco o a temperature eccessive.
Lesposizione al fuoco o a temperature superiori a 130°C
pud causare esplosioni.

Rispettare tutte le istruzioni di carica e non caricare
la batteria ricaricabile o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, pud comportare danni alla batteria
ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non sottoporre in alcun caso a manutenzione
batterie ricaricabili danneggiate. La manutenzione

di batterie ricaricabili andra effettuata esclusivamente
dal produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICI

NOTE GENERALI

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

e Questo utensile non puo lavorare con acqua

¢ Non usare mai l'utensile se il cavo & danneggiato;
sostituire con un cavo apposito disponibile presso i centri
di assistenza.

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Rimuovere la batteria dall'utensile prima di svolgere una
regolazione o sostituire un accessorio

ACCESSORI

e La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Non continuare ad usare fogli usurati, stagliati oppure gia
troppo carichi di materiale levigato

PRIMA DELLUSO

» Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

¢ Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita puo
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se € presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente
se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I’estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Portare guanti protettivi, occhiali di protezione, abiti adatti
ed aderenti al corpo e una protezione per i capelli (in
caso di capelli lunghi)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza
se fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Quando si leviga il metallo, si generano scintille; non
usare il sacchetto per la polvere e tenere persone e
materiali combustibili lontani dall’area di lavoro

DURANTE LUSO

» Evitare di toccare il foglio mentre questo si trova in
movimento

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnere subito I'utensile e rimuovere la batteria

DOPO LUSO

* Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

BATTERIE

* Seinclusa, la batteria & parzialmente carica. (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

* Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile



- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia
Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 4...40°C

- in fase d’esercizio —20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/
BATTERIA

(® Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(@) Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non

bruciare le batterie per alcun motivo

(®) Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove

non si superino i 50°C

(8) Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti

domestici

uso

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Rimozione/installazione della batteria (2)

Indicatore del livello batteria (7)

- premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria J

per visualizzare il livello attuale (7a

se il livello piu basso dell’indicatore del livello

batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il

pulsante J (7)b, la batteria & scarica

se i 2 livelli dell’indicatore del livello batteria

iniziano a lampeggiare dopo aver premuto J

(D¢, la temperatura della batteria non rientra nel

campo dei valori di impiego consentiti

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere

accesso, quando

il carico e troppo alto --> rimuovere il carico e

riavviare

la temperatura della batteria non rientra nel campo

dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->

2 ilivelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a

lampeggiare se si preme il pulsante J (7)c; attendere

finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di

impiego consentiti

la batteria € quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (7)b se si preme il pulsante J; caricare la

batteria

non continuare a premere I’interruttore on/off

dopo che l'utensile si &€ spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Platorello

- non utilizzare mai 'utensile senza aver montato il
platorello A

! sostituire immediatamente i platorelli danneggiati
(svitare/avvitare le 4 viti del platorello B)

! Rimuovere il gruppo batteria prima di rimuovere/
montare i platorelli

Montaggio del foglio abrasivo
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- montare il foglio abrasivo VELCRO C come illustrato

- prima di applicare il disco pulire, se necessario, il
platorello

! i fori del foglio devono corrispondere ai fori della
piastra

! per non ostacolare I'aspirazione impiegare solo
foglio abrasivo perforato

! sostituire il foglio abrasivo consumato per tempo

Aspirazione della polvere

! non utilizzare il sacchetto per la polvere o
I'aspirapolvere durante la levigatura del metallo

Per I'utilizzo di un sacchetto per la polvere (2

- Fissare il sacchetto per la polvere D come illustrato

- Svuotare regolarmente il sacchetto per la polvere D per
prestazioni di aspirazione ottimali

Per usare un aspirapolvere

- montare I'adattatore per aspirapolvere E come illustrato

- collegare il tubo dell'aspirapolvere all'adattatore per
aspirapolvere E

Interruttore di acceso/spento

attivate/disattivate I'utensile premendo in dentro/fuori

l'interruttore F (2)

prima che la superficie levigante raggiunga

il pezzo in lavorazione, I'utensile deve essere

acceso

attenzione all'impatto improvviso provocato

dall’attivazione dell’utensile

prima di spegnere I'utensile, dovreste sollevarlo

dal pezzo di lavorazione

Tenuta e guida dell'utensile (2

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

tenere l'utensile parallelo alla superficie di lavoro

non applicare troppa pressione allutensile; lasciare che

sia la superficie levigante a lavorare per voi

non inclinare I'utensile per evitare segni di levigatura

non voluti

tenere scoperte le feritoie di ventilazione G 2)

Smerigliatura

- la quantita di materiale rimosso & determinata dalla
scelta del foglio abrasivo e dalla pressione applicata

! un eccessivo aumento della pressione esercitata
non comporta una piu alta prestazione abrasiva
ma provoca una maggiore usura dell’utensile e del
foglio abrasivo

! mai eseguire lavorazioni con lo stesso foglio
abrasivo su legno e su metallo

CONSIGLIO PRATICO

Per determinare la grana ottimale, la tabella (1) pu®d

essere usata come riferimento

! effettuate sempre una prova su un pezzo di
materiale di scarto

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le

feritoie di ventilazione G (2)

- asportare con un pennello la polvere da levigatura che
sia rimasta attaccata

- rimuovere la batteria dall’'utensile prima della pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e



di controllo l'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (I'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)
Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I’elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
- il simbolo (&) vi ricordera questo fatto in fase di
smaltimento
prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile e di 81 dB(A), il livello
di rumorosita € di 89 dB(A) (incertezza K=3 dB) e il
livello delle vibrazioni di 3.2 m/s? (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure € in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Kefe és 3746
vezeték nélkili
excentercsiszolé

BEVEZETES

.

Ez a szerszam fa, miianyagok, fémek, kit6lté anyagokkal
bevont vagy festett felllletek szarazcsiszolasara szolgal
Ez a szerszam nem alkalmas gipsz csiszolasra

Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3@
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MUSZAKI ADATOK (1)
SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Tanyér

Tanyér csavar

Csiszol6papir

Porzsak

Porszivé illesztéegység

Be/ki kapcsologomb
Szell6zdnyilasok

Akkumulator toltéttségi-szint jelzd

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

IOTMMOOW>

IN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartoz6 biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramiitéshez, tlizh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jévébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterUletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a g6zdket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket

a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot

hasznaélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen

elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakozoé dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramutés kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramitési veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6t6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az aramiités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétél eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza

N
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b)

d)

vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktdl és mozgo gépalkatrészektol. Egy
megrongalodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az
aramUtés veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foéldzarlat megszakitot. Egy foldzarlat megszakitod
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védéfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
védocipd, véddsapka és fulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan (izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgéd
részeiben felejtett bedllité szerszam vagy csavarkulcs
sérliléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a normalistél
eltérd testtartast, tigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgé
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfelel6en miikddnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyija, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
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olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérliléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoloaljzatbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elSirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csusz6s fogantyuk és markold felliletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

AZ AKKUMULATOROS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltékésziilekekben téltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltdlteni, tlz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz
tartoz6 akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok



d)

b)

hasznalata személyi sérliléseket és tiizet okozhat.
Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktdl, szégektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktél,
amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az
akkumulator érintkezdi kdzotti rovidzarlat égési
sérlléseket vagy tiizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol
folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse
le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulator csomagot,

ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok elérelathatatlan médon
viselkedhetnek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy
sérlilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki az akkumulator csomagokat tiiz, vagy
extrém hémérsékletek hatasanak. Ha az akkumulatort
tliznek, vagy 130°C-ot meghalad6 hémérsékletnek teszi
ki, ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési elGirast és ne toltse
fel az akkumulatort, ha annak a h6mérséklete az
utasitadsokban megadott h6mérséklet tartomanyon
kiviil van. Az akkumulator nem megfelelé médon, vagy
a megdott hémérséklet tartomanyon kivili feltltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti a
tlizveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator csomagokat csak a
gyartonak, vagy az erre feljogositott szolgaltatéknak
szabad szervizelniuk.

BIZTONSAGI ELOIRASOK CSISZOLOKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

.

A késziiléket csak 16 éven fellili személyek hasznaljak
Ez a késziilék nedves csiszolasi munkalatokhoz nem
hasznalhaté

Soha ne hasznélja a szerszamot, ha a kabel sérdlt; ilyen
esetben azt egy specialis kabelre kell lecserélni, amely a
szervizelést végzé Ugyfélszolgalatnal érhet6 el.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt6é hatasa
van)

Vegye ki az akkumulatort a szerszamot, miel6tt
beadllitdsokat végezne vagy tartozékcsere el6tt

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazésa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikodését

Ne Uzemeltesse a csiszologépet kopott, szakadt vagy
erésen szoruld csiszold papir
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HASZNALAT ELOTT

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban Iévé csavar, sz6g
vagy hasonl¢ sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

Munka kdzben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fllvédoét

Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6lmot,
néhany fafajtat, dsvanyi anyagokat és fémet

tartalmazé festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allok
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkeltd besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bikkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalaséara szolgald adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivo berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Viseljen védékeszty(t, védbészemiiveget, testhez allé
ruhazatot és tgyeljen haja védelmére (hosszu haj
esetén)

Roégzitse a munkadarabot (befogokésziilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

Fém csiszolasakor szikrak keletkeznek; ne hasznaljon
porzsékot, és ugyeljien arra, hogy senki ne tartézkodjon
a munkaterileten, és ne legyen a kézelben gyulékony
anyag

HASZNALAT KOZBEN

Ne nyuljon a mozgéasban lévd csiszold papir
Normalistol eltéré mukdédés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készllléket azonnal kapcsolja ki és a
tavolitsa el az akkumulatort

A HASZNALATOT KOVETOEN

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt dllapotban, ha mar
nem dolgozik vele

AKKUMULATOR

A tartozék akkumulator részlegesen van feltoltve
(az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltdttségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznélatat megel6zéen)

Csak a kévetkezé akkumulatorokkal és téltékkel
hasznalja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lté: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki
Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort évja az esé6tol

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (szerszam/télté
készulék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C

- az lUzemeltetés soran -20...+50°C

- atarolas soran -20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast
(@) Ha az akkumulatorok tlizbe kerllnek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltokészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C

feletti helyiségben

(8) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a



haztartasi szemétbe

KEZELES

Az akkumulator toltése

! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (2)

Akkumulator toltéttségi-szint jelz6 (7)

- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzd

gombot J az aktudlis akkumulatorszint kijelzéséhez (a

amikor a J )b gomb megnyomasa utan a

legalacsonyabb akkumulator toltottség jelz6

villog, az akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator t6ltéttségi szintet jelz6

indikator elkezd villogni a J (7)c gomb

megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete

a megengedett miik6dési tartomanyon kivil van

Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,

ha

- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

- az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett

—20 és +50 °C mU(kodési tartomanyon beldl van --> a

2 akkumulator toltottségi szintet jelzé indikator elkezd

villogni a J (7)c gomb megnyomasa utan; varja meg,

mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett

mUikddési tartomanyon belll van

az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (7)b alacsony

akkumulator téltéttséget vagy villogé akkumulator

toltottséget jelez az indikator, ha megnyomja a J

gombot; toltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Csiszolotanyér

- soha ne haszndlja a gépet az A jell tanyér nélkul

! a sériilt tdnyért azonnal cserélje ki (4 B anyat ki-/
becsavarjuk)

! tavolitsa el az akkumulatoregységet, mielGtt
eltavolitana/felszerelné az alatamaszto betéteket

Csiszolopapir rogzités

- helyezze fel a VELCRO csiszolépapirt C az abra
alapjan

- szlikség esetén a tanyért elétte tisztitsa le

! a csiszolépapiron l1évé perforalasoknak a
csiszolétalpon 1évé lyukakkal egybe kell esniiik

! a porelszivashoz perforalt, lyukacsos
csiszolopapirra van sziiksége

! az elhasznalt csiszolépapirt id6ben ki kell cserélni

Por elszivas

! fém csiszolasakor ne hasznaljon porzsakot/
porszivot

Porzsak (9) hasznalatanal

- szerelje fel a D porzsakot az dbra szerint

- rendszeresen Uritse ki a D porzsakot az abran
lathaté médon az optimalis porfelszivasi teljesitmény
érdekében

Porszivé hasznalata

- az E porszivo illesztéegységet szerelje fel az dbran
lathaté médon

- csatlakoztassa a porszivo csévét a porszivo
adapteréhez E
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e Be/ki kapcsologomb
- agépet az F (2) kapcsold kifelé/befelé torténd
nyomasaval kapcsolhatja be/ki
el6sz6r kapcsoljuk be a gépet, és csak azutan
vezessiik a munkadarabra
ligyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a késziilék
visszarant
kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtél
» A gép vezetése és tartasa (12
munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szin(i markolati teriilet(ek)en
- agépet tartsa parhuzamosan a megmunkalandé
felulettel
ne gyakoroljon tul nagy nyomast a gépre; hagyja azt
egyedul dolgozni
mindig a teljes felllettel csiszoljon, hogy a
nemkivanatos csiszolasi nyomokat elkerilje
- aszelldzényilasokat G (2) mindig tartsa szabadon
e Csiszolo
- az eltavolitott anyag mennyiségét a csiszoldlap
kivalasztasa és az alkalmazott nyomas hatarozza meg
! tdl nagy nyomastdl nem a csiszolasi teljesitmény
névekszik, hanem csak a csiszoldlap és a
kéziszerszam hasznalédik el gyorsabban
! soha ne hasznaljuk ugyanazt a csiszolépapirt fa
és fém esetén

HASZNALAT

e Az optimalis szemcsenagysag meghatarozasahoz
hasznalja a tablazatot (1)
! hulladék anyagon prébalja ki a munka
megkezdése el6tt
* Atovabbiinformaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilénds
tekintettel a szellézényilasokra G (2))

- kefe segitségével tavolitsa el a szerszamra tapadt
csiszoloport
- tavolitsa el az akkumulatort a tisztitas el6tt

e Haagép agondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- klldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egy(tt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

* Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)
- a haszndlt villamos és elektronikai készulékekrél
sz616 2012/19/EK irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilén kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat



maodon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (6) jelzés, amennyiben felmer(il az
intézkedésre valo igény

! az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiisz6bo6lhessiik

ZAJ /| REZGES

Bezkontaktni

Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 81 dB(A),
hangerészintje 89 dB(A) (bizonytalansag K =3 dB), a
vibracié pedig 3,2 m/s? (haromtengely( vektor dsszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
vald kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténd
felhasznalasa soran

az eszkodznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltérd,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az idé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

az eszkoOz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@
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akumulatorova
kruhova bruska

uvoD

Toto naradi je uréeno k brouseni dfeva za sucha, plast,
kov(, tmelu a lakovanych povrchl

Tento nastroj neni uréen k brouseni sadrokartonu

Tento navod s pokyny si pedlivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (1)
SOUCASTI NASTROJE (2
A Unasec

B UtaZna matka

C  Brusny papir

D Prachovy sacek

E  Adaptér vysavace

F  Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

G Vétraci Stérbiny

H Indikator akumulatoru
BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FN VAROVANI Preététe si veskera bezpeénosti

52

upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynt mlze vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

VSechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potirebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

b)

b)

BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k iraziim.

Se strojem nepracuijte v prostifedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zplsobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napfr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mGze vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeé¢nostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, midze vést k poranéni.
Neprecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim muiZzete stroj v neo¢ekavanych
situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybujicich se dilG. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpeénostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢&i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezkus$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguiji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢€innost.
Pouziti elektronafadi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, Cisté a
bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a Uchytné plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO NARADI

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
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doporucéena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord muize vést k
poranénim a pozarim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
P¥i Spatném pouziti mGze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidané a zpUsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C mlize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mlize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost
stroje zGstane zachovana.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO BRUSKY

OB

ECNE

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Tento nafadi neni vhodny k brouSeni za mokra
Nikdy nastroj nepouzivejte, je-li jeho pfivodni $ndra
poskozena, $ndra musi byt vyménéna za specialné
navrzenou $idru, ktera je k dispozici pres servisni
stredisko.

Neopracovavejte Zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Pfed nastavenim nebo vyménou pfislusenstvi vzdy
vytahnéte akumulator

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pvodni znackové

Opotfebovany, natrzeny nebo zaneseny brusny papir
vzdy ihned vyménite

PRED POUZITIM

Vrtacku nepouzivejte je-li navihla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahdjenim préce je odstrarte

Hladina hluku mdze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarte udi

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy



(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mize zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pFipojit

¢ Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

e Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

¢ P¥i praci pouzijte ochranné rukavice, ochranné bryle,
sitku na vlasy (dlouhé) a odéyv, ktery se nastrojem
nemuze zachytit

e Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny
pomoci upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

¢ P¥i brouseni kovu vznikaji jiskry; nepouzivejte prachovy
vak a udrzujte ostatni osoby a hoflavy material mimo
pracovni prostor

BEHEM POUZITi

¢ Nedotykejte se pohybujiciho se brusného papiru

eV pfipadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte nafadi a vyjméte akumulator

PO POUZITi

¢ Jakmile se hodlate vzdalit od naradi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybuijici ¢asti nezastavi

AKUMULATORY

¢ Dodany akumulator je pfipadné ¢astec¢né nabity (v
zajmu zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje uplné dobijte v
nabijecce)

* Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a

nabijecky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

e o o o

- pfi nabijeni 4...40°C
- pfi provozu -20...+50°C
- pfi skladovani -20...+50°C
VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII
(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti
(4) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy
nevhazuijte do otevieného plamene
(8) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a
zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C
(6) Nevyhazujte elekirické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatord
! prectéte si bezpe€nostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou
e Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)
e Indikator akumulatoru ()
- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru J, aby
ukazovalo aktuaini troveri nabiti (7)a
! kdy2 po stisknuti tlagitka J (7)b zaéne blikat
nejnizsi Uroven indikatoru akumulatoru,
akumulator je vypnuty

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):
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! kdyz urovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou
blikat po stisknuti tlaéitka J (7)c, akumulator neni v
rozsahu pripustnych provoznich teplot

Ochrana baterie

Néaradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz priliS vysoka --> odstrarite zatéz a provedte

restart

teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot -20 az +50 °C --> Urovné 2

indikatoru akumulatoru zaénou blikat po stisknuti

tlagitka J (7)c; pockejte, dokud se akumulator nevrati do
rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Akumulator je témér vybity (ochrana pred

priliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka J indikator

akumulatoru zobrazi nizkou Uroveri baterie nebo
blikajici nizkou uroveri akumulatoru ()b; vymérite
akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni akumulatoru

Unase¢

- v zadném pfipadé nepouziveijte pfistroj bez unasece A

! poskozeny unase¢ ihned nahrad’te novym
(sejmuti/upevnéni 4 atazné matky B)

! pfed demontazi / montazi opérnych podlozek
vyjméte akumulator

Pfipevriovani brusného papiru

- upevnéte brusny papir VELCRO C podle obrazku

- vzdy je nutné unase¢ nejprve odistit

! otvory v brousici papiru musi souhlasit s otvory v
brousici desu

! pro odsavani je nutné pouzivat perforovany
brusny papir

! opotiebovany papir véas vyméiite

Odsavani prachu

! P¥i brouseni kovu nepouzivejte prachovy vak/
vysavac

Pro pouziti prachového vaku (9)

- namontujte prachovy vak D podle obrazku

- pravidelné vyprazdriujte prachovy vak D, jak je
znazornéno na obrazku, abyste dosahli optimalniho
vykonu sbéru prachu

P¥i pouziti odsavani

- namontovat otvor odsavani E, jak to ukazuje obrazek

- pripojte hadici vysavace k adaptéru vysavace E

Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

zapnéte/vypnéte nafadi posunutim spinace F (2)

dovniti/ven

brusku nejprve zapnéte a pak pfilozte brousici

plochou na obrabény predmét

dejte pozor na reakci naradi pfi zapnuti motoru

pred vypnutim naradi nejprve odejméte od

obrobku

Drzeni a vedeni nastroje (12

pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené

oblasti rukojeti

udrzujte brusku rovnobézné s obrabénou plochou

- na naradi pfilid netlacte, nechte pracovat brousici

plochu za vas

zabranite tak vzniku nezadoucich ryh na obrabéném

materialu

- udrZujte vétraci $térbiny G (2) nezakryté

Brouseni



- mnozstvi odstranéného materialu je dano vybérem
brusného listu a pouzitym pfitlakem

! nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy§Simu
brusného vykonu, ale k silnéjSimu opotiebeni
naradi a brusného listu

! dfevo a kovy se nesmi brousit stejnym brusnym
papirem

NAVOD K POUZITi

Pro uréeni a velikosti brusnych zrn, pouzijte jako

pomdicku tabulku (1)

! vzdy nejprve provedte zkousku na ocisténém
kousku materialu

Dalsi informace najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Nastroj a pfivodni $idru udrzujte Cisté (zejména vétraci

$térbiny G (2)

- brusny prach Inouci k nastroji odstrarite karta¢em

- pfed montazi vyjméte akumulator z nastroje

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz&§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni zpusobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka

(zaru¢ni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické nafadi, baterie, dopliiky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EV)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouZzita elektrické naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (& na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulator( zakryjte kontakty
izola¢ni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUCNOSTI / VIBRACI

.

PFi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina

akustického tlaku tohoto nastroje 81 dB(A), hladina

hluénosti 89 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a vibrace

3,2 m/s? (celkové hodnoty vibraci; nepfesnost

K =1,5m/s?)

Urove vibraci byla méfena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym prislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zasadné snizit droven
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vystaveni se vibracim

! chrante se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pristroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Fircasiz eksantrik

Zimpara

GiRiS

* Bu aletle tahta, plastik, metal, macunlu ve boyali
ylzeylerin kuru zimparasi icin gelistirilmigtir

e Bu alet algi tagl zmparalamaya yonelik degildir

»  Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin 3)

TEKNIK VERILER (1)

3746

ALET BILESENLERI 2

Zimpara tablasi

Tabla somunu
Zimparalama levhasi

Toz torbasi

Sipurge baglantisi
Acma/kapama salteri
Havalandirma yuvalari
Batarya sarj stre géstergesi

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLi EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

IOTMMOOW>

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tilm uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin.

Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERi GUVENLIGi

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Diizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle caligirken cocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontrollinlizt kaybetmenize neden olabilir.
2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde

b)



b)

d)

b)

d)

degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fis
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yuksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elekirik carpma tehlikesini yikseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarl veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGi

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tur ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini buytk élgtude azaltir.

Aleti yanlishkla calistirmaktan kacginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan dnce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Donen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
gilivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli parcalar tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev gérip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
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yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti asiri 6lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha givenli calisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine baglamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini énler.
Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz islev
goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasi aletlerin kétu ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim

g6rmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngdérulen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda glvenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

AKULU ALETLERLE DIiKKATLI CALISMAK VE
ALETLERi DOGRU KULLANMAK

Akiileri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir ak icin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir akl i¢in kullaniimasi yangin
tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet icin 6ngériilen
akiileri kullanin. Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akiileri, kontaklar
arasinda képrilleme yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Aku kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanlis kullanim durumunda akiiniin disina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanlishkla
akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini
hemen su ile yikayin. Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
disari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.
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Hasarl veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akller
beklenmedik davraniglara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

Akii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C Ustlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

Tam sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin. Hatall sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj aklye zarar vererek yangin riskini
yukseltebilir.

SERViS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akulerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

ZIMPARALAR iCiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamaldir

Bu alet sulu zimparalama islerine uygun degildir

Aleti asla kablo hasarliyken kullanmayin; kablonun yetkili
servis tarafindan 6zel olarak hazirlanmig bir kablo ile
degistirilmesi gerekir.

Bu aletle asbest iceren malzemeleri iglemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Herhangi bir ayarlama yapmadan ve aksesuarlari
degistirmeden énce bataryay! aletten sékin

AKSESUARLAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dlzgln ¢alismasini garanti eder

Asinmis, yirtilmig veya gdzenekleri agin 6lgtide dolmus
zimpara kagitlarini kullanmayin

KULLANMADAN ONCE

is parcasinin vida, ¢ivi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan 6nce bunlari ¢ikartin

Cihaz c¢alisirken girilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullanin

Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve

metal gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla ¢aligin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile ¢alisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

Koruyucu is eldivenleri giyin, koruyucu gézIik, dar giysiler
ve sag koruyucu (saglariniz uzunsa)

Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaclarla ya da
mengeneyle sabitlenmis bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

Metalleri zimparalarken kivilcim ¢ikar; toz torbasi
kullanmayin ve diger ¢alisanlari ve yanici malzemeleri
calisma alaninizdan uzak tutun
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KULLANIM SIRASINDA

* Hareket halindeki zimpara kagidina dokunmayin

* Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve bataryayi ¢ikarin

KULLANIMDAN SONRA

* Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

BATARYALAR

 Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmigtir (bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini
saglamak icin, elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce
bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalari kullanmayin, yenileyin

Bataryayi sékmeyin

Aleti/bataryayl yagmur altinda birakmayin

izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- isletmede —-20...+50°C

- depolamada -20...+50°C

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(4) Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi
bir nedenle pili yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki
oda sicakliginda saklayin

(6) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin

KULLANIM

e Bataryanin sarji
! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun
e Bataryanin ¢ikariimasi/takiimasi @)
» Batarya sarj siire gostergesi (7)
- mevcut batarya seviyesini (7)a gstermek igin batarya
seviyesi gosterge dugmesine J basin
! diigmeye J ()b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sonmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir
! diigmeye J ()c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
araliginda degil demektir
e Pilkoruma
Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz
- yuk cok yuksek oldugunda --> yiku kaldirin ve
yeniden caligtirin
- akii sicaklk araligi olan -20 ila +50°C i¢inde
degilse --> diigmeye J (7)c bastiktan sonra aku
gbstergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen calisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin
- batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi
koruma saglamak icin) --> diigmeye J basildiginda
batarya seviye gostergesi tarafindan dlsik batarya
seviyesi veya yanip sénen disiik batarya seviyesi (7b
g0sterilir; bataryay sarj edin
! alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/



kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir
e Zimpara tablasi
- aleti higbir zaman zimpara tablasi A olmadan
calistirmayin
! hasar goren zimpara tablasini hemen degistirin (4
tabla somunu B gevsetilir ve sikilir)
! Destek pedlerini ¢cikarmadan/takmadan dnce akii
takimini ¢ikarin
e Zimpara kagidi tespiti
- C VELCRO zimpara kagidini gésterilen sekilde takin
eger gerekiyorsa 6nceden zimpara tablasini temizleyin
zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin
deliklerine uymahdir
toz emdirme icin delikli zimpara kagitlarina
ihtiyaciniz vardir
asinmis zimpara kagitlarini zamaninda yenileyin
e Tozemme
! Metal zimparalama sirasinda toz torbasi/elektrikli
sliplirge kullanmayin
Toz torbasinin (@) kullaniimasi icin
- toz torbasini D gésterildigi sekilde takin
- Optimum toz toplama performansi igin toz torbasini D
gbsterildigi gibi diizenli olarak bosaltin
Elektrik suplrgesi kullanirken
- sUpurge baglantisi E gosterilen sekilde takin
- elektrikli stipirge hortumunu elektrikli siplirge
adaptoriine baglayin E
¢ Acma/kapama salteri
- aleti, F (2) dugmesini iceride/disarida konumuna
getirerek acip kapatin
! aletin zmparalama yiizeyi is parcasina temas
etmeden 6nce aletin calistinimasi gerekir
! alet acilinca ortaya cikacak ani sarsintiya dikkat
edin
! aleti kapatmadan dnce is parcasi Gizerinden
kaldirin
* Aletin tutulmasi ve kullaniimasi (2
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bolge(ler)
den tutun
aleti, islediginiz ylizeye paralel olarak tutun
alet Uzerinde fazla baski uygulamayin; birakin aletin
zimparalama yiizeyi sizin i¢in ¢caligsin
aletin yuzeye olan paralelligini bozmayin, aksi takdirde
islenen ylzeyde istenmeyen zimpara izleri olugur
- havalandirma yuvalarini G (2) acik tutun
e Zimparalama
- Asindirilan malzeme miktari, segilen zmpara kagidina
ve uygulanan basinca baglidir
calisirken asin élciide basing uygulama yiiksek
bir zimpara performansi saglamaz, tam tersine
zimpara aletinin ve zimpara kagidinin 6nemli
olciide yipranmasina neden olur
ayin zimpara kagidini ile higbir zaman hem tahta,
hem de metalleri zimparalamayin

UYGULAMA ONERILERI

e Enuygun kum kalinidi igin numarali tabloya (1)
basvurulabilir
! baslangicta daima bir deneme parcasi lizerinde
deneme yapin
¢ Daha fazla bilgi igin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS
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¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini G (2))

- yapisan zimpara tozunu bir firga ile temizleyin
- temizlemeden énce aletten bataryayi ¢cikarin

* Dikkatli bicimde ydrdtdlen tretim ve test yéntemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapiimaldir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de

ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

e Asin yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
bagvurun)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayin (sadece AB Ulkeleri igin)
- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu ybnergeler ulusal hukuk kurallarina
g0re uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol (&) size bunu animsatmalidir

! bataryayi tasfiye etmeden dnce, kacak akimlari
onlemek lizere batarya uclarini agir bir bantla
sarin

GURULTU / TITRESIM

* EN 62841 uyarinca élgulen bu aletin ses basinci seviyesi
81 dB(A) ve ses glicui seviyesi 89 dB(A) (tolerans K =3
dB), titresimi ise 3,2 m/s? (triaks vektor toplami; tolerans
K =1,5m/s?

* Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan
standart teste gore 6lguimustlr; bu seviye, bir aleti bir
bagkasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullanilmasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapiimig aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir
- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergcek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,

ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi

diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa
akumulatorowa
szlifierka
oscylacyjna

WSTEP

* Niniejsze narzgdzie przeznaczone jest do szlifowania
na sucho drewna, plastiku, metalu, kitu i powierzchni
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pomalowanych

* Niniejsze narzedzie nie jest przeznaczone do
wygtadzania papierem $ciernym gipsu

e Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

Talerz szlifierski

Sruba talerza

Papier Scierny

Worek na pyt

Adapter odsysacza trocin
Wiacznik/wytacznik

Szczeliny wentylacyjne

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

IOTMMOO D>

FN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojegcie “elektronarzgdzie” odnosi
sig do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna stracié¢
kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pragdem.

1)

a)

b)

b)
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d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajgcego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtaczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do

pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wtaczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przeceniaé swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywac réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy

nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢
pociagniete przez poruszajace sig czesci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajgcych lub podchwytujacych nalezy
upewnic sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
$ciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzgdzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé

b)

d)

9)



4)

b)

d)

b)

ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przeciagzaé urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé¢ wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usuna¢ akumulator.
Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sie urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet thacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sie
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzglednié¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢é
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

UWAZNE OBCOWANIE | UZYWANIE NARZEDZI
ZASILANYCH AKUMULATORAMI

Akumulatory nalezy tadowa¢ tylko w tadowarkach,
ktore polecit producent. W tadowarce, ktéra nadaje
sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte zostang inne
akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywa¢ jedynie
przewidzianych do tego akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

Nie uzywany akumulator nalezy trzyma¢ z daleka od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowaé zwarcie kontaktow. Zwarcie pomigdzy
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d)

9)

)
==

b)

kontaktami akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia
lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie
sig cieczy z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda.
W przypadku, ze ciecz dostata sie do oczu nalezy
dodatkowo skonsultowa¢ sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia
skory lub oparzen.

Nie wolno uzytkowaé uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub przerabiane akumulatory mogg sie
nieprzewidzianie zachowaé, powodujac niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
Akumulator nalezy trzyma¢ z dala od ognia oraz
chronié przed ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub temperatury przekraczajgcej
130°C akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek
dotyczacych tadowania. Nie wolno tadowac
akumulatora lub elektronarzedzia w temperaturze
znajdujacej sig¢ poza zakresem sprecyzowanym w
niniejszej instrukcji. Niezgodne z instrukcja tadowanie
lub tadowanie w temperaturze nie mieszczacej sie w
zalecanym zakresie moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywaé wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA SZLIFIEREK

OGOLNE

Narzedzie nie powinny uzywaé dzieci ponizej 16 roku
zycia

Elektronarzedzie nie jest przystosowane do szlifowania
na mokro

Nigdy nie uzywac narzedzia, gdy przewod jest
uszkodzony; musi on zosta¢ wymieniony na przewod
specjalny dostepny w sieci serwisowe;j.

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Przed dokonaniem jakiejkolwiek regulacji lub zmiany
akcesoriéw wyjaé z narzedzia akumulatora

AKCESORIA

PR

SKIL moze zagwarantowac bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Nie nalezy korzysta¢ ze zuzytycht podartych albo mocno
zapchanych papieréw Sciernych

ZED UZYCIEM

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usung¢ je przed rozpoczgciem
pracy

Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczaé 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby



zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé¢ maske
przeciwpytowa i pracowac z urzagdzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyc

Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegélnie w
potgczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowg i pracowaé
z urzadzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw dotyczgcych
pracy w otoczeniu pytu powstajacego podczas obrébki
materiatu

Do pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku diugich wioséw)

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

Podczas szlifowania metalu wystepuije iskrzenie; nie
wolno wtedy uzywac worka na pyt, a z miejsca pracy
nalezy usungé wszelkie materiaty palne i zabroni¢ tam
wstgpu osobom trzecim

PODCZAS UZYWANIA

Nie wolno dotyka¢ poruszajacego sie papieru $ciernego
W przypadku nieprawidtowego dziatania mechanicznych
lub elektrycznych elementdw urzadzenia, nalezy
bezzwtocznie wytaczy¢ narzedzie i wyja¢ akumulator

PO UZYCIU

Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtgczyé
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

AKUMULATORY

Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,

jest czgsciowo natadowany (aby zapewnié¢

petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowaé tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowac¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

Nie rozbiera¢ akumulatora
Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazaé¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas fadowania 4...40°C

- podczas pracy —20...+50°C

- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowac,

wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(8) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny by¢ zawsze

przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(8 Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
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gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora
! przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka
» Usuwanie/montaz baterii (2)
e Wskaznik akumulatora (7)
nacisnaé przycisk wskaznika poziomu energii
akumulatora J, aby wyswietli¢ biezacy poziom energii
akumulatora 7a
! jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,
wskazujgc najnizszy poziom J (7)b, akumulator jest
wyczerpany
jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku
migaja 2 paski poziomu, J (7c, zostat
przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora
e System ochrony baterii
Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie mozna go wigczy¢,
gdy
- obcigzenie jest zbyt duze --> usungé obciazenie i
uruchomi¢ ponownie
temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20
do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na
wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku J
(Z)c; poczekaé, az temperatura akumulatora powréci do
dopuszczalnego zakresu
akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany
(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)
--> nacisnigcie przycisku J powoduje wyswietlenie na
wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie
paska niskiego poziomu akumulatora (7)b; natadowac
akumulator
po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
naciskaj przycisku “on/off”, poniewaz moze to
spowodowa¢é uszkodzenie akumulatora
* Talerz szlifierski
elektronarzedzie w zadnym wypadku nie powinno byé
uruchamiane bez zamontowanego talerza szlifierskiego
A
uszkodzony talerz szlifierski natychmiast
wymienié (odkreci¢/dokrecic 4 Sruby talerza B)
przed demontazem/montazem podktadek nalezy
zawsze wyjaé akumulator
* Mocowanie papieru $ciernego
zatozy¢ papier $cierny VELCRO (“narzepg”) C, jak
pokazano
w razie konieczno$¢ powierzchnig talerza szlifierskiego
wczesniej oczyscic
rozmieszczenie otworéw w papierze powinno by¢
zgodne z potozeniem odpowiednich otworéw w
ptycie szlifierskiej elektronarzedzia
w przypadku wykorzystywania odsysania
mocowane papiery scierne powinny posiadaé¢
otwory
zuzyte papiery scierne natychmiast wymienié
¢ Odsysanie pytu
! podczas szlifowania metalu nie nalezy uzywac
worka na pyt/odkurzacza
Do uzywania worka na pyt (9)



- zamontowac¢ worek na pyt D w sposoéb pokazany na
ilustracji
- aby system odsysania kurzu dziatat z optymalna
wydajnoscia, worek na pyt D nalezy regularnie
oprézniaé
W celu stosowania odkurzacza zewnetrznego
- zamontowac adapter E wedtug rysunku
- podtaczy¢ rure odsysacza trocin do adaptera
odsysacza trocin E
¢ Wigcznik/wytacznik
- uruchomic/wytaczy¢ elektronarzedzie, naciskajac/
zwalniajgc wigcznik/wytgcznik F (2
! przed przystawieniem tasmy $ciernej do
powierzchni obrabianego przedmiotu nalezy
uprzednio uruchomi¢ elektronarzedzie
! uwaga na szarpnigcie w momencie uruchomienia
! przed wytgczeniem narzedzia nalezy unies¢ je
ponad obrabiany przedmiot
e Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia (12)
podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem
- elektronarzedzie prowadzi¢ réwnolegle do powierzchni
obrabianego przedmiotu
nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na elektronarzedzie;
pozwdlmy maszynie pracowac za nas
nie nalezy przechyla¢ elektronarzedziat dzieki czernu
unikniemy wyszlifowywania niepozadanych zagtebien
- szczeliny wentylacyjne G (2 powinny by¢ odkryte
e Szlifowanie
- ilo$¢ usunietego materiatu zalezy od wyboru papieru
$ciernego oraz stosowanego nacisku
! nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia
wydajnosci szlifowania, lecz do silniejszego
zuzycia sig narzedzia i papieru $ciernego
! nie nalezy nigdy korzysta¢ z tego samego papieru
do szlifowania drewna i metalu

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

¢ Dla ustalenia optymalnej ziarna mozna wykorzysta¢
informacje podane w tabeli 1)
! zawsze wyprobowac na kawatku zbednego
materiatu
¢ Wiecej informacji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

e Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegolnie otworéw wentylacyjnych G
@)

- usuna¢ nagromadzony pyt posugujac sie szczotka
- przed rozpoczeciem czyszczenia wyja¢ akumulator z
narzedzia
e Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odestac nierozebrany narzgdzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg si¢ na stronach www.skil.com)
* Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia spowodowane
przeciazeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
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narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwarancji
SKIL znajdujg sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w

sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy

posegregowac i zutylizowac¢ w sposéb przyjazny dla

$rodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,

akcesoriéw | opakowania - symbol (&) przypomni Ci o

tym

przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru

surowcow wtérnych zabezpieczyé tasma jego

styki w celu uniknigcia powstawania pradéw
petzajacych

HALASU / WIBRACJE

e Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie
z norma EN 62841 wynosi 81 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 89 dB(A) (odchylenie K = 3 dB)

3,2 m/s? (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K =1,5m/s?)

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢é poziom narazenia

nalezy chroni¢ si¢ przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy

BecweTto4Han
aKKyMynAaTopHas
3HCLLeHTPUKOBaA
wnudoBasibHaA MallMHa
npeaycMOTPEeHHbIX U3rotoBuTeieM ANA NpoayKUUKU, MOryT
BXOAMTb HacToALee PyKOBOACTBO NO 3KCr/lyatauuu, a
TaKXe NPUNoHeHnA.

MHdopmauuma o NoATBEpHAEHNM COOTBETCTBUA COAEPHMTCA
B MPUIOKEHUN.

3746

CpoK cnyx6bl u3penus

CpoK cny6bl U3aenuna coctaBnseT 7 net. He
PEeKOMEeHAYEeTCA K SKCMnayaTaummn no uctedeHnn 5 net
XpaHeHWs ¢ AaTbl U3roToB/IEHUA 6e3 NpeABapUTEbHOM
NPOBEPKM (AaTy U3rOTOB/IEHUA CM. Ha STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHKA30B U OLIMGOYHbIE



AelcTBUA NepcoHasna uau nonb3oBartens
He 1CMo/b30BaTh C NOBPEH/EHHON PYKOATKOM MK
NOBPEMAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
He 1UCnonb30BaThb NpK NOABAEHUM AbiMa
HenocpeACTBEHHO U3 Koprnyca U3aenvs
- He UCMob30BaTh C Nepe6UTbIM U OrONIEHHBIM
3/IeKTPUYECKUM Kabeniem
He 1CMo/b30BaThb Ha OTKPLITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpeMSA JOXAA (B pacnbliaemMoin Boae)
He BK/I04aTb MpUW nonajaHnn BoAbl B KOPNyc
He 1Cnob30BaTh NPU CUJIbHOM UCKPEHUU
- He UCMob30BaTh NpY NOABIEHUN CUNBHOM BUGPaLMK
HKpuTepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT UM NOBPEXAEH SNEKTPUYECKUI Kabenb
- NOBPEXAEH Kopnyc nsaenus
TN 1 NEPUOANYHOCTb TEXHUYECKOIO 06CyHMBaHUA
PeKomeHayeTCA O4UCTUTb MHCTPYMEHT OT Mbl/In Nnocne
KayK/0ro NCnoab30BaHMs.
XpaHeHue
Heo6X0MMO XpaHUTb B CYXOM MecTe
- HeobXoAMMO XPaHWTb BAA/IN OT UCTOYHMKOB
NOBbILLEHHbIX TeMNepaTyp 1 BO3eNCTBUA COTHEUHbIX
nyyen
- MpY XpaHeH HeobxoAMMO n3beraTb pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHWe 6e3 yNakoBKW He AonycKaeTca
- NOAPOGHbIE TPEGOBAHMA K YCIIOBUAM XpaHEHNA
cmotpuTe B FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHCNOPTUPOBKa
- KaTeropu4ecKu He JoMnycKaeTcA najeHue 1 nobble
MexaHW4eCK1e BO3ENCTBUA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMOPTUPOBKE
- Mpu pasrpy3Ke/norpysKe He fonycKaeTca
1cnosib3oBaHue N60oro Buaa TEXHUKK, paboTatoLen
N0 NPUHLMMY 3aXMMa yNaKoBKM
- NOAPOGHbIE TPEGOBAHMA K YCIOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpuTte B FOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHUE!

B cnyyae BO3HUKHOBeHUA nepebos B paboTte
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOTO UK
YaCTUYHOro NpeKpaLLeHNs IHeProcHabHeHnsa Uu
NOBpPEMAEHUA Lienuy ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHuem
yCTaHOBUTE BbIK/IlOYaTe b B NosiokeHue BbiK.,
y6eAuBLIKUCH, YTO OH He 3a6I0KUpOoBaH (Npu ero
HasIM4MK) U OTH/IIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WK OTCOEAUHUTE CEMHbBIN aKKYMYAATOP (3TUM
npeAoTBpaLLAETCA HEKOHTPOMPYEMbII MOBTOPHbIN 3arycK)

BBEAEHUE

*  OTOT UHCTPYMEHT NpefAHa3HayveH 1A CyXon WanMdoBKU
06paboTKM iPEBECHHBI, MIACTMACC, METAJI/IOB,
LUMNAKIEBKM M OKPALUEHHbIX NOBEPXHOCTEWM

*  OTOT UHCTPYMEHT He NpefHa3HayeH A/1s WIndOBKU
runca

o [lpounTaiiTe U COXpaHUTe C AaHHOM UHCTPYKLMEN (3)

TEXHUYECKHUE AAHHbIE (D)
CTPAHA U3IrOoTOBJIEHUA
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CpenaHo B Kutae

OETAJZIN UHCTPYMEHTA (2

OnopHas Konoaka

BWHT Ana onopHoro Konoaxa
LLInncdoBanbHbIN aMcT
Mblnec6opHbIN MeLoK
ApanTep nbinecoca
BbiKatouaTtens BKA/BbIK
BeHTUNALMOHHbIE OTBEpPCTMA
MHavKaTop ypoBHsA 3apasa

BE3OMNACHOCTb

OBLUME YHA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU
OB- PALLEHMA C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

IOTMMOUOW>

N BHUMAHMUE! CnepyeT 03HaKOMUTLCA CO BCEMM
npaBuiaMy TEXHUKM 6€30MacHOCTHU, MHCTPYKLMAMMU,
WUANIOCTPAUUAMM U TEXHUHECKUMU JaHHbIMMK,
coaepHalMM1ca B NpuaaraemMbix K 3ToMmy
3NIEKTPOMHCTPYMEHTY MaTepuanax. HecobnogeHne
HU¥ENepeynCAeHHbIX MHCTPYKLIMIA B MOSTHOM 06beme MOMET
roB/1eYb NOPaMEeHUe 3IEKTPUYECKUM TOKOM, NOXap w/uau
CepbesHyto TpaBmy.

CoxpaHsAiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHua pis
6yAylLero Ucnosib3oBaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOe B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHWUAX
MOHATUE “9NIEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHAeTCA Ha
3NIEKTPOUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CeTv (C Kabenem
NUTaHWA OT B/IEKTPOCETU) U Ha aKKYMY/IATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 Kabensa nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH).

1) BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) Co6niopaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHUBaNTE
HajJ/1erallylo OCBeLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopsaok Ha pa6oyem MecTe Uau ero nioxoe
OCBeLLEHWe MOTYT MPUBECTU K HECHACTHbBIM Cy4Yasm.
He ucnonb3ayiTte ¢ 3/1I€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONacHoOIii cpeae, T.e. B HeNnocpeacTBeHHOW
6/1M30CTH OT JIerKoBOCNIaMEHAIOLMXCA
HUAKOCTEN, ra30B UM NblK. B npouecce

pa6oTbl 9N1EKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCMN/IaMEHWTb rasbl UK Mbl/b.

Mpwu pa6oTe ¢ 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
AomnycKaiTe AeTei UM NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6oyee mecto. OTB/IeYEHME Ballero BHUMaHWsA
MOMET NPUBECTH K NoTepe KOHTPOAsA Hag paboToi
9/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

SNIEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb
LLitencenbHan BUIKa Kabensa NnUTaHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA JO0/1IHHA COOTBETCTBOBaTb
po3eTKe aneKTpoceTn. He BHOCUTE HUKaKUX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUIKKU. He ncnonb3ayiite
apanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3alUTHbIM
3a3eMIeHMeM. 3aBOCKUE LUTENCebHbIE BUTKU U
COOTBETCTBYHOLLME MM CETEBbIE PO3ETKMU CYLLECTBEHHO
CHUAIOT BEPOATHOCTb 9/1EKTPOLLOKA.

U36eraiiTe MexaHUM4eCKUX KOHTaKTOB C

TaKUMU 3a3eM/IEHHbIMW MOBEPXHOCTAMM,

b)

N
=0

b)



d)

()
=z

b)

d)

Kak Tpy6onpoBoabl, CUCTEMbI OTOMNJIEHUA,

NUTbI U XONOAU/IbHUKMN. [pK CONPUKOCHOBEHWM
4esIoBEKA C 3a3eM/IEHHBIMU NPeAMETaMK BO BpeMs
paboTbl UHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CYLLECTBEHHO BO3pacTaeT.

O6eperaiiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT OT

BO3/eWCTBUA AOKAA U BNaru. MonagaHune Bogpl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
9NIEKTPUYECKOTO yaapa.

Mcnonb3yiite Kabesib CTPOro Mo Ha3Ha4YeHUHo.

He ponyckaeTca TAHYTb U NepepBuUratb
3NIEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNoJIb30BaTh
Kabesib ANA BbITATMBAHUA BUJIKU U3 PO3ETHMU.
Ob6eperaiiTe Kabesib MUHCTPYMEHTa OT BO3AeUCTBUA
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK
WU ABUHYLLUXCA YacTel IEKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBpeXAeHHbIV UK CNyTaHHbIM Kabeslb NoBbILLAaeT
BO3MOMHOCTb 9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuue Ucnonb3yiTe YAJMHUTENb,
npefHa3Ha4YeHHbIW ANA pa6oTbl BHE NOMeLLEeHuUA.
Mcnonb3oBaHue Takoro yAJMHUTENA CHUKAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yAapa.

Ecnun HeBO3MOKHO M36emarb NpUMEHEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/MBaiTe YCTPOICTBO 3allUThbl OT YTEYKU B
3emJ110. Mcnonb3oBaHue yCTPOWNCTBA 3aLUMTbI OT YTEYKU
B 3€MJ1I0 CHUMKAET PUCK SNIEKTPUYECKOTO NOPAKEHUSA.
JINHHAA BE3OMNACHOCTb

ByabTe BHUMaTeIbHBI, CieauTe 3a Tem, 4To Bbl
Aenaete U BbINoJHANWTE pa6oTy o6aymaHHo. He
NoJb3YWTECh /IEKTPOMHCTPYMEHTOM, €ciu Bbl
yCTanu WK HaxofuUTeCh Nog, BO3aeicTBUEM
TPaHKBU/I3aTOPOB, a/IKOro/iA MU MEANLUHCKUX
npenaparoB. CeKyHAHas NoTepsA KOHLEHTpauuu B
pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOKET NPUBECTH K
cepbe3HbIM TPaBMam.

WUcnonb3ayiite cpepctBa MHAMBUAYAIbHOM
3awuThbl. 3alWUTHbIE OYKK 06A3aTesbHbl. CpescTsa
WHAMBUAYAIbHOM 3alyTbl, TAKUE KaK NPOTMBONbIIEBOK
pecnupaTtop, HeCKO/b3ALanA 3alTHasA obyBb,
LUNeM-Kacka, CpeACcTBa 3allWTbl OPraHoB Cyxa
NPUMEHSIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM paboTbl
06CTOATENBCTBAX U MUHUMU3MPYIOT BO3MOXKHOCTb
noay4eHUs TpasM.

MpepoTBpauyaiiTe HenpeaHamepeHHOE BRJIOYEHWE
3NIeKTPOUHCTPYyMeHTa. Mepep, noakato4eHneM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3JIEKTPONUTaHUIO U/Man

K aKRYMYNIATOPY y6eAUTECH B BbIK/IOYEHHOM
COCTOAHWM JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnm Bl

npy TPAHCMOPTUPOBKE 9N1IEKTPOUHCTPYMEHTA
[lepHUTE NaseL, Ha BbIKNoYaTENE UK BRAIOYEHHDIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT MOAK/IONAETE K CETU MUTaHWA, TO
3TO MOMET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJTyHalto.

Bo u3bexaHune TpaBM nepep, BRAOYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA yAaUTe PEry/IMpOBOYHbIN
WU rae4HbIi K04 U3 BpallaloLenca 4YacTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiiTe cCBOM BO3MOKHOCTH. TBEPAO
CTOWTe Ha Horax U yaepHuBaliTe paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOKEHWM Bbl CMOKETE J1yHLLie KOHTPOIMPOBaTb
9NIEKTPOUHCTPYMEHT B HEOHMAAHHBIX CUTYaLMAX.
MUcnonb3yiite nogxoaailyto pabouyto oaeHay.

He HapeBaliTe CBOGOAHYIO OAEHKAY U YKPALIEHUA.
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9)

4

-

b)

d)

9)

[lepHunTe BONOCHI U OAEHKAY BAaIU OT ABUKYLLMXCA
YyacTel. CBo6oAHanA ofieAa, YKpaLLEeHWUs UK A/IMHHbIe
BOJIOCbI JIEFKO MOTYT MONACTb B iBUKYLMECA YACTH
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpy HanMuMK NbineoTcachiBaOWUX U
nbisiec60pHbIX NpUcnocobnieHuii yéegurecb B

TOM, YTO OHWU NOACOEAUHEHBI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnemrawmum o6pasom. MprumeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONacHOCTK, CO3/,aBaeMbIE MblblO.
Xopoluee 3HaHME IIEKTPOMHCTPYMEHTOB,
noJsly4YeHHoe B pe3ysibTaTe YacToro ux
MCMONIb30BaHUA, He AOJIKHO NPUBOAUTD

K CaMOyBE€PEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHUKKN 6e30nacHOCTH 06paLeHUsa ¢
3JIEKTPOUHCTPYMeHTaMU. OfHO HeGpeHoe feicTBre
3a [0/1t0 CEKYH/bI MOXKET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
Tpasmam.

SKCNJIYATALUA U YXOA 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpy:aiite a/1€eKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe TOT 3/1EKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW
npefHa3Ha4yeH AnA AaHHoi paboTbl. C noaxoaawmum
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbi BbINONHWUTE paboTy

NyYLe U HaAekKHewW, UCMob3yA BECb AUanasoH ero
BO3MOMHOCTEW.

He ucnonb3ayitTe 31€KTPOUHCTPYMEHT C
HencnpaBHbIM BbikAtoYaTenem. MHCTPyMeHT ¢
HeMcrnpaBHbIM BbIK/lO4aTeleM ONaceH U NOANEKNUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanaAKW d/IEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
nNpUHaaNeRHOCTEN MM NPeKpalLeHUA paboTbl
OTRJII0YaNTE WITENCE/IbHYIO BUJIKY OT PO3ETKU CETU
n/Mnu BbiHbTE, €CJIU 3TO BO3MOKHO, aKKYMY/IATOP.
[laHHas mepa npeAoCTOPOXKHOCTU NpesoTBpaLLaeT
C/ly4altHOE BKJIIOYEHUE 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuUTe HENUCNO/Ib3YEeMbIi I/IEKTPOUHCTPYMEHT

B HEAOCTYNHOM /19 AeTei MecTe U He

No3BOJIANTE UCMOJIb30BATh €ro JiuLam,

He yMeLWMUM C HUM o6palLaTbea Uan He
03HaKOMJIEHHBIM C MHCTPYKLMEN NO 3KCnyaTauuu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBNAT COBOM OnacHoCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NO/b30BATENEN.

TwarteNbHO yXxamuBalTe 3a 3IEKTPOMHCTPYMEHTOM
1 NpUHapnexRHocTaAMK. NpoBepaiTe
6e3ynpevyHOCTbYHKLMU NOABUKHBIX YacTew,
NErKOCTb MX XOAa, LLEJIOCTHOCTb BCEX YacTein

1 OTCYTCTBME NOBPEKAEHUMN, KOTOpPbIE MOTYT
HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha paboTe MHCcTpymeHTa. Mpun
o6GHapyHeHUU NOBPEXAEHUIN caanTe MUHCTPYMEHT

B PEMOHT. B0/1bLLIOE YMCI0 HECHACTHBIX CyYaeB
CBA3aHO C HEYA0B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOA0M 32
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Peywme 4acTM MHCTPYMEHTa HEO6XoAUMO
noaAepHMBaTb B 3aTOYEHHOM U YUCTOM
COCTOAHMUM. [pK HaZeKaLLEM YXOAE 3a PEHYLLUMM
NPUHAZANERHOCTAMU C OCTPLIMU KPOMKaMM OHU pexe
3aK/IMHMBAIOTCA M MHCTPYMEHT JlyyLle nopAaérca
KOHTPOIO.

Ucnonb3yiiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANERHOCTH, GUTBI U T.[. B COOTBETCTBUU

C AAHHBIMU MHCTPYKLMAMM, UCXOAA U3
oco6GeHHOCTel YC/I0BUIA U XapaKTepa BbiNOJIHAEMOW
pa6oTbl. Mcronb3oBaHne a1eKTPOMHCTPYMEHTa



5)

b)

d)

b)

He MO Ha3HaYeHWI0 MOMET MPUBECTM K ONacHbIM
NocneAcTBUAM.

[lepHuTe py4KM U NOBEPXHOCTH 3axBaTa CyXUMH

1 YUCTbIMM, C/leauTe 4TOGbl Ha HUX YTOGbI Ha

HUX He 6bI10 HUAKOW MU KOHCUCTEHTHOWM

cMa3Ku. CKOMb3KWE PYYKU 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa
npensaTcTBYIOT 6e30NacHOMy 06paLLEeHMIO C
MHCTPYMEHTOM U HE JAtOT HaZieHHO KOHTPOIMPOBaTh
€ro B HENPEABUAEHHDIX CUTyaLUAX.

SHCMJIYATALMA N YXOZ 3A AKKYMYJIATOPHbIM
ANIEKTPOMHCTPYMEHTOM

3apAapaKa akkyMynATOpHOW 6aTtapen Npou3BoAUTCA
TOJIbKO Ha Tex 3apAAHbIX YCTPOWCTBAX, KOTOpble
peKomeHA0BaHbl U3roToBuTeIeM. Mcnonb3oBaHue
HepernamMmeHTUPOBaHHbIX 3apAAHbIX YCTPOMCTB AnA
3apAAKU aKKYMYNATOPHOM 6aTapen MOKET NPUBECTU K
BO3ropaHuIo.

B 3/1€KTPOUHCTPYMEHTE HAaAIEKUT UCNO/Ib30BaTh
TOJIbKO T€ aKKYMYNATOpPHbIe 6aTapeu, KoTopble
npefycMoTpeHbl ANA AaHHOMO MHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHWe Apyrux akKyMynsTOPHbIX 6aTapei
MOMET MPUBECTM K TPaBMam U BO3HUKHOBEHUIO
NO¥apHO1 onacHoOCTH.

He ocTtaBnAiTe akKyMynATOpHylo 6atapeto

PAAOM C MeTa/lZIM4ECKUMU NpeaMeTaMm —
KaHLENAPCKUMU CKpenKkamMmu, MOHETaMM, KJ1lo4amu,
rBo3AAMU, BAHTAMKU W APYrMMU METAI/TMHECKUMU
npegMeTamMmu, KOTOPble MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI.
HOpOTKOE 3aMblKaHWE KOHTAKTOB aKKyMyNATOPHOM
6aTapen MOXET MPUBECTM K OXOraM UK Momapy.

B cnyyasax HeHap/erallero o6paleHus ¢
aKKYMynATopHoI 6aTapeeit U3 Hee MOHeT

BbITeYb HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa Cc Hel.

Mpu cnyyaitHoM nonajaHuy HUAKOCTU Ha KOKY

- npomotite Boaow. lMpu nonagaHMn KUJKOCTU B
rnasa, o6paTuTech TaKHe 3a NOMOLLbIO K Bpayy.
BbITeKLIasA aKKYMy/IATOPHAA HUAKOCTb MOMET MPUBECTM
K pasfpameHuio KoM UK OXKoram.

He ucnonb3yitte noBpemAeHHbIE UK U3MEHEHHbIE
aKKYMYNATOPbI UJIX MHCTPYMEHTbI. [10BPeKAEHHbIE
WM U3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOTyT NOBECTM Ce6A
HenpecKasyeMo, YTO MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHuo,
B3PbIBY UM PUCKY MOYHEHUA TPABMbI.

He KnapuTe aKkKyMyNATOP UM UHCTPYMEHT B OFOHb
1 He nopBepraiTe X BO3AEeNCTBUIO BLICOKUX
Temneparyp. OroHb v Temnepatypa Bbiwe 130°C
MOFyT NPUBECTU K B3PbIBY.

BbINonHANTe BCe MHCTPYKLMK NO 3apAfKe 1

He 3apAmainTe aKkKyMyIATOP UM UHCTPYMEHT

npuv Temneparype, BbIXOAALEH 3a YKa3aHHbIN B
MHCTPYKLMKU Anana3oH. HenpasunbHasa 3apagxa uam
3apsAaKa npu TemnepaTypax, BbIXOAALMX 3a YKa3aHHbIN
[1anasoH, MOryT NOBPeAUTL 6aTapeto U MoBbICUTb PUCK
BO3ropaHus.

CEPBUCHOE OBCJ1TYH{UBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
06CcnyHMBaHWe TOIbKO KBaMbULMPOBAHHOMY
nepcoHasny, UCnoJsib3yoLemMy To/IbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble 4acTH. OT0 06ecneynT CoxpaHeHne
6€30MacHOCTH 3IEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukroraa He o6enykuBaliTe NOBPEHAEHHbIE
arRymynAaropbl. O6CNyH1BaTb aKKYMYIATOPbI
paspeLLaeTca TObKO NPOU3BOAUTESIO UK

aBTOpVISOBaHHOl‘;I CepBMCHOI‘a opraHmsauunn.

YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU AN1A
LWINDOBAJIbHbIX MALUMH

OBILEE

MHCTPYMEHT HENb3A MCMONb30BaTb SMLAM B BO3pacTe
[o 16 net

[JlaHHbIN UHCTPYMEHT HE NOAXOAUT ANA WANDOBAHMUA
BNa¥HbIX NOBEPXHOCTEN

HuKorga He nonb3yiTech MHCTPYMEHTOM C
NOBPEXAEHHbBIM Kabenem NUTaHus; ero HEOGXoANMO
3aMEHUTb CreuunabHbIM Kabenem NuTaHus,
06paTvBLLMCh B CEPBUCHYIO OpraHn3aLuio.

He o6pabartbiBaiiTe maTepuasibl C cogepaHuem
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCs KaHLEeporeHoMm)

BbIHETE aKKYMY/IATOP U3 MHCTPYMEHTA Nepea TeMm, Kak
NPOW3BOANTb KaKOE-IMGO PEry/IMPOBaHUE B 3aMeHy
yacTten um

NPUHAOJIEHHOCTHU

SKIL o6ecneurBaeT HafgéHHyto paboTy MHCTPYMEHTa
TO/IbKO MPU UCMO/b30BAHWUM COOTBETCTBYHOLLMX
NpUCMOCOGEHNI

He cnegyet ncnonb3oBaTh U3HOLLEHHYIO, MOPBAHHYIO
WM CUIBHO 3arpA3HEHHYIO WANGDOBAbHYIO IUCTbI

NEPE/, UCNOJIb3OBAHUEM

M36eraiiTe noBpemAeHWI, KOTOpble MOTYT GbiTb
BbI3BaHbl BUHTAMM, MBO3AAMU U NPOYUMU 3/IEMEHTAMMU,
HaxoAAWMMKUCA B 06pabaTbiBaeMoM NpeameTe; nepes,
Hayanom paboTbl UX HYHKHO yAaNUTb

MocKobKy YPOBEHb LWyMa Npu paGoTe JaHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npesbiwatb 80 dB(A); Bceraa
1cnonb3yiTe salmTy AN ywen

[MbiNb OT TaKWMX MaTepUanoB, Kak CBMHLOBOCOAEPKaLLas
KpacKa, HeKoTopble Nopoabl Aepesa, MUHepasbl

1 MEeTas/1, MOXKET BbITb BpefjHa (KOHTaKT C TaKoM
MbINbIO MW €€ BAbIXaHWE MOMET CTaTb NPUYUHON
BO3HWKHOBEHWA y ornepaTopa Wn HaxoAALMXCA PAAOM
JUL, annepruyeckmx peakuuii W/mnm pecnmpaTopHbIxX
3a6oneBaHwWil); HaeBalTe pecnuparop U paboraiite
C nbuUleyAanAaoWmnmM yCTPONCTBOM NPU BH/IOYEHUU
MHCTPyMeHTa

HeKoTopble BUAbI NbUIM KNacCUdULMPYIOTCA Kak
KaHLieporeHHble (HanpumMep, ay6osas UM Gykosas
MNbl/1b), 0COGEHHO B COMETaHUM C flo6aBKamMu An1A
KOHAMLMOHWPOBaHUA APEBECUHbI; HafleBalTe
pecnuparop v pa6oTaiite ¢ nblneyaanaoWmum
YCTPOWCTBOM NPU BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyiiTe NpUHATBLIM B Ballel cTpaHe TpeGoBaHNAM/
HOopMaT1BaM OTHOCUTESIbHO MblK A/1A TEX MaTepuasios,
C KOTOPbIMU Bbl COBMpaeTech paboTarb

Heo6Xx041MMO HOCUTb 3alUMTHbIE NepYaTKH, 3aluTHbIe
OYKM, MJIOTHO NPUEratoLLyto OAEKAY U 3alMUTY ANA
BOJ10C (417 A/IMHHBIX BOIOC)

3aKpenuTte obpabaTbiBaemyto Aetasb
(obpabatbiBaemas geTanb, 3adUKCHMpoBaHHas
NOCPeACTBOM 3aXKUMHbIX YCTPOMCTB UM TUCKOB,
3aKpennAeTcaA yyLle, HeXe M MPY NOMOLLM PYK)

Mpu wandosaHnM MeTanna 06pasyoTcs UCKPbI.

He ncnonb3yiTe nbl1eCOOpPHUK U He JonycKanTe
NpUCYTCTBMA B paboyer 30He NOCTOPOHHMX UL, U
JIErKoBOCMN/IaMEHAOLIMXCA MaTeprUanos.

BO BPEMA UCMNOJIb3OBAHUA

He cnegyet npuKacartbea K ABUMKYLLEHCS
LWnMboBanbHOM IncTa



* B cnyyae nto601 aNEKTPUYECKON NI MEXaHNYECKOMN
HeWCrnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE MHCTPYMEHT U
BbIHETE aKKYMYNATOp

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

¢ Tlepep TeM KaK NONOHWUTb UHCTPYMEHT, BbIK/IIOUNTE
ABurartenb 1 y6eauTech B TOM, 4TO BCe ABUMKYLLMECH
ZeTann NosHOCTbIO OCTAaHOBU/ICH

AKHYMYJIATOPDI

¢ AHKymynaTop (npu Haan4uun) noctaeBnfeTca
YacTUYHO 3apPAMEHHbIM. (HTOObI BOCMO/Ib30BaTLCA
NOJIHOM EMKOCTbIO aKKYMYNIATOPA, MOJIHOCTbIO 3apAAUTe
aKKyMy/IATOp B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepsbiM
MCMo/Ib30BaHWEM 9/1EKTPOUHCTPYMEHTA)

¢ [pwu aKkcnayaTauum MHCTPYMEHTa caepyeT
noJib30BaTbCA TOJIbKO C/IeAYIOWUMU
aKKyMynATOpamu U 3apAAHbIMU YCTPOMCTBAMM
- ArkymynaTop SKIL: BR1*31****

- BapagHoe yctporictBo SKIL: CR1*31****

e 3anpeLiaertcs Nosib30BaTbCA NOBPEKAEHHbBIM
aKKyMY/IATOPOM; €ro HEOGXOAMMO 3aMEHUTb

e 3anpelaetcs pa3bupartb akKKyMynsaTop

¢ He ocTaBnAnTe MHCTPYMEHT / aKKYMYNATOP MOA AOHAEM

e [JlonycTumas Temnepatypa OKpyxatoLien cpeapl
(MHCTPYMEeHT/3apagHOe YCTPOMCTBO/aKKYMYNSATOP):

- npu 3apagke 4...40°C
- npu aKcnayaraummn —20...+50°C
- npu xpaHeHun —20...4+450°C

NOACHEHMA K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA

MHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOWN BATAPEE

(3 Mepen MCNONBL30BAHWEM O3HAKOMBLTECH C PyKOBOZACTBOM
o 3KCryaTaLumm

(@) TMpu NonagaHum B OroHbL Gatapew B3pbIBAKTCH, MOITOMY
HW B KOEM CJly4ae He CxuraiTe 6atapeu

(5) B 30He xpaHeHUsi MHCTPYMEHTA, 3apAAHOro YCTpoicTaa
W aKKyMynsaTopa Temnepartypa He JOo/KHa NoAHUMATLCA
Bbie 50°C

(6) He BblKMAbIBaTE 91EKTPOMHCTPYMEHT 1 6aTapeu
BMecCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

UCNOJIb3OBAHUE

e 3apagKa akkymynaTtopa
! 03HaKoMbTEeCh C NpUiaraemMbiMu K 3apAgHOMY
yCTPOWCTBY NpaBUiamMKU TEXHUKU 6e30nacHoCTH
*  W3BneyeHue / ycTaHoBKa akkymynsTopa (2)
e MHauKaTtop yposHs 3apaga (7)
YTOGbI y3HATb TEKYLLMIM YPOBEHb 3apaaa
akxymynaTopa (7)a, HaMMKUTE Ha KHOMKY UHAMKaTopa
ypoBHA 3apsaaa J
ecnu nocne Haxatua KHonku J (Db HaunHaet
MUraTb camblii HU3KMiI1 ypoBeHb MHAMKATOpa
6arTapeu, 3Ha4YMT aKKYMYIATOP pa3pAKeH
ecnu nocne Hamatua KHonku J (7)c HaunHalT
MUraTtb YpoBHU 2 UHAMKaTOpa 6aTapeu, 3Ha4nT
Temneparypa akkymynATopa HaxoauTcA 3a
npepgenamu AonNycTMMOro Auana3oHa paboumx
Temneparyp
e 3awuTa aKKymynaTopa
MHCTPYMEHT BHE3arHo BbIK/IOYAETCA U HE MOXKET
6bITb BR/IOYEH, Korga
- Harpy3sKa C/IMLIKOM BbICOKA --> YMEHbLUUTE
HarpysKy 1 BbINOJIHUTE Nepesanyck
- TemMnepatypa akkymMynAaTopa BbIXOAUT 3a
npepesnbl 4ONYCTUMOro AuanasoHa pa6oymx
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Temneparyp ot -20 go +50 °C --> npu HarKaTUn
KHOMKK J (7)C HAYMHAIOT MUraTb YPOBHU 2 MHAMKATOpa
YpOBHSA 3apsAaa 6atapeu; 4O ANUTECH, NOKa
Temneparypa akkymynsaTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN
AunanasoH pabo4mx Temneparyp

- aKKYMYJIATOP MOYTH pa3pAmeH (ANA 3aWuThbl OT

rny6oKoro paspapga) --> HU3KWIM ypoBeHb 3apaja

6aTtapev UM MUratoLMin HU3KUIA ypoBeHb 3apasa
6arapeu (7b 0To6paaeTcs MHAUKATOPOM YPOBHS
3apspa 6atapeun Npu HaxaTum KHOMKK J; 3apaauTte
aKKyMynATop

B C/ly4ae aBTOMaTU4eCHOro BbIKJIIOYEHUA

WMHCTPYMEHTA He NbITalTeChb BK/IOYUTb €ro CHOBA,

NOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbITb NOBPEKAeHa

6artapes

OnopHBbIN Kpyr

No/Ib30BaHWE MHCTPYMEHTOM GE3 OMOPHOM KONOAKKU A

He ponycKaeTca

HeMeAJ/1IeHHO 3aMeHANTe NOBPeX4eHHble

OMOpHble KPYru (OTNYCTUTL/3aTAHYTb 4 BUHT

KonoAKuU B)

Mepepn cHATUEM U YCTAHOBKOW NPOKNAA0K

WU3BJIeKaWTe akKyMynATop.

YcTaHoBKa WAM(OBOYHOIO INCTA

- yctaHoBuTe HawaadHbIi et VELCRO C Kak

noKasaHo

B C/lyyae HeoB6X0ANMOCTU NPeaBapUTEIbHO O4YUCTUTE

OMOPHbIV Kpyr

nepgopauua B WaM¢OBOYHbIX JIMCTaX AONKHA

COOTBETCTBOBaTb Nepdopauuv B OCHOBaHUU

wanugpmaLlmrHbl

cucTema oTcacbiBaHUsA Nbiu TpebyeT

M“cnonb3oBaHUA NepgopUpoBaHHbIX

WIM(OBOUHbIX JIUCTOB

MeHslTe cTepTble WANGOBOYHbIE IMCTbl BOBpEeMsA

OrtcacblBaHK1e Nbian

! He ucnonb3ayiite Nbinec60pHUK MU Nblaecoc Npu
wnudoBaHUM meTanna.

McnonbsosaHue nbinec6opHuKa (9)

- YcTtaHoBuWTE NblNec6opHUK D, KaK nokasaHo Ha
pUCYyHKe.

- Ona makcumanbHo addeKTMBHOro céopa nbiiv
PerynsipHo ONnopoMHANTE Nbl1ec6opHUK D, Kak
MoKasaHo Ha PUCYHKE.

[lns cnonb3oBaHua nblnecoca

- ycTaHOBWTE aganTep As NOACOEANHEHNA Mbliecoca
E KaKk nokasaHo

- NOACOEAWHUTE LLTAHT Mbljiecoca K NePexofHnKyY
nbinecoca E

BbIKntouaTens BKA/BbIKA

BH/IIO4MTE / BBIKJIOYUTE UHCTPYMEHT KHOMKOM F (2)

WHCTPYMEHT C/IeAyeT BKIIOYUTb 0 TOrO MOMEHTa,

Koraa WwangoBasibHaA NOBEPXHOCTb AOCTUIHET

o6pabaTbiBaeMoro uspgenua

ocTeperaiTech BHe3anHoro yaapa npu

BHJIIOYEHUU UHCTPYMEHTa

nepep TeM KaK BbIK/IIOYUTb MHCTPYMEHT, €ro

cnepyet NOAHATb Hap, o6pabaTbiBaeMbiM

uspenuem

YaepHuBaH1e 1 HanpasaeHue UHCTpyMeHTa (12)

! Bo BpemA pa6oThbl, BCEraa fepHute UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBWJIbHOFO XBaTa, KoTopble
0603HayYeHbl CepbIM LiBETOM



BECTW MHCTPYMEHT napasinenbHo paboyen

NoBepXHOCTH

- He NpuKNagplBanTe U3/IMWHEro JaBneHna Ha
MHCTPYMEHT; NO3BONNTb LAN(OBabHON NOBEPXHOCTH
paboTatb 3a Bac

- He HaK/IoHANTE MHCTPYMEHT BO n3bemwaHne

NOAB/IEHWA HEeMXeNaTe NbHbIX My6OKMX LapanmH

COfEPHUTE BEHTUNALMOHHBIE OTBEpCTHA G (2) He

3aKpbITbIMK

LnndosaHne

HonunuecTBo yaansemoro marepuana onpeaenserca

BbI6OPOM LAMDOBANBLHOIO IMCTA U NpUaraembiM

faBneHnem.

M3NMLLIHEee HawaTue Ha WAKdoBasbHYO0

NnoAoLBY NPUBEAET HE TOJIbKO K CHUKEHUIO He

TOJIbKO K CHUHEHUIO NPOU3BOAUTE/IbHOCTH,

HO K 60s1ee 6bICTPOMY U3HOCY MHCTPYMEHTa U

wndoBasbHON WKYPKU

HUKOrAa He ciefyeT UCMO/Ib30BaTb OAHU U Te

e WwandoBanbHble UCTbI ANA 06PaboTHU

MeTa/I/In4ecKon 1 AepeBAHHOW NOBEpXHOCTel

COBETbI Nno UCNOJIb3OBAHUIO

[ns onpepeneHvs onTMMasbHOM 3epHUCTOCTH,

nonbaywTeck Tabauuen (1)

! Bcerpa cHa4yana TecTUpyiTe Ha o6pasue
MeTassioNIoMa

Moppo6Hee Ha caiTe www.skil.com

TEXOBCJ/TYHHUBAHUE / CEPBUC

Bcerga cofepunte MHCTPYMEHT U €ro LWHYP B YUCTOTE

(0cOBEHHO BEHTUALMOHHbIE oTBEpcTUA G (2)

- CYUCTUTb NPUUMLLKI MaTepuan o6paboTHH C
MHCTPYMEHTa C MOMOLLbIO LWETKU

- Mepep YACTHKOMN crepyeT U3Beyb U3 MHCTPYMeHTa
aKKyMynATop

ECnM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe IbHbIE METOAbI

W3roTOBJ/IEHWA U UCTIbITAHWSA, BbINAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT cnieflyeT NPOM3BOAUTL CUIaMK @aBTOPU3OBAHHOMN

CepBUCHOW MacTEPCKOWM A/1A 9/1eKTPOMHCTPYMEHTOB

dupmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbI MHCTPYMEHT CO
CBUAETENbCTBOM MOKYMNKK Balemy agunepy nnv B
6AMKaNLLyo CTaHUMIo 06CnywmBaHnA dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHMBaHUA UHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B Bebcarite www.skil.com)

MpumKTe K CBEAEHUIO, YTO MOBPEKAEHUA BCEACTBUE

neperpysKu K HeHanexallero obpalleHnsa ¢

MHCTPYMEHTOM He 6yayT BK/IO4EHbI B rapaHTUio

(ycnoswusa rapaHtum SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam

y3HaiTe y aunepa B Bawem pernone)

OXPAHA OKPYHAIOLLEM CPEADI

He BbikMAbIBaliTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, GaTapeu,
NPUHaA/IEHHOCTU U YNIAaKOBKY BMECTe C 6bITOBbIM
MyCcOpOM (ToNIbKO Ans cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EeBPONENCKOM AMpeKTMBbI 2012/19/
EC 06 yTnamM3aumm OTC/yKMBLUEro CBOM CPOK
3/IEKTPUYECKOTO M SNIEKTPOHHOIO 060pYA0BaHVA U B
COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUIN3aUMA 3NEKTPONHCTPYMEHTOB NPOU3BOANTCA
OTAENIbHO OT APYr1X OTXOA0B Ha NPEeANnpUATUAX,
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COOTBETCTBYIOLMX YCIOBUAM 9KONOTMHECKOMN
6e3onacHoCTH
- 3Ha4oK (6) HaNoOMHUT Bam 06 aToM, KorAa NosBUTCA
HEeoBXoAMMOCTb CAATb 9NIEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumo
nepep TeM Kak BbIGPOCUTb aKKYMYIATOPbI U/TU
HanpaBUTb UX Ha YTUIN3aLUI0, U30IUPYITE
KJIEMMbl aKKYMY/IATOPOB NPOYHOI U30NALMOHHOMN
JIEHTOM A1 UCKJIIOYEHUA KOPOTKOrO 3aMblKaHMUA

LymMm / BUBPALUA

Bes3wiTKkoBa

CornacHo uaMepeHuamM B cooTBeTcTBUM ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOrO A@BNEHWA 3TOr0 MHCTPyMEeHTa
cocTaBnfeT 81 AB(A), ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTY —
89 aB(A) (norpewwHocTs K = 3 gB), a Bubpauus 3,2 m/c?
(BeKTOpHaA cymMmma no Tpem ocAM; norpewwHocTb K= 1,5
m/c?)

YpoBeHb BUbpauum 6bi1 USMepeH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTU3NPOBaHHbIM UCMbITAHWEM, COAEPHKALLMMCA
B EN 6284 1; naHHas xapaKTepucTUKa MOXKET
MCnob30BaTbCA AJIA CPABHEHWA OJHOMO MHCTPYMEHTA
C APYrvMm, a TaKKe ana NnpeaBapuTesIbHON OLEHKN
BO3/eMCTBMA BUOPaLK NPU MCMOIb30BAHWUK JAHHOTO
MHCTPYMEHTA A/1A yKasaHHbIX Lenen

NpW UCMO/Ib30BAHUN MHCTPYMEHTA B APYTMX LIeNAX
WK C APYTMMU/HEMCNPaBHbIMM BCMIOMOraTe IbHbIMU
npucnocob1eHUs MM ypOBeHb BO34ENCTBUSA BUGpaLK
MOMET 3HaYNTE/IbHO NOBbIWATLCA

B NEPUOAbI, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IOYEH UK
(DYHKLUMOHMPYET 6e3 PaKkTU4ECKOro BbINONHEHNUSA
paboTbl, ypOBEHb BO3AEMCTBUA BUOPALMM MOKET
3HaYUTENIbHO CHUMATbCA

3awmuiaiite ce6a oT BO3aencTBUA

BUGpaLuK, noaaepHUBan UHCTPYMEHT U

ero BcromoraresibHble NPUCNOCcO6/IeHUA B
M“cnpaBHOM COCTOAHWUMU, MOAAEPHUBAA PYKU B
Tense, a TaKike NPaBU/IbHO OrpaHU30BYA CBOMN
pabouunii npouecc

3746

6e3ppoToBa
€KCLeHTPUKOBA
widysanbHa
MallUHa

BCTYN

Llet iHCTpyMEHT Npu3HaYeHo Ana Cyxoro LidyBaHHA

fepeBa, NNacTUKIB, MeTany, LWNakaiBoK i hapboBaHmx
NMOBEPXOHb

Llet iHCTpyMEHT He Npu3HaYeHuin ANA WwaidyBaHHA rincy
(I'I)pquTaﬁTe i 36epexiThb Lo IHCTpYKLUIito 3 eKcrnyaTauii
3

TEXHIYHI AAHI (D)

ENNEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A OnopHa Haknagka
B  Bont Haknagku
C HampayHuii iuct



Miwok

ApanTtep nunococy

BuMUKay HuBAEGHHA
BeHTunAUinHi oTBOpH

IHavKaTop piBHA 3apaay 6aTtapei

BE3MNEHA

3ATAJIbHI BRA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

IGOGTMmOoO

N NONEPEAMHEHHA YBamHO BUBYITb 3ano6imHi
3axoAM Ta iNlcTpallii, a TaKOK NpoYuTaiTe BKa3iBKU
Ta TEXHIYHi YMOBH, L0 BXOAATb B KOMIJIEKT

NOCTaBKM LibOro e/1IeKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTpumMaHHA
HUMYenepenivyeHnx BKasiBOK y NOBHOMY 06CA3i MOXe
CMPUYUHWUTMI yparKeHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEKY Ta
/ abo cepirio3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaGyTHE Lji NonepeaKeHH i
BHKa3iBKM.

Mig noHATTAM “eneKTponpunag’ B LMUX nonepeareHHAX
Ma€eTbCA Ha yBasi e/1eKTPonpuiagz, Wo npautoe Bij Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif akymynATopHoi 6aTtapei (6e3
eNeKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICL|I

a) Mpumaiite cBoE po6Goye MicLe B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. beanapg a6o noraHe OCBITNEHHSA
Ha poGO4OMY MICLLi MOXYTb NPU3BOAUTH A0 HELLACHMX
BUNAAKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepeaosuLyi, e
icHye He6e3neKa BMGYXy BHAC/ifOK NPUCYTHOCTI
roproymx piauH, rasis a6o nuay. Enexktponpunasm
MOMYTb MOPOAKYBATH ICKPU, Bifj AKMX MOME 3aimaruca
nwun abo napw.

c) Mig yac npayloBaHHA 3 NPUAaAOM He nignycKanTe
A0 po60oYoro micua AiTei Ta iHWKX Nogei. Bu
MOMeTe BTPaTUTH KOHTPOIb HaZ, NpUnajoMm, AKLo Bawwa
yBara 6yae BifBepHyTa.

2) EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LlUTencenb npunapy NOBMHEH NacyBaTu A0 PO3ETKU.
He po3BonAeTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITENCENi.
Ana po6oTu 3 npunapamu, Wo MarTb 3aXUcHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE afganTepu.
BrKopuCTaHHA OpUriHanbHOro WTencena Ta HalemHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YAapY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaiTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emMIeHUMH
NoBepPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamun
onaJsieHHs, neyamu Ta xonoauabHUKamu. Honv Bale
Tino 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebesneKka yaapy
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiiTe npunag Bif gouly Ta Bosoru. MNonagaHHa
BOAV B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUYE PUSUK YAapY
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BMKOpucTOBYiiTE Kabesnb A1A NepeHeceHHA
npunapy, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
WwTencena 3 po3eTkU. 3axuiyaite Kabenb Bif,

Hapwu, onii, rocTpUx KpaiB Ta getanei npunaay, wo
pyxatoTbcA. MowKoAKeHWI abo 3aKpyyeHni Kabenb
36i/bLUYE PUBWK YAaPY ENEKTPUYHIUM CTPYMOM.

e) [nA 30BHiLIHiX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIUTE

68

b)

d)

9)

JLLEe TaKU NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUNA ANA
30BHILHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBIKYBaYa, LWo
po3paxoBaHWi1 Ha 30BHILUHI POGOTH, 3MEHLLYE PU3MK
yAapy eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

AKLWOo He MOXKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO
efieKTponpuaaay y BoJIOroMy CepeAoBHULL,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt 3aXMCTY Bij, BUTORY B
3emJ110. BUKOPHUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif, BUTOKY B
3EMJII0 3MEHLLYE PU3MK YAaPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIO4EN

ByabTe yBamHUMMU, CNifKYHTE 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cya/IMBO NOBOALTECA MNif, Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneni abo 3HaxopuTeca
nig, Ai€lo HAPKOTHMKIB, CIMPTHUX HanoiB abo K.
MWTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUNaJ0M MOXKe
NPU3BOAUTH O CEPHO3HUX TPABM.

BpAraiite oco6ucTe 3aXMCHe CNOPAAHKEHHA

Ta 060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BasAraHHA 0COGUCTOro 3aXMCHOrO CNIOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3aJIEXHOCTI Bif, BUAY POGIT - 3aX1CHOT
MacKw, CneusayTTA, WO He KOB3aETbCA, KaCKKN abo
HaBYLUHWKIB,3MEHLLIYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaiiTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMUKaTK eJIeKTponpuaag, B eleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKyMYNATOPHY 6aTtapeto, 6partu ioro
B PYKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
efieKTponpunas BUMKHYTUI. TpoMMaHHA nanbusa Ha
BUMMWKaYi Nij Yac nepeHeceHHs eneKkTponpuiagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPU3BOAUTH JO TPaBM.

Mepep TMM, AK BMUKaTHU Npunaa, npuéepitb
HanarofyBasibHi iHCTPYMEHTH Ta ranKoBUIA KJTtoY.
3HaxofKEHHA HaNarofKyBaslbHOro iIHCTPYMeHTa a6o
K/loya B AeTani, Lo 06epTaeTbCs, MOKE NPU3BOAUTU
[l0 TpaBM.

He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOKEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpalue 36epiratv KOHTPO/b Haf,
npUNazoM y HecrnogiBaHUx CUTyauisX.

Bpsraiite npuaatHuii ogAar. He BaAraiTe npocTtopuii
opAr Ta npuKpacu. He nipcrasnaiite Bosnocca i
OAAr A0 AeTanel, Wo pyxatoTbea. MpocTopuii oasra,
NpUKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb nonagatu B geTani,
LU0 pyXatoTbCA.

AKLWO iCHYE MOXINBICTD MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NU/I0Y/I0BIOBaJIbHI
NpUCTPOI, NepeKoHaiTecs, Wo6 BoHu 6ynu aobpe
nip’efHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIUCA.
BWKOpWCTaHHSA NUOBIACMOKTYBaIbHOTO MPUCTPOIO
MOE 3MEHLUNTW HEGES3MEKU, 3YMOB/EHI NMUIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B
pe3ynbTati 4acToro iX BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NpU3BOAUTH A0 CAMOBINEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHIKU 6e3neKn. HeobeperHa aia moxe
B OAHY MWUTb NPU3BECTM [10 BAXKKOI TPaBMH.
MPABWJIbHE NOBOAHEHHA TA KOPUCTYBAHHA
ENNEKTPONPUNALAMU

He nepeBaHTamyitTe npunaa. Bukopucrosyiite
Takuii npunap, Wo cnewjiasbHO NPU3HaA4YeHU ANAa
neBHOi po60TK. 3 NpuaaTHUM NpunaaomM Bu 3 MeHLW UM
PU3MKOM OTPMMaETe Kpalli pesynstat po6oTH,

AKLO GyaeTe npaLtoBaTk B 3a3Ha4YEHOMY AianasoHi



b)

d)

5
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b)

NOTYHHOCTI.

He KopucTyitTeca npunajgom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKaveM. [punag, AKWUIM He MOXKHa YBIMKHYTU

a60 BUMKHYTH, € HEGE3MNEYHUM i Moro Tpeba
BiJpeMOHTYBaTK.

Mepepn TMM, AK peryntoBaTH Wo-HebyAb Ha
npunagai, MiHATU npunapaAa abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb LITENcesib i3 pO3eTKU Ta/abo BUTArHITb
aKyMynATOpHY 6aTapeto, AKLL0 BOHA 3HIMAETbCA.
Lli nonepearyBanbHi 3axoaum 3 TEXHIKKM 6e3neKn
3MEHLLYIOTb PU3WMK HEHABMWUCHOTO 3anycKy npuaagy.
36epiraitTe enekTponpunagm, AkMmMu Bu came He
KOpUCTYETECD, AaNeKo BiA giteil. He go3Bonsiite
KOpUCTYBaTUCA eNlekTponpuiaAom ocobam, Wwo
He 3HaWoMi 3 oro po6oToto a6o He YUTaNu L
BKa3iBKMW. Y pasi 3aCTOCYyBaHHA HEAOCBIAYEHNUMMU
ocobamu npunagm HecyTb B CO6i HEGE3NEKY.
CrapaHHO AornsapaiTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTamMu
i npunapgaawm. MepesipTe, Wo6 pyxomi getani
npunapy 6e3poraHHO NpautoBasu Ta He 3aiganiu, He
6ynM noNlamaHUMK a6o HaCTIIbKU NOLKOAKEHNUMMU,
W06 Lie MO0 BM/IMHYTU Ha MYHKLiOHYBaHHA
npunapy. MowkopgeHi getani Tpe6a
BifpeMOHTYBaTh B aBTOPM30BaHiii MalicTepHi, nepLu
Hi¥ HUMM MO Ha 3HOBY KopucTyBaTuca. Benvka
KiNbKICTb HeLLaCHMX BUNaAKiB CNPUYMHAETLCA NOraHNM
[IOTNAZIOM 3a eNeKTponpuiagamu.

TpumaiiTe pi3anbHi iHCTpyMeHTH fo6pe
HarocTPeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMAHYTI
pi3asibHi IHCTPYMEHTU 3 rOCTPUM Pi3aNbHUM KPaem
MeHLLe 3acTpAloTb Ta iX /ierile BeCTU.
BuKopUCTOBYiTE enekTponpunagu, npunaaaa

A0 HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BignosigHo fo
LUX BKa3iBOK. BepiTb A0 yBarv npu ubomy ymoBu
po6oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poGOTH.
BukopucTaHHA enekTponpuaagis ansa pobit, Ans

AKUX BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpusBoAnUTH A0
He6e3MneyHnX CUTyaLin.

TpuMaiiTe PyKOATKU i NOBEpXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMMU, CNifKYNITE, W06 Ha HUX He BYI0 O/IMBU
abo ryctoro mactuna. CnmnsbKi PyKOATKM i MOBEPXHi
3axBaTy YHEMOMJIMB/IOIOTL Ge3MneyHe NOBOAKEHHSA

3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPO/IIOBaHHA B
HEOYiKyBaHUX CUTyaLifX.

MNPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONMPUNALAMM, LLLIO MPALIIOIOTb HA
AKYMYJIATOPHUX BATAPEAX

3apagHynTe akymynaTopHi 6aTapei ivwe B
3apAAKyBasbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUroToBJ/ItoBa4eM. BUKOpUCTaHHA 3apAAKyBaibHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOPHKUX BaTapen, ANA AKUX BiH
He nepeaGayeHuii, MoXe NPU3BOAUTMI A0 MOMEHI.
BuUKOpUCTOBYITE B eNeKTponpuiagax nuwe
pexromeHAOoBaHi aKyMyNATOPHiI 6aTapei.
BWKOpUCTaHHA iHLLMX aKYMYNATOPHWUX GaTaper Moxe
NPU3BOANTM A0 TPABM Ta MOMENI.

He 36epiraiiTe akymynaTopHy 6arapeto, iKoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAJ, i3 KaHLLEIAPCbKUMHU
CHpinKamu, Kno4Yamu, reisgKamMu, rBUHTaMm1 Ta
iHLUMMW HEBEJIMKUMU MeTasieBUMU NpeameTami,
AIKi MOMYTb CNIPUYMHUTU NEPEMUKAHHA KOHTaKTIB.
HopoTKe 3aMMKaHHA Mi KOHTaKTaMu aKyMylATOPHOT
6aTapei MoXe CNPUYUHATHM OMiKM ab0 NOMHKEKY.
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d)

9)

)
==

b)

Mpu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMynATOpHOI 6aTapei MoMe NOTeKTHU piguHa.
YHUKaiiTe KOHTaKTY 3 Heto. Npu BUNagKoBoMy
KOHTaKTi NpomMuiiTe BignoBiaHe micue BoAoto. AKLW0
piavHa noTpanuna B oui, J04aTKOBO 3BEPHITbCA
A0 NikapA. AKyMynATopHa pifnHa MOMXe CNPUYUHATK
nofpasHeHHs LLKipy abo oniK.

He BMKOPUCTOBYWTE MOLIKOAKEHI

a6o mopudiKoBaHi akyMmynATopu abo
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTH. lNoLKoAKeHi a60 MoaMdIKOBaHI
aKyMy/NIATOPU NOBECTUCA HEOUIKyBaHO, LLIO MOXe
NpU3BECTM A0 NOMEi, BUBYXY a0 PU3MKY TpaBMM.
He nigpaBaiite akymynaTtop a6o
€/IeKTPOIHCTPYMEHT fiii BOrHi0 a6o BUCOKUX
Temneparyp. BoroHb a6o Temneparypv Buwi 3a 130°C
MOYTb NPU3BECTM A0 BUOYXY.

BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAKaHHA i He
3apApKaiTe akyMmynaTop abo eNIeKTPOIHCTPYMEHT
3a Temneparyp, WO BUXOAATb 3a BKa3aHi B
iHCTPYKLii Mei. HenpaBuibHe 3apsagaHHa abo
3apafXaHHA 3a TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi
MEKi, MOXe NOLUKOAWUTH 6aTapeto i NiABULLUTU PUSKK
3aliMaHHs.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBill NnpUnag Ha PEMOHT Jile
KBasnipikoBaHMM paxiBuAM Ta nwe 3
BUKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4acTuH. Lie
3a6e3ne4nTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.
Hikonu He 06cnyroByiTe NOLWKOAKEHI
arymynaTtopu. O6cnyroyBati akyMynaTopu
[I03BONAETLCA JIMLLE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BaHNM
CepBiCHUM opraHisauiam.

NPABWJIA TEXHIKW BE3NEKU ANA LWIDYBAIbHOI
MALUUHN

3ArAJIbHE

Llel iIHCTpYMEHT He MOMXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0cobam
BiKOM 710 16 poKiB

Llet iHCTpyMEHT He NiaxoAnTb A1 MOKPOI WNihOBKM
HKareropnyHo 3a60pOHAETLCA KOPUCTYBaTUCA
iHCTPYMEHTOM MPU MOLLKOAKEHHI €NEKTPUYHOIO LIHYPA;
3amiHa Ha aHaso0riYHWM NiArOTOBNEHWI LUHYP NOBUHHA
NpOBOAMTUCA OpraHi3auieto 3 06CyroByBaHHA.

He 06po6nsaitte matepianu, wo mictatb acéect
(acbecT BBaKaETbCA KaHLLEPOreHHUM)

BuiimariTe akyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa nepeg,
BMKOHaHHAM 6y/ib-AKNX peryoBaHb abo 3aMiHIOBaHHSA
YacTWH Ta npunaaaa

AHCECYAPH

SKIL rapaHTye HafiiHy po6oTy iHCTPYMEHTa TisIbK1 Npy
BMKOPWCTaHHI BiANOBIgHOMO NnpuaaaaA

He BMKOPWCTOBY#TE 3HOLLEHI, NOpBaHi a6o 3acMideHi
Hamaa4vHi IMcTm

NEPE/J, BAKOPUCTAHHAM

He ponyckaiTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HAHECTH
LLYPYNK, LBAXM i iHLLi eN1eMEHTU BaLLOMYy BUPOOY;
BMAAITL iX Nepep no4YaTHoM po6oTH

PiBeHb wymy npu po6oTi Moxe nepesuilyBaTh 85 ab(a);
BMKOPWUCTOBYMTE HaBYLUHWKM

Mun Big TakMx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYIOHA
hapba, gesaki nopoau fepesa, MiHepanu i metan,

MOe BYTH WKIAAMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM NUIOM

a60 MOoro BAUXaHHA MOMKe CTaTu NPUYMHOI0



BMHUKHEHHSA B oneparopa abo ocib, Lo nepebyBaioTb
nopyd, aneprinHnx peaxLii i/abo pecnipaTtopHmx
3axBOpOBaHb); HagAraiTe pecnipartop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

o [leaKi BUAM nnay KNacugikyloTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, py6osuii abo GyKOBWIM NKA), 0COGNBO
B CNOYyYEHHI 3 f06aBKaMK ANA KOHAMLIOBAHHA
[lepeBuHY; HapAraiTe pecniparop i npautoiite 3
NUI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac yBIMKHEHHA
iHCTpyMeHTa

e CnigyinTe iHCTPyLiAaM No po6oTi 3 maTepianamu,
NPOAYLIOYUMM NN

e HapsraiiTe 3ax1CHI pyKaBUYKW, OKYNApK 6e3nexu,
LLiIbHO OBNIArarYMM OAAT | 3aXMCHY LLANOYKy (1A
[IOBroro BoJIoCCS)

¢ 3adiKcyiiTe 06po6OBaHy AeTanb (06po6aoBaHa
feTanb, 3adikcoBaHa 3a JONOMOror 3aTUCKHMUX
npucTpoiB abo NeLlar, 3aKpinIoeTbCA Kpalle, Hix
BPYUHY)

¢ [lig yac wnipyBaHHA MeTay yTBOPIOIOTLCA ICKPU; HE
BMKOPUCTOBYWTE MILLOK AJ1A MUY Ta TpUMaTe iHLIMX
NI0AEN i roprodi Matepiany nogani Big po6o4oi 30HU

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

* He TopKaiiTeca [0 pyxoMOro Haxaa4yHoro mcra

¢ Y pasi enekTpuyHoi abo MexaHiYHOi HeCNPaBHOCTI
HeravHo BiAK/II04NUTE IHCTPYMEHT | BUMMITb akyMynsTop

nicsiAa BUKOPUCTAHHA

¢ Honwu BM 3aKiH4MAM po6OTY 3 IHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOp i NepeKoHamnTecs, WO BCi pyXOMi YaCcTUHU
NOBHICTIO 3yMUHUANCA

AKYMYJIATOP

¢ AKYMYNATOP, AKUIA NOCTAYaETbCA B KOMM/IEKTI
(AKWoO €), € YaCTKOBO 3apAAKEHUM (MOBHICTIO
3apAgiTe aKyMynAaToOp B 3apAAHOMY NPUCTPOI nepes
NnepLUMM BUKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY,
W06 3a6€3nNe4nTh NOBHY NOTYHHICTb aKyMynsTopa)

* BuKOpUCTOBYWITE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/SIbKU TaKi
aKkyMynAaTopwM i 3apApHi npucTpoi
- ArymynaTop SKIL: BR1*31****
- 3apagHun npuctpin SKIL: CR1*31****

¢ He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOAKEHUIM aKyMynATOp; MOro
Tpeba 3amiHuTH

¢ He posbupaiTe akymynaTop

*  BWKOYITE MOXKAMBICTb NOTPANAAHHA JOLLY Ha
IHCTPyMEeHT abo aKymynaTop

¢ [lo3BoneHa Temnepartypa fOBKiNNA (IHCTpyMeHT/
3apsAaHUN NpUCTpPIl/akymMynsaTop):
- nif Yac 3apsagmeHHn 4...40°C
- nig Yac po6otu —20...+50°C
- nig Yac 36epiraHHA —20...+50°C

NMOACHEHHA A0 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYZIATOPI

(3 Mepep, BUKOPUCTAHHAM NPOYMUTATE IHCTPYKLIIO i3
3acTocyBaHHsA

(@) Mpw BRyYeHHI y BOroHb 6aTtapei BubyxatoTb, TOMY B
HOAHOMY pasi He cnasntoiTe 6aTapei

(5) 36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apsaAHMI NPUCTPIN/
aKyMynsaTop Npy Temnepartypi He GinbLuii 50°C

(8) He BMKMAaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasom 3i
3BUYANHWUM CMITTAM

BUHOPUCTAHHA

e 3apagmwaHHA akymynsTopa
! o3HalloMTecA 3 nonepeaHeHHAMM i BKasiBKaMu
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3 TeXHiKM 6e3nekKu, AKi HapalTbCA 3 3apAAHUM
NPUCTPOEM

BupaaneHHs/scTaHoBeHHs 6aTapei (2)

IHa1KaTop pisHA 3apagy 6atapei (7)

- HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOpa piBHA 3apagy

aKymynATopa J, Wwob Ai3HaTUCA MOTOYHMM piBEHb

sapagy Da

AKWO NiCNA HAaTUCKaHHA KHonKu J ()b nounHae

61MmaTy iHAUKaTOp HaMHMULLOrO PiBHA 3apAay

6arapei, To 6atapes po3pagHeHa

AKLWWO 2 yBeCb iHAMUKATOP piBHA 3apAay

6atapei nicnsa HaTUCKaHHA KHonku J (7)c

noyunHae 6aumaru, 6atapes He 3HaXOAUTLCA B

AonycTMmomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

3axucT akymynaTopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA ab0 HE BMUKAETLCA,

AKLLO

- HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKeE -- > NpubepiTb

HaBaHTaXEHHSA | nepe3anycTiTb

Temnepartypa 6aTtapei He 3HaXoAUTbLCA B

AonycTumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

Bip, -20 po +50°C -- > 2 yci inAMKaTopu piBHA 6aTapei

NOYNHAIOTb 6IMMATM NPU HATUCKAHHI KHOMKK J

(7)c; 3aueKaiiTe, NOKW Gatapes He NOBEPHETLCH B

[ONyCTUMUIA fianasoH po6oymnx Temneparyp

6artapeto Maiie po3pAAKEHO (A8 3aXUCTY Bif,

FIMGOKOro Po3paAfay) --> HU3bKUI piBeHb 3apagy

6arapei a6o 61MMaHHA HU3bKOTO PiBHA 3apaay

6arapei (7)b noKasaHo iHAMKATOPOM piBHS 3apsaLy

6artapei Nnpu HaTUCKaHHI KHOMKK J; 3apaaiTe 6atapeto

He NPoAOoBHYiTEe pO6GOTY Ta He HaTUCKaiiTe

BMUWKaY Mic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA

iHCTPYMeHTa; TAKUMU [iAMU MOXHA NMOLIKOAUTH

6artapeto

OnopHi HaknagKu

He KOPUCTYMTECh iHCTPYMEHTOM 6e3 ONOpPHOT

HaKknagku A

HeraHoO MiHAWTE HaKkNaAKY Y pa3i NOWKOAKEHHA

(nocnabuTtu/3akpinuTi 4 rBUHTa ONOPHOT KOJTOAKHU

B)

nepep 3HATTAM/YCTaHOB/IEHHAM MiAKNaA0K

BUIMITb aKyMyNATOpHY 6aTapeto

YcTaHOBKa Ha¥Aa4YHoro aMcta

BCTaHOBITb HaxgauHui mcT VELCRO C sk nokasaHo

Ha MasIloHKy

y pasi HeobXigHOCTI Nepes MM NOYUCTITb ONOPHY

HaKnagry

nepdgopalia B Hapaa4HOMY IMCTi NOBMHHA

cniBnagartu 3 nepgopadieio B po6ouii naacTuHi

A1 3aCMOKTYBaHHA Nuay NoTpiGHi nepdopoBaHi

HampadHi niMcTu

CBO€EYACHO 3aMiHIOMTe HamKaauHi McTH

MunoBnoBAOBaHHA

! He BUKOpUCTOBY#TE MilLOK ANA nuay/nunococ nig
yac wnidysaHHA meTany

LIl BUKOPUCTaHHA MilKa ans nuny (9)

- YCTaHOBITb MilLOK ANA Nnay D, AK noKasaHo Ha
PUCYHKY

- perynsipHo CrOPOXHANTE MILLOK AnA nuay D, Aax
NoKasaHo Ha PUCYHKY, AN ONTUMAsIbHOrO 36MpaHHA
nuny

LLLo6 KopucTyBaTUCh NMI0COCOM HEOBXiIAHO

- BCTaHOBITb aganTep ANs NMNEBCMOKTyBava E TaK, Ak



NoKasaHo Ha MasltoHKy
- MiAKMIOYMUTB LWNAHT MMAococa o ajanTepy nuaococa
E
BummKad umBeHHA
- BMUKaMTe | BUMWKaiTe Npuaag, LWasXoM BCTaHOB/IEHHS
nepemukada F (2) y BianoBigHe NONOMKeHHA
nepL HiX NpUKAAcTU po6oyy NOBEPXHIO A0
BUPOGY NOTPIGHO BK/IIOYUTH IHCTPYMEHT
6yAbTe roToBi A0 PUBKA iHCTPYMEHTa npu
YBiMHHEHHI
nepL Hix BUMKHYTH iIHCTPYMEHT, iioro Tpe6a
BigBecTH Big 06po6atoBaHOro BUPOGY
YTpUMyBaHHs | po6oTa iHCTpyMeHToM (12)
! nip yac po6oTK, 3aBHAM TPMMAaTe iIHCTPYMEHT 3a
YacTUHM 3axBaTy Ciporo Konbopy
HanpaBnAnTe iIHCTPYMEHT napasieNlbHO Poboin
NnoBepXHi
He NpUKNajanTe [0 iIHCTPYMEHTY Aye BEMKUM TUCK
He HaXWNANTE IHCTPYMEHT, W06 YHUKaTh HebaraHnx
LiNAHOK
- TpuMaiiTe BeHTUAANHI 0TBOopU G (2) HE3aKPUTUMK
LLnipysBaHHA
- KiZIbKiCTb MaTepiasny, Wo BMAANAETLCA, BUSHAYAETLCA
BMOGOPOM LLNiyBaNbHOrO IMCTA Ta NPUKIAAEHUM
TUCKOM
3aHaATO CUJIbHE HaTUCKaHHA He nigBuLye
NPOAYKTUBHICTb WidyBaHHA, a nule
NPU3BOAUTb A0 CKOPILLOro 3HOWEHHA
iHcTpyMmeHTa i whnidyBanbHOI LUKYPKU
HIKO/IM HE BUKOPUCTOBYWTE OAMH i TOI Ke
Hampa4YHui IMCT ANA aepesa i metany

NOPAAU MO BUKOPUCTAHIO

[ns Toro, Wwo6 BU3HAYUTU ONTUMAIbHY 3€PHO

wnidyBanbHOro Marepiasny, MOXHa cKopucTaTuca

peromeHzauisMu B Tabauui 11

! 3aBHAM crovaTRy TecTyiTe Ha B3ipLii
MeTanobpyxTy

JuBuTbCA foaaTroBy iHpopMaLito Ha canTi

www.skil.com

AOFJ’IHNOBCJ’IYFOBVBAHHH

3aBHKAM TPUMaNiTe IHCTPYMEHT Ta MOro LWHYP B YMCTOTI

(0co611BO BeHTUAALMHI 0TBOpH G (2))

- BUAANITb HANUNINIA NN LWTKOO

- BUMMaKTe akyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa nepes
OYMLLEHHAM

AKLO He3Bamaloun Ha peTesbHy TEXHOIOrio

BUrOTOBJ/IEHHS | NEPEBIPKY IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUMAe

3 flafly, MOro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATH

JivLe B aBTOPU30BaHii CepBiCHiN MancTepHi ansa

enekTponpunagis SKIL

- HagiWwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom
3 0Ka30oM Kynisni o Baworo aunepa a6o o
HavbamKyoro LeHTpy o6cnyrosyBaHHsA SKIL (agpecy,
a TaKoX Aiarpama 06CyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nojatTbcA Ha canTi www.skil.com)

Bi3bMiTb A0 BioMa, L0 YLIKOAXKEHHA BHACIA0K

nepeBaHTameHHsA abo HEHaNEHHOro NOBOAKEHHS

3 iIHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BK/IIOYEHI B rapaHTiio

(ymoBwu rapanTii SKIL guB. Ha cawTi www.skil.com a6o

JoBiganTeca B gunepa y Baiomy perioHi)
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OXOPOHA HABKOJIULWHbOI CEPEAU

He BUKMAaliTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT, 6aTapei,
NPUHaAJ/IeHHOCTI Ta YNaKoOBKY pa3om 3i 3BU4alHUM
CMITTAM (TifIbKK ANA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BponeNnchbKoi anpeKTnBn 2012/19/€C
LOAO YTUAI3aLi CTapuX ENEKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHMUX
npunaais, B 3a/1€HOCTI 3 MiCLEEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKWI NepebyBas B eKcrayaTauii
NOBWHEH BYTW YTUNI30BaHUIA OKPEMO, 6e3MneyHUM Ansa
HaBKOJIMLLHBOTO Cepe/joBULLA LLAXOM

masitoHoK (6) Haragae Bam npo ue

nepea TMM, ik No36yTUCb aKymMynaTopa:
3aK/ieiiTe rpy600 KNIeHKOI CTPIYKOI Kaemu, wob
3ano6irTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

Entavagopti{opevo

3a Bumipamu BignosiaHo Ao EN 62841 piseHb
3BYKOBOIO TUCKY L|bOr0 iIHCTPYMEHTY CTaHOB/0E 81
AB(A) Ta piBEHb NOTYXHOCTI 3BYKy AopiBHioe 89 AB(A)
(koedivieHT HepocToBIpHOCTI K = 3 aB), a Bi6pauin

3,2 M/C? (TpUCEKLifiHa BEKTOPHA CyMa; KoediLlieHT
HepocToBipHoCTi K = 1,5 m/c?)

PiBeHb BiGpauji 6yn10 BUMipAHO Yy BiANoBIigHOCTI

3i CTaHAAPTU30BaHNM BUNPOBYBaHHAM, LLO

micTuTbeA B EN 62841; naHa xapaktepucTuka

MOe BUKOPUCTOBYBaTUCA /1A MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTA 3 iHLWKMM, a TaKOX AN1A NnonepeaHbol
OLIiHKKM BNAMBY BibpaLii nig 4ac 3acTocyBaHHA JaHOro
iHCTpyMeHTa AN1A BKa3aHWX Linen

NPV BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LjinAX

ab0 3 iHWMMK/HecnpaBHUMM AOMOMIXKHUMM
NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNIMBY BiGpaLjii Moxe
3HayHo niaBuULLyBaTUCA

- Yy Nepioau, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUI a0
yHKLOHYe 6€3 haKTUYHOr0 BUKOHAHHA POGOTH,
piBEHb BN/IMBY BiGpaL,ii MOXe 3HaYHO 3HUKYBaTUCA
3axuwaiite ce6e Bif BNMBY Bibpalii,
NiATPUMYIOYU IHCTPYMEHT i HOro AOoNOMiKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTPUMYO4n
PYKM B TeNJi, a TaKOH NPaBU/IbHO OrPaHU30BYIOHYUN
cBili po6ouunii npouec
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EKKEVTPO TPIPREio
Tuttov brushless

EIZAIMQrH

AuTo 10 epyaleio poopileTatl yia v Enpn

Aeiavon EUAoU, TTAAOTIKWV, LETAAAWY, OTOKOU KAl
BeEPVIKWUEVWYV ETILPAVELWDV

AuTo 10 epyaleio Sev ipoopiletal ya To Tpidio yoyou
AlaBdoTe kat PUAGETE auTég TIG 0dnyieg xprioews 3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTAAEIOY (2)

A Aiokog ouykpAatnong YuaAdxapTou
B Bida diokou



DUAANO yuaAoxapto

2AaKKO OCUAAOYNG OKOVNG

MpooappooTiKd TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG
AwokomTng ekkivnong/otdong

2XIOUEG AEPLOUOU

‘EvéelEn katdotaong pnarapiag

AZOANEIA

TFENIKEZ YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ MNA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

IOTMMmMOO

FN MPOEIAOMOIHZH AlaBdote OAEG TIg
npoeldomomoelg acpaAeiag kabwg kat Tig odnyieg,
EIKOVEG Kal TIpoSlaypadEg TIov TIapEXOVTAL UE
auTo To NAEKTPIKO EpyaAeio. Apglela Tripnong GAwvV
TWV 0dNyLWV TIoV TIapatifevral Mapakdatw Propei va
TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANEiQ, TTUpKAYLA 1Y/Kal ooBapd
TPAUUATIONO.

DUAGETE OAEG TIG UTTOSEIEEIG aodaAeiag Kal TIG
odnyieg yla to pEAAov.

O 0opLopo6G “NAEKTPKO EPYAAEID” TTOU XPNOLUOTIOLEITAL OTIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELS avadEpeTal OE NAEKTPIKA
gpyaAeia Tov TpopodoTouvTal aTd TO NAEKTPIKO SIKTUO (Ue
NAEKTPIKO KAAWSLIO0) KABWG KAl 0€ NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU
TPododoTouvTal amno ratapia (XwpPig NAEKTPKO KAAWSLO).

1) AZ®DAAEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

a) Awatnpeite To XwpPo Tov epyaiecbe kabapod kat
KAAd pwTiopévo. Atagia oTo XWwpo o epyalecde

1) 4N GWTICHEVEG TIEPLOXEG EpYATiag pmopei va
0dnyroouv o€ aTuxnuaTa.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAeio o€
mepPIBAAAOV TIOU UTIAPXEL Kivuvog £kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EUPAEKTA UYPQ, agpLa 1] OKOVI.
Ta nAekTpikd epyaleia pmopei va Snuioupyrjcovv
oTIVONPLONO 0 0TI0i0G MTTopei va avadAEEeL TN oKOVN T
TIG avaBupLAoELG.

OTav XPnOoILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
KPATATE TA TIALSIA Kt AAAA TUXOV TIPOCWITIA HAKPLA
anod To XwpPo Tov epyadecde. Ze mepimTwon mov
AAAa dtopa arnooTdoouV TNV TIPOCOoXT) 0ag UMOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOG.

HAEKTPIKH AZPAAEIA

To ¢1g Tou KAAWSiou Tou NAEKTPLKOV EpyaAeiou
TpENEL va Talpladel otnv avrtiotoyn npida. Aev
ETUTPETETAL L€ KAVEVA TPOTIO 1) HETACKEUT] TOU
$1G. Mn XPNOOTIOLEITE TIPOCUPHOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO PE NAEKTPIKA EPYAAEIN CUVSEPEVA PE
™ yn (Yewpéva). ABIKTA dIG Katl KATAAANAEG TIPIleq
MELWVOUV TOV Kivouvo NAeKTPOTIANEiag.

ATIOpEVYETE TNV EMAPI] TOU CWHATOG CAG HE
YEIWHEVEG ETILPAVEIEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
ocwpata (kalopidpep), kouliveg kat Ppuyeia. Otav
TO OWHA 0ag eival yeuwpEvo avgdvetal o Kivduvog
nAekTpomAngiag.

Mnv ekOETETE TO NAEKTPIKO Epyaleio on Bpoxn
1 TNV vypacia. H dieioduon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaAeio au§avel Tov Kivouvo nAKeTpoTANEiag.

Mn XPNOLUOTIOIEITE TO KAAWSIO YIa VA HETAPEPETE
1 VavapTrjoeTe TO NAEKTPIKO EPYAAEiO 1} yia
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va BydAete To ¢Ig and tnyv npida. Kpardrte 1o
KAAWS10 pakpla amnoé vPnAég Bepuokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N Klvoupeva e§aptripata. Tuxov
XaAaopEva 1 prepdepéva kaAwsdia avgavouv Tov
kivéuvo nAektpomAnéiag.

Otav epyaecOde e TO NAEKTPIKO EPYAAEiO

oTO UTaLBPOo XPNCIHOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIA
ETUUNKUVONG (UITAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOET
yia Xprion o€ eEwTePIKOUG Xwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YLa Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVEUVO
nAektpomAngiag.

OTav n XP1on Tou NAEKTPIKOU EpYaAAEiov oe

uypo ePIBAAAOV Eival avanopeuKTn, TOTE
XPNOLHOTIOMOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evog mpooTateuTikoy SLakdTTn
Slapporng EAATTWVEL ToV Kivouvo NAeKTpoTANEiag.
AZDAANEIA MPOZQNON

Na €i06€ TTAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT), VO
SiveETE TIPOCOYXN] OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPICEOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO pE TIEPICKEY).
Mnv KAveTe XPr1om Tou NAEKTPIKOV Epyaleiov oTav
€i06e koupacuéEvog/kovpacpévn ) otav Bpiokecde
UTIO TNV ETIPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEUHATOG 1
pappakwyv. Mia otiypiaia anpooegia Katd To XepLopd
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiov uropei va odnyroelL oe
0oBapOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE TIPOCTATEVTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YVaAld. Otav popdte evéupata
aodpaAeiag, avaAoya Pe TO UTIO XPr)on NAEKTPIKO
epyaAeio, OTiwg poowttida TpooTaciag arnd okovn,
AVTIOALOBIKA TTamouTola achaAeiag, kpdvn iy
WTaOTHOEG, HEWVETAL O KIVOUVOG TPAUNATIOUWY.
AnogpeVyeTE TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO epyaleio £xel amolevxTei ipv
TO CUVSECETE |IE TO NAEKTPIKO SiKTVO ry/Kal Pe
TNV patapia Kadwg Kat TPV To MapaAapete

1 To peTapEpeTe. OTAV PHETAPEPETE TO NAEKTPLIKO
epyaAeio €xovtag 1o SAXTUAG 0aG OTO SLAKOTITN 1
OTAV GUVSETETE TO UNYXAVNUA HE TNV TINYT} PEUHATOG
OTAV AUTO €ival aKOn culeuypevo, TOTE dnuioupyeital
KivéuvoG TPAUNATIOHWY.

Adalpeite anod Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TPV Ta
B€oeTe o€ AElTOUPYia TUXOV GuVapHoAoynHEVa
Xpnotpomomoipa epyaieia } KAed1d. Eva epyaleio
1) KAELSL GUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEApTNUa VOGS NAEKTPIKOU pYAAEiou propel va
0dnynoeL o€ TPAUPATIONOUG,.

Mnv unepkTipaTe Tov eautd oag. Ppovtilete

yia TNV acpalr oTrpiEn Tov CWHATOG 0ag Kat
Slatnpeite MAVTOTE TNV I00ppoTIia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KATAOTACEWV.

dopate KATAAANAN evéupacia epyaociag. Mn
dopate papdid pouxa r} koopnparta. Kpardre ta
HAAALA KAl T pOUXA 00G HAKPLA artd KIVOUHEVA
egapmpara. Xalapr) evéupacia, KOGUARHATA Kal
MaKPLA HAAALG UTTOPEL VA EUTTAAKOUV 0TA KIVOUHEVA
eEaptuara.

Av uTtapxetL ) SuvatoTnTa CuvappoAdynong
Slatagewv avappodpnong 1) cuAAoyrig okovng,
BeBawwbeite av ol Slata&elg autég givatl



4)

b)

d)

OUVSENEVEG KAOWG KL av XprnotorolovvTal
owoTd. H xprion pag avappodnong okovng UIopei va
€AATTWOEL TOV KivOUVO TIOU TIpOKAAEiTaL ard Tn okdvn.
Mnv epnouxadete o€ pia Aa6og acpaAeia kat

HNV aPnodrte Toug kavoveg achaleiag yia Ta
NAEKTPIKA EpYAAEia, akopa Kal 6Tav HETA aro
ouxXVI Xprion €ioTe eE0IKEWHEVOL IE TO EPYAAEio.
‘Evag anpdoeKToq XEPLONOG UMTOPEL HECA OE KAAoHaTA
TOU SEUTEPOAETITOV va 08Ny oeL o€ coRapoUq
TPAUMATIOHOUG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

MnVv unteppopPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOIMOTIOLEITE Yia TNV EKACTOTE Epyacia oag To
NAEKTPLKO EpYaAEio Trou TipoopideTatl yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaleio epydleabe kaAUTtepa
KOl a0hAAECTEPA OTNV AvAPEPOUEVT) TIEPLOXT] LOXVOG.
Mn XPNOLHOTIOMCETE TIOTE £Va NAEKTPLIKO EPYAAEiO
Tou omoiov o diakomtng ON/OFF givat xaAacpévog.
Eva nAektpikd epyaeio To omoio dev propei va tebel
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eival eMKivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapn&te To ¢ig amo v npida kavn
ATIOMAKPUVETE HLA ATIOCTIWHEVT MITaTapia, TpoTtov
EKTEAECETE PUBUIOELG OTO NAEKTPLKO EPYAAEio,
mpotov aAAd&ete eEaptipata 1} PuAAEETE To
NAEKTPLKO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
a0PaAEIag HEWVOUV TOV Kivouvo amo Tuxdv aBéAnTn
€KKIVNOT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU.

AladpuAlayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLOTIOLEITE pakpld amo madid. Mnv aprvete
dtopa Tov Sev eival EEOIKEIWHNEVA E TO NAEKTPIKO
epyaleio 1] Sev €xouv SlaBdcel autEg TIG 0dnyieg
XPNONG Va TO XPNCIHOTIOjoouV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival emikivbuva 6tav xpnaotuorolovvTal arnd
Arelpa poOowWIIa.

®DpovTideTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia KAl TA
egaptnua pe empédeia. EAEyxete, av ta
KIVOUPEVA EEAPTIHATA AEITOUPYOUV Aoya, Xwpig
Va MTTAOKAPOUYV, 1| PNTIWG £XOUV OTIACEL 1) pOapei
TUXOV €EapTIHATA Ta oTtoia EMNPEAJOUV ToV
TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPIKOU EpYaAAEiou.
AwoTe autd Ta xaAaopéva e§apTipara ya
ETOKEUN TIPIV Ta EavaypnotponomoeTe. H kakn
OUVTIPNON TWV NAEKTPIKWYV epyaleiwv anoteAei attia
TIOAAWV ATUXNMATWV.

Alatnpeite Ta KOTITIKA EpyaAeia kodpTepa Kat
KaBapd. Ta KOTITIKA pyaleia TTou cuvTnpouvTal

HE TIPOCOXT HIopoUV va 08nyndouv eUKOAA Kal va
eheyxBoUv KaAUTepa.

Xpnolporoleite Ta NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
€EapTIHATA, TA XPNOLLOTIONOIMA EPYAAEia

KTA. CUpWVA LE TIG TIAPoVCsEG 08Nyieg KAbBwg.
AapBavete Tautoxpova uOYnv oag TI§ CUVONKES
egpyaciag kaL v unod ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEiou yla AAAES EKTOG aTIO TIG
TIPOPBAETIOUEVEG EPYATIES UTTOPEL Va SnLOUPYTOEL
€MIKIVOUVEQ KATAOTACELS.

Awatnpeite TIg AapEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABapEQ kal EAeVOePEG amd Aadt kat
ypaoco. Ot oAoBNpég AaBég kal emidpaveteg Aapng

Sev ETUTPETMOVV KavEVaV aodPalr] XEPLOPO Kal EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou oe TuXOV amnpoBAETTEG
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KOTAOTACELG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ EPFAAEIQN
MMATAPIAZ

DopTideTE HOVO ME POPTIOTIIG TIOU TIPOPBATIIEL O
Kataockevaotig. H pdpTion pe popTioTrg mou Sev
TpoopidovTal yla Tov Uttd GOPTION TUTIO TOU MTTAOK
pratapiag Snuoupyel Kivduvo TupKaylag.
XPNOIMOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia TAVTOTE
HE TA TMIPOPBAETOUEVA YIA AUTA MITAOK UTtatapiag.
H xprion dladopeTikwV UIMAOK pratapiag Hrmopei va
0d8nynoeL 0€ TPAUPATIONOUG T) TIUPKAYLA.
AlapUAAYETE TIG MITATAPIEG TIOV S€ XPNCILOTIOLEITE
HOKpPLA amo HETAAAIKA AVTIKEIMEVA, TL.X. ATIO
GUVSETNPEG XAPTIWYV, VOHioHATA, KAELSLA, Kapdld,
Bideg KL AAAQ TAPOMOLA MIKPOAVTIKEILEVA, TA
oroia 6a propovcav va EMyEGUPWOOUV TIG
S1apopeq pEpOVWUTIVEG ETAPTIG. Mia eMlyedpUpwon
ano HETAAAIKA QVTIKEIEVA UTTOPEL VA TIPOKAATIOEL
BPaXUKUKAWHA, OTIVONPLOUO 1) TIUPKAYLA.

Yo Sucpeveig cuvOIikeg AelToupyiag HIopei va
Slappevoouv vypa amo Tnv prartapia. Arodpevyete
KAOE €Tagdr) ME MIa Un OTEYAVY prtarapia.

Z€ MePIMTWON akovolag emadng He Ta vypa,
EEMAUVTE QUMOWG ME VEPO TNV avtioTtolxn mon
enagrng. EKTog anoé auto, av ta vypa dieicduocouvv
oTa HATIA 0aG, EMOKEPTITE XWPig kabuoTrnpnon
TIVa ylatpo. Ta Slapprovta uypd TWV PIatapliv
MTTopEi va TIPOKAATIOOUV £pEBIONOVG 1) KAl EYKAUUATA.
Mn xpnotuoroleite Kapia XaAacpévn n
TPOTIOTIOINMEVN pTTaTapia 1} NAEKTPIKO EpYyaAEio.
OL XaAQGOWEVEG 1) TPOTIOTIONUEVES UTTATAPIEG MTTOPEL
Va TIapouactdcouV Hia arpoBAETITN cupneplpopd

Kat va odnynoouv oe pwTLd, EKPNEN 1) o€ Kivouvo
TPAUUATIOHOU.

Mnv ekO£TeTE pla prtarapia 1} €va NAEKTPIKO
epYaAeio o€ GWTLA 1] OE TIOAD UPNAEG
Oeppokpaocieq. H pwTid 1) ol Beppokpaocieg mavw amnd
130°C propei va PoKaAEooUV pia EKpnén.

Tnpeite 0Aeqg TIG UTIOSEIEELG Yia TN $OPTION Kal un
¢opTideTe TNV pntarapia 1} To epyaAeio yratapiag
TIOTE EKTOG TNG TIEPLOXNG OEpHOKpaATiag TTov
avapEpeTal oTi§ 0dnyieg Aettoupyiag. H AdBog
PopTioN 1) N POPTION EKTOG TNG ETUTPETTTNG TIEPLOXNG
BepUoKPaCiag UTOPEL Va KATAOTPEWEL TNV Urtatapia Kat
va av§noel Tov Kivduvo TupKaylag.

ZEPBIZ

AiveTe TO NAEKTPIKO GAG EPYAAEIO YIA ETILIOKEUN
ano ApLoTa EISIKEVUEVO TIPOCWTTIKOG, HOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aodpahidetain
Slatripnon g acPdAelag Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.
Mn ouvtnpeite MOTE XaAaopEVEG umatapieq. Kabe
GUVTIPNON TWV MIATapLWwV TIPETEL VA TIPAYUATOTIOLETAL
pévo ard Tov KaTaoKeuaoTn 1) and e§oualodotnueva
ouvepyeia o€pPIg MEAATWV.

YNOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ TIA TPIBEIA

FENIKA

AuTo To epyaleio dev PEMEL va XpnolpoToteital anod
ATopa KATW TwVv 16 eTWV

AuTO TO epyaheio Sev gival kKataAANAo yla Aiavon pe
yprion vypwv

MoTé unv xpnotloroleite To epyaieio dTav 1o KAAWSIO



eivalt dBappévo. Oa mpemel va avtikataoTadei arnd
€I8IKA TIPOETOUACHEVO KAAWSLO TO OTIOI0 UTIAPXEL
Slabgotuo oto Siktuo eEunnpETnong.

¢ Mnv katepyadeoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV ApiavTo
(To apiavTo Bewpeital oav KapKvoyovo UAIKO)

e BydAte v punatapia amnod To epyaAEio TIPOTOU KAVETE
ottoladnoTe PUBLON 1) AAAAEETE KATTOlO EEAPTNHA

EZAPTHMATA

e H SKIL gyyvdral Tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaieiov
HOVO 6Tav XpnaotuorolovvTal aubevTikd eEaptrpata

e Agv ETUTPETETAL N TIEPALTEPW XPOT YUAAOXAPTWV TIOU
€X0UV PBApEL, OXIOTEL 1] EXOUV XATEL TN AELAVTIKT) TOUG
KavotnTa

MPIN ANO TH XPHZH

* [lpoduAd&te To epyaleio amd Tuxov dBopég amd EEva
owpata (Bideg, kapdld 1} AAAa) Tou iowg eival péoa
OTO KOUUATL TIOU Ba SOUAEYETE - adalpETTE TA TIPLV
apxioete TV epyacia

e Hnyntikn otddun katd Tnv epyaocia evééxetal va
Eemepdaoel Ta 85 dB(A) - yU autd Ba mipémnel va popdte
TpooTacia akong

e H okdvn amnd VAIKA OTIWG HTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia
Kal HETAAAQ propei va eival emBAaBng (n emadni nn
€LOTIVOT| TNG OKOVNG UTOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEQYIKES
avTIdpACELg 1Y/Kal AVATIVEUOTIKEG A0OEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) 0€ ATopa Tov TapioTavTal) - va popate
TPOoWTiSa MpocTaciag amod Tn okovn Kat va
epyadeoTe pe cUOKEUN adaipeong okovng otTav
eivat duvato

¢ Oplopéva eidn okOVNG TAEIVOLOUVTAL WG KApKIvoyova
(6Twg n oko6VN amno TN dpu 1) TNV 0&14) Wiaitepa oe
ouvouaouo pe TiPOeBeTa cuVTNPNoNG EUAoU - va
¢popdte Ipoowmida mpooTaciag anod T okovn Kat
va epYAECTE E CUOKELY] adaipeong okovng otav
eivat duvato

¢ AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG IE OKOVN EBVIKEG SlATAEELQ
Yla Ta UAIKA TIou BEAETE Va epyacTeite

¢ dopdTe MPOOTATEVTIKA YAVTLA, TIPOCTATEVUTIKA YUAALd,
€PapUOOTA EVOUATA KAt KAAUMUA HOAAWY (YLa pHakpLa
HOAALG)

¢ ZITEPEWOTE TO KOMMATL EPYACIAG (TO KOPUATL
€PYAOIEG OUYKPATEITAL KAAUTEPQ PE OPLYKTHPEG 1) OE
HEYYEVN TIapA HE TO XEPL)

e 'Otav tpifete péTaAlo, SnuioupyolvTal oTiVONpEG.
Mn xpnotporoleite odko okovng kat ppovTilete AAAa
ATopa Kal EUGAEKTA UAIKA VA TIAPAPEVOUV HAKPLE aTto
TNV TepLoxT epyaociag

KATA TH XPHZH

¢ Mnv épxeoTe o€ €MADN e TO KIVOULEVO YUAAOXAPTO

*  Xe TEPIMTWON NAEKTPIKNG 1) LNXAVIKNG SuoAetToupyiag,
OTAUATNOTE APEOWS TO EPYAAEio kal ByAAte TNV
urnatapia

META TH XPHZH

e Otav TEAEIWVETE TNV SOUAELA 0AG KOl OKOUUTIATE
10 epyaAeio oTo TAd, KAEiOTE TOV SLAKOTITN KAL
BeBawwOdNTE OTL OAQ TA KIVOULEVA LEPT] TOU EXOUV
OTAUATIOEL EVIEAWG

MMATAPIEZ

¢ HmapexOpevn cuoTolia pmataplwyv ival HEPIKWG
¢popTIGHEVN (Yla va e§aodalioTel éTiL n pnatapia
QTIOKTA T1 MEYLOTN XAUNAGTEPN, Va PopTieTe TEAEIWG
N yrnatapia pe tov GopTioTn NG TpLV arno T Xpron
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU 0aG Yla TIPWTN opd)

¢ Na XpnoUOTIoLEITE HOVO TIG UTTATAPIEG KAl TOUG
¢$OopTIoTEG IOV Ttapadidovtal pe To epyaleio
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- Mnatapia SKIL: BR1*31****
- ®optiotng SKIL: CR1*31****
*  Mnv xpnotdotoleite TNV pratapia étav exel PAAPN;
TIPETIEL VA TNV AVTIKABOIOTATE
e Mnv ouvappoAoyeite T pratapia
*  Mnv ekbéTeTe TO epyaAeio/tnv pnatapia otn Bpoxn
e Emtpentr) Oeppokpacia epBAAAovTog (epyaAeio/
dopTioTr/unarapia):
- Katd N $opTion 4...40°C
- Katd ) Aettoupyia -20...+50°C
- Katd NV anobrikevon —20...+50°C
EME=HNHZH TON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/
MMATAPIA
(3 AlaBaoTe TO eYXEPISIO 0ENYIWLV TIPWV artd TN XEron
(4) Owunatapieg Ba ekpayolv eav yivel andppupn
Toug o€ PWTLA, YU AUTO UNV KAITE TI UIATAPIES Yla
oTtolodnmoTe AdYo
(5) Na aroBnKeVETE TO EPYAAEID/TOV POPTIOTH/TNV
pratapia og pepn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C
(6) Mnv MEeTATE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kat Uratapieq otov
KAS0 OIKLOKWYV ATIOPPLUHAETWY

XPHZH

e ®odpTtion NG Unatapiag

! SaBacte TIG Ipoeldonomoelg acPpaleiag Kat Tig

odnyieg ov apgxovrat Le To popTioT

* Adaipeon/eykatacTaocn g urarapiag 2)
» 'EvSel€n katdotaong pratapiag 7)
TILEOTE TO KOUWTIL TOU EVOEIKTIKOU KATAGTAONG
uratapiag J yia va epdavioete v TpEXouca
KataoTtaon g pratapiag Ma
OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG OTAOUNG TNG
prarapiag apxiocet va avaBooPrvel HeETA arnod
TO TIATNHA Tov TIANKTPoU J ()b, n pnatapia £xet
adelqoet
OTav Ta EMIMESA 2 TOV EVSEIKTIKOU TNG
urarapiag apxiocouv va avaBoofiivouv HeTA
amnd To Matnua Tou mMAnkTpovu J (¢, n unarapia
S€EV gival EVTOG TOU EMITPEMOUEVOU EVPOUG
BeppoKpaCIWV AEITOUPYiag
¢ T[pootaoia Tng pnatapiag

To epyaheio oprjvel awpvidia 1y Sev eival Suvatd To

dvappa Tou étav

- To popTio gival TIOAV VPNAOS --> aPalp€aTe TO

PopTio KAl ETTAVEKKIVIOTE

- 1 Beppokpacia Tng prarapiag dev Bpioketat
EVTOG TOV ETIUTPETIOUEVOV EUPOUG BEPHOKPATiag
Aettoupyiag, SnAadn -20 €éwg +50°C --> Ta emnineda
2 TOU EVOEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG pratapiag
apxioouv va avaBoofrivouv Katd To TATNA TOU
mAnkTpou J 7c. Mepiuévete PEXPL N pnatapia
va eMaveADEeL EVTOG TOU ETITPETOHEVOU EUPOUG
Beppokpaciag Aettoupyiag
n pratapia €xeL oxedov adeldaoel (yla mpootacia
évavti Badeiag ekpopTiong) --> avdapeLn
avaBooPrivel 1 XaunAn otddun pratapiag @b SimAa
OTO EVOEIKTIKO OTABUNG MIaTapiag Katd To aTnua
Tou TANKTPoU J. PoptioTe TN pnarapia
HUNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLAKOTTN
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV
AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT TOU EPYAAEIOU -
Hropei va ipokAnOei BAGPN otn pmarapia



¢ AioKol OUYKPATNONG YUAAOXAPTOU
- WNV XPNOoLUoTIoLEITE TIOTE TO EpYAAEio oag Xwpiq dioko
ouykpatnong A
! va avTikadlotate apéowg Toug pOappévoug
Siokoug cuykpatnong (§eodi§re/odipte T1g 4
Bideg diokou B)
! adpaip€oTe TN CUCTOLXia UITATAPLWYV TIPLV
apalpEceTE /TOMOOETHOETE TA MEAUATA
¢ ToroB&mon yuaAdxapTou
- TOTIOBETNOTE TO AUTOKOAANTO YuaAoxapto (VELCRO)
C onwg Seixvel n elkova
av xpetadetal kabapioTte To SioKo oUYKPATNONG
N S1ATPNoN OTO YUAAOXAPTO TIPEMEL Va
QVTIOTOIXEL 0T SLATPNON TOU AELAVTIKOU
MEApATOq
TO cUOTNUA ATIOPPOPNONG OKOVNG amalTei TN
xpnon diatpnTwv GpUAAWYV yuvaidoxaptou
aAAadete €ykaipa To pOapuéva yvaloxapta
¢ Amnoppocnon okovNng
! un XPNOIHOTIOLEITE GAKO GUAAOYIG oKOVNG /
NAEKTPIKN OKOUTIA KATA TO TPIYPIHO LETAAAWV
la ™ Xprjon odkou okdvng (9
- TomoBeToTE TO 0dKO okdVNG D omwg amewoviletat
- adeldlete TaKTIKA TO 0dko okovng D, omwg
anelkovideTal, yla BEATIOTN anodoan CUAAOYNS
oKOVNG
lMa va XpnooTomoeTe NAEKTPIKT) OKOUTIA
- TOTIOBETEIOTE TO GUOT. TIPOCAPHOYTG NAEKTPIKNG
koumag E omwg deixvel n elkéva
- ZUVSEaTE TO OWANVA TNG NAEKTPLKNG OKOUTIOG OTO
TIPOCOPHOOTIKO TNG NAEKTPIKNG okouttag E
¢ Awakomng ekkivnong/otdong
- Eekvate/otapatate To epyaleio meovTag To
Slakorn F (2) ipog Ta uéoa/éEw
! ip€nel va EEKIVIIOETE TO EpYaAEio piv
AglavTikn emgpavela (to yvaloxapto) ¢podacel to
KOMUATL TIOV Katepyaleode
! va mpooEXeTE TNV AOTOMN Kivnon TIou KAvel To
egpyaleio Eekvwvtag
! TIPOTOU CTAMATIOETE TO EPYAAEIO TIPEMEL VA TO
AVAONKWOETE ATIO TO KATEPYALOLEVO KOUUATL
e TWg va KPATATE Kal va oSnyeite To epyaheio (12)
EVW EPYALECTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
amno ™/Tig Aapr/€g HE YKPL XpWHA
odnyeiote 1o epyaAeio oag TapdAAnAa pdg v
emdavela epyaciag
- NV epappoéleTe UTEPPOALKT) TTiEoT) OTO EPYAAEIO -
adnrote TNV AlaVTIKY) eTidAvela va SOUAEPEL yla 0dg
UNV KIVEiTE amdToua Kal Un YEPVETE TO epYaAeio yla
va anopuyete onudadla oTn Aslavopevn emdpdavela
KPATATE TIG OXIOUEG AEPIOMOV G (2) AKAAUTITEG
e Aeiavon
- 1 TOCOTNTA TOU UAWKOU TTou adaipeitat kabopidetat
anod TNV €AoY TOU YUaAdXapTou Kal TV
edappolopevn tieon
! n unepPBoAikn avgnon tng mieong dev odnyei
og avgnon g adaipeong vAikoU aAAd oe
LoXupoTEPN POOPA TOU EpyaAeiov Kat Tou
¢$UAAov Agiavong
! mot€ unv katepyadeote EUAa kat HETAAAA HE TO
idl10 yvaAoxapto

OAHTIEZ E©OAPMOIHZ
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lMa Tov Tpoadloplopd Tou KATAAANAOU KOKKOU GUAAOU

Agiavong, UMOPEITE Va XPNOUOTIOINCETE TOV THVOKA WG

avadopd 1D

! TIAvTa SOKIMACTE TIPWTA TIAVW C’E€Va KOHMATL
AQxXpPNOTO UVAIKO

Ma neploodtepeg MAnpodopieq emokedOeite T oeAidba

www.skil.com

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

Kpatate ndvtote To epyaAeio kat To kKaAwdio kabapd

(kat 18waitepa TIG Bupideg agpiopol G (2))

- OTIOMAKPUVETE TNV KOAANUEVN OKOVN W' €va TIIVEAO

- adalpéoTe TV Prtatapia and To epyaAEio TipLv amnod
Tov Kabaplopd

Av Ttap’ OAEQ TIG ETIPEANMEVES HEBOOOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE 1 ETOKEUY| TOU TIPETIEL VA avaTeDEL 0’ €va

€E0UCL0S0TNUEVO CUVEPYEIO YA NAEKTPLIKA EpyaAeia

g SKIL

- oTeiATE TO EpyaAeio Xwpig va To
QATMOGUVAPHOAOYNGETE padi pe TV anddelEn ayopdq
0TO KATACTNUA ard To OToio TO AyopAsdaTte 1) OTOV
TIANCLEOTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG TNG
SKIL (Ba Bpeite Tig Sleubuvoelg Kal To Slaypaupa
oUVTAPNONG TOU £pyaAeiov otnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpidete 6Tt BAABEG IOV TIpOKaAoUVTAL AdYW

urepPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XELPIONOU TOU

gpyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £yyUnon (Yl

TOUG OpOoUg NG eyyunong g SKIL emokedteite

™ Sievbuvon www.skil.com 1} aneubuvbeite otov

TIANCLECTEPO AVTITPOCWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv metdrte Ta nAeKTPIKA EpYaAEia, pnatapieg,
€EAPTNHATA KAl GUCKEUAGIO OTOV KASO OIKIOKWV
ATOPPLHHATWYV (LOVO Yia TIG XWwpes TNG EE)

- oUpdwva pe TV eupwriaikn odnyia 2012/19/EK mnepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWYV GUOKEVWV KAl TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO £BVIKO Sikalo, Ta NAEKTPIKA
gpyaAeia TpeEmel va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KaL va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO PIALKO TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

T0 oUpBoAO (8) Ba 0ag To BupNoEL AuTo dTav EAGeLT
wpa va TeTAEETE TIG

TIPOTOU METAEETE TIG HMATAPiEG KAAVYTE

TIG eMagd£GQ TOUG LE HOVWTLKN Tatvia yia va
anopUyeTE TUXOV BpaxuKUKAwpata

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Bdoel Tng p€tpnong oupdwva pe 1o pdTuto EN
62841, n oTAOUN nxoTtieong auTtoL Tou gpyaAeiou
eival 81 dB(A) kat n otabun nyortieong tou 89 dB(A)
(aBeBadnta K = 3 dB), kat 0 kpadaoudg 3,2 m/s?
(tpra&ovikéd Siavuopatikd abpolopa, apepadtnta

K =1,5m/s?

To eminedo mapaywyng kpadaouwyv €xet HETPNOel
oUWV HE HLA TUTIOTIOINKEVT SOKIUN TTIou avapEpeTal
oto nipdTuTo EN 62841 - uropei va xpnotuornoindei
yla TN oUYKpLom evOg epyaieiou He Eva AAAO, kaBwg
Kal WG TIPOKATAPKTLKY) a§loAGYN o™ TNG €KBeoNG oTOoUg
Kpadaououg dTav To EpYAAEio XPNOLUOTIOLEITAL YA TIG
edappoyEqg mou avadépovrat



Slefuitor cu excentric

- T XPron Tou epyaAeiou yia SLlapopeTIKEG EDAPUOYES
N HE SLaPOPETIKA 1) KAKOOUVTNPNUEVA eEapTrHaTa
UTTOPEL VA AUENOEL ONUAVTIKA TO eTinedo €KBeoNg
6Tav 1o epyaleio eival amevepyorompévo 1) SouAevel
aAAd dev ekTeAEl TNV epyacia, To einedo €kBeong
UTOpEl Va HEWWOEL onuavTika

TIPOCTATEVUTEITE ATO TIG ETUSPACEL TWV
KPASAGHWY CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €EaPTHHATA TOV, SlaTnpwvTag Ta XEpLla
oag {EOTA KAl 0PYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag ocag

3746

fara perii si cu
acumulator
INTRODUCERE

Aceasta scula se utilizeaza pentru slefuirea uscata a
lemnului, plasticului, metalului, chitului si a suprafetelor
vopsite

Aceasta scula nu este destinata sablarii gipsului

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (D)

ELEMENTELE SCULEI (2

ITIOTMMOUO D>

Platou de slefuit

Surub platoului

Coala abraziva

Sacul pentru praf

Adaptor aspiratorul

intrerupator pornit/oprit

Fantele de ventilatie

Indicator nivel incarcare acumulator

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizérile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1)

a)

b)

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
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b)

d)

b)

d)

acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masginii.

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in miscare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
fnainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila



d)

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobéandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI S| FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceasta masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea maginii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executatd. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
MANEVRATI S| FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE CU ACUMULATOR

Folositi pentru incarcarea acumulatorilor numai

b)

d)

9)

)
=

b)
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incarcatoarele recomandate de producator. Daca un
fncarcator destinat unui anumit tip de acumulator este
folosit la incarcarea altor acumulatori exista pericol de
incendiu.

Folositi la sculele electrice numai acumulatorii
prevazuti in acest scop. Intrebuintarea altor
acumulatori decat cei specificati poate duce la raniri si
pericol de incendii.

Feriti acumulatorii nefolositi de contactul cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot produce o punte
metalica intre contactele acumulatorului. Un
scurtcircuit intre polii de contact ai acumulatorului poate
avea drept consecinta arsuri sau incendii.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi, pe langa masurile
aminite consultati si un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritarea pielii sau arsuri.
Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C poate duce la explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si

nu reincarcati acumulatorul sau scula electrica

cu acumulator la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructiuni.
incarcarea incorecti sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea cauza
deteriorarea acumulatorului si mari riscul de incendiu.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese

de schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai

de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOARE

GENERALITATI

Aceasta sculad nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Aceasta scula nu este destinata pentru slefuire umeda
Nu utilizati niciodata scula electrica atunci cand cablul
este deteriorat; acesta trebuie inlocuit cu un cablu
special, disponibil prin intermediul organizatiei de
service.

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Scoateti bateria din scula inainte de a face orice reglaje
sau de a schimba accesorii

ACCESORII

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale
Nu continuati sa folositi benzile de slefuire uzate, rupte



sau extrem de inbacsite

INAINTEA UTILIZARII

« Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
fnainte de a trece la actiune

e Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

e Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
in combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

¢ Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

e Utilizati intotdeauna manusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de
protectie a parului (in caz de par lung)

¢ Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata
cu clame sau intr-o menghind este tinutd mult mai in
siguranta decéat manual)

¢ Lalustruirea metalului, se genereaza scantei; nu
utilizati cutia de praf si tineti alte persoane si materiale
combustibile departe de zona de lucru

N TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Nu atingeti benzii mobila de slefuire

« n cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti bateria

DUPA UTILIZARE

¢ Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va cé toate elementele mobile si-au oprit
complet miscarea

BATERIILOR

* Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura o capacitate maxima a bateriei,
incarcati-o complet utilizand incarcatorul acesteia inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

« Utilizati numai urmaétoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31***

* Nu utilizati bateria daca este avariatd; aceasta trebuie
nlocuita

¢ Nudezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

¢ Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcéator/
acumulator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- In timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...450°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(2 Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(8 Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi

cuprinse intre 50°C si 0°C
(6) Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
» Scoaterea/instalarea bateriilor (2)
e Indicator nivel incarcare acumulator (7)

- apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
bateriei J pentru a afisa nivelul actual de incarcare al
bateriei 7a
cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului J
(Db, bateria este descarcata
Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului J
(7)c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
* Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti
temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
permis de temperatura de functionare intre -20
si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent
la ap&sarea butonului J (7)c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de temperatura de
functionare
- bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de
incarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scazut al bateriei care lumineaza intermitent (7)b este
afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la
apasarea butonului J; incarcati bateria
nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,
bateria poate fi deteriorata
e Platouri de slefuit

- nu folositi niciodata unealta fara platoul de slefuit A

! inlocuiti imediat platourile de slefuit deteriorate

(slabiti/strangeti 4 suruburile platoului B)

! scoateti acumulatorul inainte de a scoate/monta

placutele suportului
* Montarea benzii de slefuire
montati benzii de slefuire VELCRO C conform ilustratiei
daca este necesar curatati mai intai platoul de slefuit
perforatiile de pe benzii de slefuire trebuie sa
corespunda cu perforatiile din stativul de slefuire
aspiratorul de reziduu necesita folosirea benzilor
perforate de slefuire
inlocuiti la timp benzile de slefuire uzate
e Aspirarea a prafului

! Nu folositi sac de praf/aspirator cand slefuiti

metalul

Pentru utilizarea sacului de (®)

- montati sacul de praf D asa cum este ilustrat

- goliti sacul de praf D in mod regulat, asa cum este

ilustrat pentru performante optime de colectare a
prafului



in cazul folosirii unui aspirator de praf (9

- montati adaptorul pentru aspiratorul E asa cum este
ilustrat

- conectati furtunul aspiratorului la adaptorul aspiratorului
E

intrerupator pornit/oprit

- porniti si opriti scula electrica prin apasarea
ntrerupatorului F (2)

! inainte ca suprafata de slefuire sa atinga piesa de
prelucrat, va trebui sa porniti instrumentul

! asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula
este conectata

! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe
piesa de prelucrat

Manuirea si dirijarea sculei (12)

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- dirijati instrumentul paralel cu suprafata de prelucrat

- nu aplicati presiune prea mare asupra instrumentului;
lasati ca suprafata de slefuire sa lucreze pentru
dumneavoastra

- nu inclinati instrumentul, pentru a evita semne nedorite
de slefuire

- mentineti fantele de ventilatie G (2) neacoperite

Slefuire

- cantitatea de material indepartata este determinata de
selectarea foii de slefuit si de presiunea aplicata

! marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce
la cresterea randamentului la slefuire ci la uzura
mai mare a sculei si de foii abrazive

! nu folositi niciodata aceeasi benzii de slefuit
pentru lemn si metal

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Pentru determinarea a granulatiei optime, se poate utiliza

ca referinta tabelul 11

! intotdeauna incercati mai intai pe un rest de
material

Pentru mai multe informatii, consultati www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie G (2))

- inlaturati cu o perie praful ramas de la slefuire

- scoateti bateria din scula electrica inainte de curatare

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie i control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse

din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati

www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

.
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- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (6) v& va reaminti acest lucru

inainte aruncare protejati terminalele bateriei

cu lenta protectoare pentru a preintampina

scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 81 dB(A) si
nivelul de zgomot 89 dB(A) (incertitudinea K = 3 dB) si
vibratia 3,2 m/s? (suma vectoriala triaxial&; incertitudinea
K=1,5m/s?

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele n care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

BesyeTHOB
aKymynaTtopeH
eHCLI,EHT'prUHaMCb
YBO/J,

* To3M MHCTPYMEHT e NpeAHasHa4YeH 3a cyxo WwWandosaHe
Ha AbpBO, M1acTMaca, MeTas, 3ambaBaly, Matepuan n
60A41CaHM NOBBPXHOCTH

TO3M MHCTPYMEHT He e NpeaHa3HaveH 3a WandosaHe

Ha runc
lMpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PbHOBOACTBO 3a pa6oTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)

3746

ENNEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

MoanowKM

BuHTa Ha nopnoxKara

LLUnndosbYEH MCT

Top6uyKara 3a npax

ApanTtep 3a npaxocMyKayka

MpeKbcBay 3a BK/OYBaHE/M3KIII0YBaHe
BeHTunaumoHH1TE 0TBOPH

MHanKaTop 3a KanauuteTa Ha 6atepuaTa

BE3OMNACHOCT

IOTMMOUOW>



OBLLM YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOMHCTPYMEHTU

N MPEAYNPEHAEHUE MpoueTe BCUYKK
npepynpexaeHUa 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLMUMH,
WnCcTPaummu U cneundurKanmm, 4OCTaBeHU ¢ To3U
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM OMMCaHN
no-A01y MHCTPYKLMK MOXe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap,
noXap WU/Wan TEXKO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpeXaeHUa U yHKa3aHua 3a
nonseaHe B 6baelle.

M3non3BaHUAT No-A01y TEPMUH “@NeKTPOUHCTPYMEHT”
Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT e/leKTpuyecKarta

Mpema esIeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall

Kaben) 1 fo 3axpaHBaHW OT aKyMynaTopHa 6atepus
€/IEKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLl, kKaben).

BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MoppbpraliTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nogpepeHo. 5e3nopAgbKbLT UK HeA0CTATbYHOTO
OCBeT/IeH1e Morar fa CMoMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyfoBa 3/10M0yKa.

b) He pa6oTteTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpepaa
NoBM1LLEHA ONacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha EKCNJ103uA,
B 6/IM30CT [0 IecCHO3anasiMMu TEYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/1eKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
morart Aa Bb3rniameHAT npaxoobpasHu matepuani nnm
napw.

c) /[lpbiTe Aeua u CTpaHWUYHU iMla Ha

6e3onacHo pascToAaHue, floKaTo paboTuTe ¢

€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHWeTo By 6bae

OTHJIOHEHO, MOXe Jla 3arybuTe KOHTpona Haz,

€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPU4ECKHU

TOK

a) LllencensbT Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa pa
e noaxoAALy, 3a NoN13BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
cJ/ly4ait He ce fonycKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATa
Ha wencena. Horato pa6otute cbc 3aHyNeHU
eJIeKTpoypeaH, He U3non3BanTe aganTepm sa
wencena. [1oN13BaHETO Ha OPUrMHAHU LLencenn 1
KOHTaKTW HamanaBa pMUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

b) WU3bGarsaitTe gonupa Ha TAn0TO BU fl0 3a3emeHH
Tena, Hanp. Tpb6U, OTONUTENHU ypeau, Newm U
xnapunuuum. Horarto tAnoto Bu e 3asemeHo, pUcKbT
OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yzap € No-roiAm.

c) Mpepna3BaiiTe e/IEKTPOMHCTPYMEHTA CHU OT A U
Bnara. [IpoHNKBaHETO Ha BOJAa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTa
noBuLLIaBa oOnacHocTTa OT TOKOB yaap.

d) He usnonssaiiTe 3axpaHBalMA Kaben 3a Lenu, 3a
KOMTO TOI He e NPeABUAEH, HaMp. 3a a HocUTe
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa 3a Kabena unun ga ussagure
wencena oT KoHTaKTa. lpeana3saiitTe Kabena ot
HarpsABaHe, omacsifiBaHe, lONUP [0 OCTPU pbboBe
WK [0 NOABUHHM 3BeHa Ha MallnHMu. [ospeseHn
WK yCyKaHWn Kabenu yBesimyaBar pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) Horaro pa6oTuTe ¢ €N1€KTPOUHCTPYMEHT HaBbH,

M3Mnon3BaiTe caMo YAbIHUTENHU Kabenu,

=
==
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b)

d)

9)

npefHa3Ha4YeHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3saHeTo Ha yab/KWUTES, NPeaHa3HayYeH 3a
pa6oTa Ha OTKPWUTO, HaMasIsiBa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

AKo ce Hanara U3nosi3BaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNiakHa cpega,
M3non3BaiiTe npegnaseH NPekbCcBay 3a YyTeYHU
TOKOBeE. M3M0/13BaHETO Ha NpegnaseH Npexkbesad 3a
YTEeYHM TOKOBE HaMasisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap.

BE30MNACEH HAYUH HA PABOTA

BbAeTe KOHUEHTPUPAHU, C/iefeTe BHUMATE/THO
AeNCTBUATA CM U NOCTbNBaTe Npeanas/Meo U
pasymHo. He U3non3BaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo cTe yMOPEHU WU NOpA BAUAHUETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBA, a/IKOX0/1 MU yroMBaLm
neKapcTBa. EAWH MUr pascesHOCT npu pa6oTa ¢
€/1eKTPOMHCTPYMEHT MOXeE fa MMa 3a NoC/leACTB1e
USKJIIOYUTESTHO TEHHKM HapaHsABaHUS.

Pa6oteTe ¢ npeana3Ballyo paboTHO 061EKI0 U
BUHarv c npeanasHu oumna. HoceHeTo Ha NogxoanLm
3a MoA3BaHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA
LeMHOCT IMYHM NpeanasHu CPeaCcTea, KaTo guxarenHa
MacKa, 34pasu NIbTHO3aTBOPEHU 0BYBKM CbC CTabUIEH
rpaidep, 3aWwmuTHa Kacka Uim WyMosarnyLumTenu
(aHTUOHM), HaMaNABa PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha
TPyAoBa 3/10M0/yKa.

N36areaiiTe onacHOCTTa OT BK/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA Mo HEBHUMaHMUe. Npean

[ia BH/IIOYMTE Liencena B 3axpaHBalyara Mpemxa
WU Aa NoCcTaBUTE aKymynaTopHara 6artepus,

ce yBepsBaiiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBaY e B
NOJIOEHUE UBKJIIOHEHO. AKO, KOraTo HocuTe
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA, LbPHMTE NPbCTA CU BbPXY
MyCKOBMSA NPeKbCBaY, MM aKo nogasarte 3axpaHBalLo
HanpeMmeHWe Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA OMNacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeau fa BKAOYUTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce
yBepABaiTe, Ye CTe OTCTPAHU/IU OT HEro BCUYKKU
MOMOLUYHMU UHCTPYMEHTU U FAae4HU KJIlo4OBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOE Aa NPULUHM TPaBMM.

He HagueHABaliTe Bb3MOKHOCTUTE cU. PaboTeTe

B CTabU/IHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NMoAAbpHaiiTe paBHOBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[la KOHTPO/IMpaTe eIeKTPOUHCTPYMEHTa No-406pe U Mno-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HeoYaKBaHa CUTYyauus.
Pa6otete ¢ nogxopaALuo o6aekrno. He pa6orete ¢
LUMPOKM APEXU UM YRpaLweHUA. [ pbHTe KocaTa u
ApexuTe cy Ha 6e30nacHO pa3CTOAHME OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLIMpoKWTE Apexu, YKpalleHWATa, SbaruTe
KOCw MoraT Aa 6bJar 3axsaHat U yB/iedeHn OT
BbPTALLM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOXHO U3MONA3BAHETO Ha BbHILHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepsBaiite, ye

TA € BKJI04YeHa U (PYHKLUOHUPA U3NPABHO.
M3non3saHeTo Ha acnupaumoHHa cucTeMa Hamanssa
PUCKOBETE, Ab/IHALLM Ce Ha OTAeNsALWarTa ce npu paéoTta
npax.

[06poTo No3HaBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIefiICTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBoj,

3a HamasiABaHe Ha BHUMAHMWETO U NpeHe6persaHe



4)

b)

d)

Ha MepKuTe 3a 6e3onacHOCT. EAHO HEBHUMATENIHO
[iefiCTBME MOXeE Aa NPeAU3BUKA TEXKWU HapaHABaHUA
camo 3a 4acCTu OT CeKyHaaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLLUEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe €/1eKTPOUHCTPYMEHTA.
N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeaHasHaveHue. Lle paboTute
no-po6pe v no-6e3onacHo, Korato U3nonssare
NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAafeHNsA OT
Npou3BOANUTENA AManasoH Ha HaToBapBaHe.

He usnonspaiite €/1eKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NpPeKbCcBay € NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOMTO He MOXKe Aa 6bie U3KJI0YBAH W BKIKOYBaH MO
npeaBrUAEHUA OT NPOU3BOAUTENSA HAYMH, € ONaceH U1
TpsAbBa aa 6bAe PEMOHTUPAH.

Mpeay pa MsBbpLIBaTE KAKBUTO U a € AeMHOCTH
No e/IEKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoliBaHe,
CMAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KOraTo ro
npubupare, M3KJIlOYBaiTe LWencena oT KOHTaKTa,
pecn. usBampaiTe 6atepuATa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxsa onacHoCTTa OT 3aJeicTBaHe Ha
€/1EeKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHME.
CbxpaHABaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJleTo He Morat fia 6bAaT AOCTUrHaTK OT fAela.

He ponyckaiite Te aa 6baaT M3NoON3BaHU OT NIMLA,
KOMTO He ca 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa ¢ TAX U
He ca NpoYeniu Te3u UHCTPYKLUUK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar Aa 6baar U3KIYUTENHO ONaCHU.
MoppbpraliTe fOGPE €NIEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKkcecoapuTte um. lMpoBepABailiTe Aanu NOABUKHUTE
3BeHa PYHKLMOHMPAT 6E3YKOPHO, AaNn He
3aK/IMHBAT, /i1 MMa CHYNEeHU UM NOBPEAEHU
[eTaliin, KOUTO HapyluaBaT Uin U3MEHAT
(yHKUMUUTE Ha eNeKTpouHcTpymeHTa. Mpeaun pa
M3Mon3BaTte eJIEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NOrpUKeTe
noBpefieHUTe AeTainu pa 6baar PeMOHTUPaHMU.
MHOro OT TpyAOBUTE 3/10MO/YKM CE Ab/KAT Ha Hepobpe
NoAAbPIKAHN €NEKTPOMHCTPYMEHTU U Ypeau.
MoppbpraliTe pemrewmuTe UHCTPYMEHTHU BUHArn
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [loGpe noaabpKaHUTe
PEeeLy MHCTPYMEHTH C OCTPU pbBOoBeE OKas3Bart rno-
MaJsKO CbNPOTUB/IEHWE U CE BOAAT NO-NEKO.
N3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOMbJIHUTE/IHUTE NPUCNOCO6EeHUA, paGoTHUTE
MHCTPYMEHTU U T.H., CbOGPa3HO UHCTPYKLUUTE

Ha npousBoauTens. C AelHOCTH U NpoLeaypH,
€BEHTYyaJIHO NpeANUcaHu OT Pa3/IMYHU HOPMaTUBHU
[OKYMEHTH. M13M0N3BaHETO Ha eEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pasfiyHu OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS
NPUIOKEHUA NOBHULLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYAOBM 3N10MONYKH.

MoppbpialiTe APbHKUTE U PbROXBAaTKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMACIEHU. X/Tb3raBuUTE APBIKKM U
PBKOXBATKM HE NO3BONABAT Ge3onacHara pagoTa v
,06POTO KOHTPONIMPAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPK
Bb3HWKBaHE Ha HeOYaKBaHa CUTYyaLus.
BHUMATEJIHO OTHOLLUEHUE KbM
ARYMYJIATOPHU ENNIEKTPOUHCTPYMEHTHU

3a 3apempaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepumn
M3nonsBaiTe camo 3apAaAHUTE YCTPOWCTBA,
npenopbyYBaHu OT NnpoussoauTend. Horato
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b)

d)

9)
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b)

n3nonasarte 3apAAHM YCTPOWCTBA 3a 3apexaaHe Ha
HenoAxoAALLM aKyMynaTopHU 6aTepum, CblecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE
M3non3BaiTe camo NnpefABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA
MozeNl aKyMynaTopHU 6atepuu. M3non3saHeTo Ha
pasNYHK aKyMynaTopHM 6aTepun MOXe Aa NpeansBuKa
TPyZoBa 310M0NyKa /WK Noxap.

MpepnasBaiiTe HEM3NON3BaHUTE aKYMY/IaTOPHU
6aTepuu OT KOHTAKT C roJIieMy UM MaJIkU MeTaslH1
npeaMeTH, Hamnp. K1amMmepu, MOHETH, K/llovoBe,
NUPOHU, BUHTOBE U Ap.MN., Tbi1 KaTo Te Morar aa
npeAn3BUKaT KbCo cbeAuHeHue. [ocneacTemaTa ot
KBbCOTO CbefIMHEHWe MoraT Aa 6baaTt U3rapsaHua nam
noap.

Mpu HenpaBW/IHO M3NoON3BaHe OT aKymynaTopHa
6aTepuA OT HeA MOHe fia U3Teye e/IeKTPOJIUT.
N36arBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKW ToBa
Ha Komara Bu nonapHe enexkTponuT, uannakHere
MACTOTO OGM/IHO C BoAa. AKO €/IEKTPOIUT nonagHe
B o4nTe Bu, He3a6aBHO ce 06bpHETE 3a MoMoLY,
KbM OYeH JieKap. ENeKTponnTbT Moxe fa npeanssuka
n3rapaHuA Ha Koxara.

He usnonsBsaiite akymynaropHa 6arepua nau
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEeAEHN UK C
M3MeHeHa KOHCTPYKLUMA. MoBpeaeHn U 3MeHeHn
aKyMmynaTopHu 6aTepumn Morart fa ce Bb3niaMeHsT,
eKcnnoampar unv aa npeAnsBuKaT HapaHABaHUA.

He usnaraiite akymynatopHara 6atepusa Ha BUCOKU
Temnepatypu WM orbH. ManaraHeTo Ha OrbH MK
Temnepatypu Hag 130°C morart aa npeam3BuKaT
eKCnnosnu.

CnasBaiiTe BCUYKU YHKa3aHWUA 3a 3apempaHe Ha
aKymynaTopHarta 6aTepus; He A 3aperpaaiTe, aKo
Temnepartypara i € U3BbH Aiuana3oHa, Noco4yeH

B MHCTPYKUMUTE. HenpaBunaHOTO 3apexaaHe nam
3apemaaHeTo Npy TemMneparypu M3BbH J0NyCTUMUA
[ianasoH morar fa yBpeaAT 6atepuaTa 1 yesmyasart
onacHoCTTa OT NoXap.

NoAABPHAHE

[lonycKaiTe peMOHTBT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce nssbpLiBa camo oT KBaaupuuupaHu
cneuunasmcTi U camo ¢ M3noai3BaHeTo Ha
OpUrvMHaHW pe3epBHU YacTy. [10 To3n HaumH

ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKora He peMoHTHpaiiTe NnoBpeaeHn
aKyMy/laTOpHU 6aTepun. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHK
6aTepun TpAGBa Aa ce M3BbpLLIBA Camo OT
NPOU3BOAWUTENA UM OT OTOPU3MPaH CEPBU3.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA 3A
WNDOBBYHA MALLHUHK

OBLUU

MalwnHaTa He TpsabBa Aa ce n3nonasa ot amua nog 16
rofiMHKU

YpeabT He e noaxoasL 3a MOKpO WwandoBaHe
HuKora He n3nonsBamnTe MHCTPYMEHTA, aKo KabenbT
€ NoBpejeH; ToM TpsAbaa Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneumanHo NoaroTBeH Kaben, HanmyeH npes
cepBuM3HaTa opraHu3aums.

He o6paboTBaiiTe a3becTocbabpHaly, marepuan



(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

* V3BawpaviTe 6aTepuaTa OT MHCTPYMEHTa Npeau
BCSIKAKBMW PEryIMPOBKU WM CMSAHA Ha MPUHAAIEKHOCTU

AKCECOAPH

¢ SKIL more fa ocurypu 6e3aBapuitHa paboTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa camo aKo ce U3mnon3sar
OpPUrMHA/HW JOMbHUTEIHU NPUCNOCO6IeHNA

¢ He n3nonssaiTe M3HOCEHU, pasKbCaHW UK CUTHO
3aMbPCEHU LWANDOBBYHU IMCTOBE

NPEAU YNOTPEBA

* 3barsaviTe noBpeau, KOUTO MoraT Aa Gbaar
NPUYUHEHN OT BUHTOBE, rBO3AEN U APYTY METaNHN
eNleMeHTH B 06paboTBaHWA feTalisl; oTcTpaHeTe v
npeau Aa 3anoyHeTe paéoTa

¢ Tlpu paboTta HMBOTO Ha LLyMa MOXe Ja HaasuLum 85
dB(A); HoceTe aHTTU(OHM

e [paxbT OT HAKOW MaTepuasv, Kato Hanpumep
CbAbpHaLLa 0/10B0 60f, HAKOM BUOBE A bPBECUHA,
MWHEpau 1 MeTanu Moxe aa 6bae BpefeH (KOHTaKT
WY BAMLLBaHE Ha TaKbB Npax Morar a NPUYMHAT
anepruyHu peaxkLmm n/mnm pecnmpaTopHu 3abonaBaH1a
Ha oneparopa unm cToAmTe HabamM30 1nua);
13non3BaliTe NPoTMBONpaxoBa MacKa u paboTtete
C acnupupallo npaxra yCTpoMCcTBO, KOraTo TakoBa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

* Onpegenenu BUAMBE npax ca KaacuduumpaHu Kato
KapLMHOreHHM (KaTo npax oT Ab6 M 6YK) 0CO6EeHO
KoraTo ca KOM6MHUpaHW ¢ 4O06aBKKU 3a NofobpsBaHe
Ha CbCTOSIHWMETO Ha AbpPBECUHATA; U3NON3BaNTe
npoTMBoMNpaxoBa Macka U paboTeTe ¢ acnMpupalyo
npaxrta yCTPOMCTBO, Korato TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

¢ CneppaiTte geduHupanute no BAC nsmcksaHua
OTHOCHO 3anpalleHocTTa 3a MarepuanuTe, KoUuTo
}enaeTe fa obpaboTsare

* HoceTe npeanasHu pbKaBuLM, o4Mna 3a 6e30MacHoCT,
npuaenBaLLo Mo TANOTO 0GNEK/I0 U B3eMeTe NpeanasHi
MEepHKM 3a KocaTa cv (Npu gbara Koca)

¢ O6e3onacete paboTHUA maTtepuan (matepuan,
3aTerHar B 3ataraty, MHCTPYMEHT WK B MEHrEME € Mo-
YCTOM4MB, OTKOJIKOTO @KO Ce [bPHM B PbKa)

¢ Tpu wnaidaHe Ha MeTan ce o6pasyBaT UCKPH; He
n3non3saiiTe Top6UYKa 3a Nnpax v He JonycKawTe Apyru
Xopa 1 Bb3nnameHsemm matepuani B paboTHaTa 3oHa

NPU YNOTPEBA

¢ He pokocBaiTe WAndOBbYHUA UCT

e B cnyyait Ha eneKkTpuyecka uam mexaHuyHa
HeM3npaBHOCT U3KJIl0YETe He3a6aBHO MHCTPYMEHTA 1
nsBagete barepuaTta

CNEJ PABOTA

e [peau ga npubepeTe MHCTPYMEHTA, U3KITI0HETE
MOTOpa M Ce yBepeTe, Ye BCUYKK [IBUMELLM Ce YacTu ca
npeycTaHOBUAW ABUKEHNETO

BATEPUMA

¢ [locTaBeHaTa B KOMNJIeKTa 6aTepus e YaCTUYHO
3apefieHa (3a Ja ocurypuTe nb/ieH KanaumTeT Ha
6aTepusTa, 3apefeTe Hanb/IHO 6aTepusTa B 3apALHOTO
YCTPOMCTBO 3a 6aTepus, npeau Aa u3nons3sare Balivsa
€/1eKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

¢ Ws3nonsBsaiite camo cnepfHUTe 6aTepumn U 3apaaHU
YCTPOWCTBA C TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apsagHo ycTporictso: CR1*31****

* He n3nonssaite 6atepunTa, Korato e nospeaeHa; 1A
TpsbBa aa 6bje 3aMeHeHa
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* He pa3rnobsBaiite 6atepusaTa

* He usnaraiite Ha b UHCTPYMEHTa/6aTepusTa

e [lonycTvma OKoJHa Temnepartypa (MIHCTPyMeHT/
3apAgHOTO ycTponcTBo/6aTepus):
- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pa6ota -20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

ARYMYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpeaw ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C YKa3aHUs

(4) XBbp/eH B OrbH, aKyMyNaTopbT LWe eKCrIoaampa,
TaKa 4Ye He nsrapsinTe akymynaropa no Kakearo v ja e
npuyanHa

(5) CbxpaHsBaiTe MHCTPYMEHTa/3apARHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepuATa B MOMELLEHUA NpW Temneparypu, He no-
BMCOKM oT 50°C

(® He uaxBbpnsiTe eNeKTpoypeauTe 1 6atepum 3aefHo ¢
6UTOBM OTNaAbLM

YNOTPEBA

e 3aperpaHe Ha akymynatopa
! npoueTteTe NpeAynpexAEeHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, AO0CTaBEHU CbC 3apPAJHOTO
yCTpOMCTBO
*  WsBarpaaHe/noctaeaHe Ha 6atepusATa (2)
*  WhanKaTop 3a KanauyuTeta Ha 6atepusTa (7)
- HaTucHeTe ByToHa 3a MHAMKATOP Ha HMBOTO Ha 3apAg,
Ha 6aTepuATa J 3a NoKasBaHe Ha TEKYLLOTO HUBO Ha
3apsg Ha 6atepusTa (7a
KOraro Hai-HUCKOTO HMBO Ha MHAMKaTopa 3a
3apAp Ha 6aTepuATa 3ano4He fa Mura cnep,
HaTUCKaHe Ha 6yToHa J (7)b, 6aTepuaTa e npa3Ha
Korarto 2 HuBaTa Ha MHAUKaTopa 3a 3apApj Ha
6aTepuATa 3ano4yHar Aa Murar cJief, HaTUCKaHe
Ha 6yToHa J (7)c, 6aTepusTa He e B AONyCTUMUA
pa6oTeH TemneparypeH guana3oH
e 3awwuTa Ha 6aTepuaTa
MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO CEe U3KJ/I04BA UK He
no3BoAABa fa Ce BK/0YK, KoraTo
- HaToBapBaHETO e NpeKasIeHo roJIAMO -->
npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe
Temnepartyparta Ha 6atepusaTa € U3BbH
AOnycTMMUA paboTeH TemnepaTypeH auana3oH oT
-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apAg,
Ha 6aTepuATa 3ano4ysBar Aa MUrar, Korato HaTucKaTe
6yToHa J (7)c; uavaKaiiTe, foKaTo 6atepusaTa cu
Bb3BbPHE AONYCTUMMUA paboTeH TemnepaTtypeH
AnanasoH
- 6aTepuATa e No4TH NpasHa (3a npeagnasBaHe
cpeLlly NMbJIHO pa3pexAaHe) --> HUCKO HUBO Ha
6aTepuaTa UM MUraLlo HUCKO HWUBO Ha 6aTepuaTa (7)b
e NoKasaHo Ypes MHAMKAaTOopa 3a 3apAj Ha 6aTtepuaTa,
KoraTto HaTucKate 6yToHa J; 3apefeTe 6atepuata
cniep, aBTOMaTUYHOTO M3KJIIOYBaHe Ha
WHCTPYMEHTa He NMpoAbJ/IKaBaiTe fa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHeXe MOe fa ce nospeaun
arkymynatopbT
e [lognoxKM
- HWKOra He Nos3BamnTe MHCTPYMeHTa 6e3 noasiomKa A
! cmeHAlTe He3a6aBHO NOBpPeAEeHUTE NOAJIOHKU
(pa3BuiiTe/3aTerHere 4 BUHTa Ha nopJioHKara B)
! u3BapeTe aKymynaropHara 6arepus, npegu aa
AeMOHTUpaTe/MOHTUpaTe NOAJIOHKUTE



MocTaBsAHe Ha WAMDOBBYHUA UCT

MOHTUpanTe WandosbYHMA ncT oT BEJIKPO C,

KaKTO e NoKasaHo

aKo e Heo6XxoAMMO, Npeaun ToBa NovncTeTe

noA/IoMKaTa

nepgopauymnaTa Ha WINGOBbYHUA JICT TPAbBA

Aa cbBnagHe ¢ nepgopauyumaTa B wWaMdoBbYHaTa

OCHOBa

NpPaxou3CcMyKBaHETO U3UCKBA M3MONI3BaHETO Ha

nepgopupaHu WAMGOBBLYHU INCTOBE

CMeHAITe CBOEBPBMEHHO U3HOCEHUTE

WAM(OBBLYHU SIUCTOBE

M3cmyKBaHe Ha npaxa

! He n3non3sgaiite Top6MyKa 3a npax/
npaxocMyHKa4Ka, KoraTo wnaidare metan

3a n3nonasaHe Ha TOpbMYKa 3a npax

- MOHTMpawTe TopbuyKara 3a npax D, KaKTo e nokasaHo
Ha uncTpauuaTa

- M3npasBanTe pefoBHO Top6KuyKara 3a npax D, kakTo
€ NoKasaHo Ha WICTpaLMATa, 3a a NOCTUrHeTe
ONTUMaJIHO OTCTPaHsABaHe Ha npax

Mpu n3nonssaHe Ha NpaxocMyKayka

- MOHTMpaKnTe ajanTopa 3a npaxocMyKauykara E, Kakto
e NnoKasaHo

- CBbpMETe MapKy4a Ha npaxocMyKayKara KbM
ajanTtepa 3a npaxocMmyKadka E

MpekbeBay 3a BKAOYBaHE/M3KIOYBaHe

BHKJI04ETE/U3KIIIOHETE MHCTPYMEHTA Ype3 HaTUCKaHe

Ha npesktousarens F (2) HaBbTpe/HaBbH

BRJ/IlOYETE anapara npeau ga AoKocHe paboTHaTta

NOBBPXHOCT

NpU BHKJIIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaWTe 3a

BHe3anHu yaapu Wau ThacbLm

npeau Aa U3KII0YUTE MHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A

BAMrHeTe oT paboTHaTa NOBbPXHOCT

[bpaHe v Haco4BaHe Ha MHCTpymeHTa (12)

no Bpeme Ha pa6oTta, BUHaru ApbHTeE ypeaa 3a

ouBeTeHaTa(MTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBaljaHe

[ABMKETe anapara ycrnopeaHo Ha paboTHata

NOBBPXHOCT

He ynparKHsABaiTe 0CO6EH HaTUCK BbPXy anapara;

ocTaBeTe WAMhOoBbYHATA MOBBbPXHOCT cama fja BbpLUM

pa6ota

He NoBAMraiTe anapara 3a Aa npegorsparvre

HerenaTeNHn cneam no paéoTHara NoBbPXHOCT

- OCTaBsiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK G (2) HEMOKPUTK

LnndosaHe

KO/IMYECTBOTO Ha OTCTPaHeHUA Matepuan ce

onpefensa ot u3bopa Ha IMcTa LUKYpKa 1 npunaraHua

HaTUCK

NPEeKoOMepHOTO yBesiMyaBaHe Ha cuiarta Ha

NPUTUCKaHe He BOAM A0 yBesiMyaBaHe Ha

WMHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMaHe, a 10 No-6bpP30To

W3HOCBaHe Ha WWKYpKaTa U Ha MHCTPYMeHTa

He U3non3BanTe HUKOra efiUH U CblUU

wnMdoBbLYEH IUCT 3a AbPBO M MeTan

YKA3AHUA 3A PABOTA

3a onpepensiHe Ha onTUManHaTa pasmep Ha

abpas1BHWTe 3pbHLUA Aa uanonssare Tabauua (1)

! BUHAru usanpo6BaiTe NbPBO BbpPXY HEHYHHO
napye marepuan

3a noseye MHbopmauma BuKTe www.skil.com
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nop,APbmHA / CEPBU3

MopaabpaliTe BUHArM eneKTpoOMHCTPYMEHTa U

3axpaHBalma Kaben YNcTr (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE

oTteopu G (2))

- MOYMCTBAMTE NONENUII CE CPTYHKOB Mpax C YeTKa

- u3BajeTe 6atepuaTa OT MHCTPyMEHTa npeau
noyncTeaHe

AKO BBNPEKM NPELM3HOTO NPOU3BOACTBO M BHUMATESHO

M3nMTBaHe Bb3HWKHE NoBpeaa, MHCTPYMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3MpaH CEpBK3 3a

©NeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMEeHTa B Hepasr/io6eH BUf, 3aeAHO
C [loKa3aTe/ICTBO 3a NOKynKaTta My B TbProBCKUA
06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKyNuInu, UK B Hak-6IM3KNA
cepBu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1 cxemaTa 3a
CepBU3HO 06C/yXHBaHe Ha eIEeKTPOMHCTPYMEHTAa,
MOXeTe fa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

WMmaliTe npeasua, Ye noBpeaa nopaam npetoBapsaHe

WM HEMPaBUIHO MaHUMY/IMPaHe C MHCTPYMEHTA Lue

6bAaT M3KII0YEHM OT rapaHumATa (3a ycnoBuaATa

Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MIHTEPHET agpec:

www.skil.com nnu nonuTaiiTe Balwma AUABLP)

OHA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

He u3xBsbpnsiite eneKktpoypepute, 6atepuu,
npucnoco6ieHUATa 1 ONaKOBKUTE 3aeHO C GUTOBKU
oTnapbLm (camo 3a ctpaHu ot EC)

- cbobpasHo [vpektneara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
WN3HOCEHU ENIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypeau v
0TpasfABaHETO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE eIEKTPOypeam cnessa fa ce cbbupar
OTZie/HO 1 ia Ce NpejaBsart 3a peLyKaMpaHe cropes,
M3MCKBaHWATA 3a OrnasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa

- 3aTOBa yKa3sa cMMBONLT (6) Torasa Koraro Tpsa6sa Aa

6bAaT YHULLOKEHN

npeau aa u3xebpauTe 6atepuATa, 3awmureTte

n3BoauTe i1 ¢ pebena neneHKa, 3a fa HAMa

OMacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha KbCO CbeAnHeHne

Lwym / BUBPALUN

M3mepeHo B cvoTBeTcTBME € EN 62841, HMBOTO

Ha 3BYKOBOTO Ha/nAraHe Ha TO3u MHCTPYMEHT e 81
dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa MoLHocT 89 dB(A)
(HeonpeaenerocT K = 3 dB), 1 BubpaumaTa 3,2 m/s?
(TpraKkcranHa BEKTOpHa Cyma; HeonpeaeneHocT

K =1,5m/s?

HuWBOTO Ha NpefafeHUTe BUGPaLUK € U3MEPEHO B
CbHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTU3NPaHWA TECT, onpeaenieH
B EN 62841; To MOXe aa ce n3nonsea 3a CpaBHEHWE Ha
e[JMH UHCTPYMEHT C Aipyr W KaTo NpeABapuTesiHa OLeHKa
Ha noasiaraHeTo Ha BUGpaLMK NPU M3NO0A3BaHETO Ha
MHCTPYMEHTa 3a MOCOYEHWUTE NPUSIOKEHUSA
M3MON3BAHETO HA MHCTPYMEHTa 3a pas/IiHK OT Te3n
NPUIOKEHWS UK C APYTU, UK JIOWO NOALbPHKAHU
aKcecoapy MOXeE 3Ha4YMTE/IHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe NOAJIOHEHU

- NepuoamTe OT BPeMe, Korato MHCTPYMeHTa e
U3KJIOYEH WM CBOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEMO He ce
paboTy B MOMEHTa MoraT 3HauMTe/IHO Aa HaManAaT
HWBOTO Ha KOETO CTE NOA/IOHEHU

npegnasBaiTe ce oT e eKTUTE OT BUGpauumTe,
KaTo nogabpiaTe UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, nasuTe pbLeTe CU TONIU U opraHusupare



BawuTe Mmoesiu Ha pa601'a

GO

Bezkefova

bezdrotova

excentricka bruska

uvobD

¢ Tento nastroj je uréeny na suché brusenie drevenych,
plastovych, kovovych, naterovych a lakovanych povrchov

¢ Tento nastroj nie je vhodny na brusenie omietok
* Preéitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

3746

STI NASTROJA (2

CA

A Brusny tanier

B  Tanier skrutka

C Brusny list

D Prachové vrecko

E  Adaptér na vysavaé

F  Vypina¢ zapnutie/vypnutie

G \Vetracie $trbiny

H Indikator nabitia akumulatora

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré
su dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vSetkych nizsie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym pradom, poZziaru a/alebo vaZnemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mozu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického néaradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v ziadnom pripade

1)

a)

b)
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b)

d)

b)

o

d)

o

nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesd, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnu Snuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred horuéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa
éastami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvy8uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim

vonku, pouzivajte len také predizovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlZzovacej $ndry uréenej do
vonkajsieho prostredia zniZuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé¢
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0S0OB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, €o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev

a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpeénostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybaijte sa neiumyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
mobze spdsobit poranenie.

Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa



b)

d)

toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych €asti. VoIny odev, dihé viasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, €i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca moze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte ziadne rucéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpeéné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabraruje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dokladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpeénym nastrojom.
Rucéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
oSetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a €i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte posSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a éinnost, ktori mate vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpec¢nym situaciam.

Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smykl'avé rukovati
a uchopové povrchy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM NAPAJANYM AKUMULATOROM A JEHO
POUZIVANIE

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach,

b)

d)

9)

)
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ktoré odporuca vyrobca. Ak nabijate nabijackou
uréenou pre urcity druh akumulatorov iné akumulatory,
hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

Do ruéného elektrického naradia pouzivajte len
uréené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
mobze mat za nasledok poranenie, alebo méze spdsobit
vznik poZiaru.

Ked’ akumulator nepouzivate, zabezpecte, aby sa
nemohol dostat do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kFaémi, klincami, skrutkami alebo inymi
drobnymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze spbsobit popaleniny alebo poziar.
Ak sa akumulator pouziva nevhodne, méze z neho
unikat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.V
pripade nahodného kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane akumulatorova
kvapalina do oéi, vyhl'adajte okrem toho aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina moze spésobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upravovany
akumulator alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neo¢akavane reagovat a
sposobit poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulatory alebo naradie nevhadzujte do ohia
alebo nevystavujte nadmernym teplotam. Vystavenie
pdsobeniu ohfia alebo teplote nad 130°C méze spdsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného vpokynoch. Nespravne nabijanie alebo
teploty mimo Specifikovaného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit riziko poZiaru.

SERVIS

Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

VSEOBECNE

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Tento nastroj sa nehodi na brusenie vihkého povrchu
Nikdy nepouzivajte naradie s poskodenym kablom; kabel
sa musi vymenit za Specidlne pripraveny kabel dostupny
prostrednictvom servisného strediska.

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Pred nastavenim alebo vymenou prislu$enstva alebo
vzdy vytiahnite batériu

PRISLUSENSTVO

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Nepouzivajte opotrebené, potrhané alebo silne
znedistené brusne plochy

PRED POUZITIM

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez



zacénete pracovat

¢ Hilasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chranite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

¢ Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit
alergickeé reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich 0s6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

e Urcité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnhom
prostredi

¢ Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné okuliare,
priliehavy oblek a v pripade dlhych vlasov aj pokryvku
hlavy

e Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

¢ Pri braseni kovu vznikaju iskry; nepouzivajte vrecko
na prach a udrzujte iné osoby a horlavy material mimo
pracovného priestoru

POCAS PRACE

* Nedotykajte sa pohyblivej brisnej plochy

eV pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite batériu

PO PRACI

e Skor nez nastroj polozite, presveddte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

BATERIi

¢ Dodana batéria je pripadne ¢iastoéne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujuce
batérie a nabijacky
- Batéria SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte batériu, ked je poskodend; mala by sa
vymenit

¢ Batériu nerozoberajte

¢ Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

* Povolena teplota okolia (nastroj/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40°C
- pri prevadzke —20...+50°C
- pri skladovani —20...450°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo
ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(5 Nastroj, nabijaku a batériu skladujte na miestach, kde
teplota neprekro¢i 50°C

(® Nevyhadzuijte elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE
¢ Nabijanie batérie
! precitajte si bezpe¢nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/vlozenie batérie (2)

Indikator nabitia akumulatora (7)

Stlagenim tlacidla indikatora Grovne nabitia batérie J

zobrazite aktualnu Urovenr nabitia batérie (7)a

Ked' po stlaéeni tlaéidla J ()b zaéne blikat

indikator najnizSej irovne nabitia batérie,

znamena to, zZe batéria je prazdna

Ked' zaéne blikat indikator Grovni nabitia batérie

2 po stlaéeni tlaéidla J (7)c, znamena to, Ze batéria

nema povoleny rozsah prevadzkovych teplot

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

- zataz je prili§ vysoka --> odstrarte zataz a restartujte

ho

batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych

teplét od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia

batérie 2 za¢ne po stlageni tlagidla J 7)c blikat;

pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia

ochrany pred hlbokym vybitim) --> batéria ukazuje

nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne

nabitia batérie ()b po stlaceni tlagidla J blika; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,

nestlaéajte tlacidlo zapnut/vypnut, méze sa

poskodit batéria

Brusne taniere

- nikdy nepouzivajte nastroje bez brisneho taniera A

! okamzite vymente poSkodeny brusny tanier
(uvolnite/pripevnite 4 tanier skrutky B)

! pred demontazou/montazou opornych podlozZiek
vyberte akumulator

Namontovanie brasiacich pléch (8)

podl'a obrazku namontujte brusiacu plochu so suchym

zipsom C

pred osadenim nového brisneho listu ocistite brusny

tanier od prachu a inych necist6t

perforacie na brusiacich plochach sa maju

zhodovat s perforaciami na brusiacej nohe

I'ah prachu vyzaduje aby sa pouzili perforované

brusiace plochy

na éas vyménte opotrebené brusiace plochy

Odsavanie prachu

! pri briseni kovu nepouzivajte vrecko na prach/
vysavaé

Na vrecko na prach (9)

- namontujte vrecko na prach D podla obrazka

- pravidelne vyprazdriujte vrecko na prach D, ako je
znazornené na obrazku, aby ste dosiahli optimalny
vykon zachytavania prachu

Pri pouzivani vysavaca

- namontujte adaptér vysavaca E podl'a obrazku

- pripojte hadicu vysavaca k adaptéru hadice vysavaca E

Vypina¢ zapnutie/vypnutie

- nastroj zapnite/vypnite zatla¢enim/vytlaéenim vypinaca
F

! nastroj je treba zapnut predtym nez sa dotkne
povrchu briseného kusu

! pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

Drzanie a vedenie nastroja (12)



pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)
- nastrojom pohybuijte rovnobezne s pracovnym kusom
pri praci netlacte prilis silno na nastroj, nechajte ho
volne pohybovat po briusenom kuse
- nastroj sa nema klopit lebo tymto déjde k tvorbe ryh na
brusenej ploche
vetracie $trbiny G (2) udrzujte nezakryté
e Brusenie
- mnozstvo odstraneného materidlu zavisi od vyberu
brusneho listu a pouzitého tlaku
! nadmierne zvysSenie pritlaku nema za nasledok
zvySenie brisneho vykonu, vedie len k zvy§enému
opotrebovaniu ruéného naradia a brisneho listu
! nikdy sa nesmie pouzivat ta ista brisna plocha aj
na drevo aj na kov

RADA NA POUZITIE

e Priur€ovani optimalnej zrnitosti sa riad'te udajmi v
tabul'ke (1)
! vzdy to najskér vyskusajte na kusku odpadového
materialu
o Dal3ie informéacie najdete na adrese www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

e Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stale Cistu (zvlast

vetracie $trbiny G (2))

- pomocou kefky odstrarte nalepeny brisny prach

- pred Cistenim vyberte akumulator z nastroja

¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL

poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom

o kupe; vadmu dilerovi alebo do najblizSieho

servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych

stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na

www.skil.com)

¢ Uvedomte si, Ze poSkodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky
vyluc¢ené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete
na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho
predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre taty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (8), ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrante vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Hladina akustického tlaku namerana v sulade s normou
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EN 62841 je 81 dB(A) a hladina akustického vykonu je
89 dB(A) (neistota K = 3 dB) a vibracie 3,2 m/s? (triaxovy
vektorovy stget; neistota K = 1,5 m/s?)

e Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moZze znacéne zvysit Uroven vystavenia
- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti
nevykonava pracu mézu znacne znizit Uroven
vystavenia

chrante sa pred tuéinkami vibracii tak, Zze budete

naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,

tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete

Bezi¢na ekscentri¢na
brusilica bez cetkica

uvobD

e Ovaj je uredaj predviden za suho bruSenje drva, plastike,
kitanih i obojanih povrsina

* Ovaj je uredaj nije namijenjen za brusenje gipsa

» Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (D)

3746

DIJELOVI ALATA (2

A Brusni tanjur

B Matica tanjura

C Brusnog papira

D Vrecica za praSinu

E Priklju¢ak usisavaca prasine

F  Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
G Otvori za strujanje zraka

H Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze dod¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduce upotrebe.

U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).
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SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

VasSe radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu do¢i do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utika€u se ni u kojem slu€aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao S$to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vijesanje ili
za izvlacenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektricnog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektri¢nog udara.

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili $titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uticnicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na prekidac¢u

ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju€eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze doéi do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati u
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neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije, u
navedenom podrugju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuditi
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
isklju€ite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako osteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oSte¢ene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u

obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moZze do¢i do opasnih situacija.

Drske i zahvatne povrSine odrzavajte suhima,
Cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske drske i zahvatne povr§ine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neogekivanim
situacijama.

BRIZLJIVA UPORABA AKUMULATORSKIH UREDAJA
Aku-baterije punite samo s punjac¢ima koje
preporucuje proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZzara ako bi se koristio s nekom drugom aku-baterijom.
Koristite iskljuéivo samo aku-baterije koje su za
odredene elektricne alate predvidene. Uporaba neke
druge aku-baterije moze do¢i do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti



premoscenje, kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze do¢i do opeklina ili do pozara.

d) Kod pogresne primjene aku-baterije tekué¢ina moze
iz nje isteéi. Izbjegavajte dodir s ovom teku¢inom.
Kod slu¢ajnog dodira s teku¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekucéina dospjela u o¢i, odmah
zatrazite lijeEniku pomog. Istekla teku¢ina moze doci
do nadrazaja koze ili opeklina.

e) Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom pona$anju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

f) Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganije vatri ili temperaturi viSoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

g) Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i
alat ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodacdi i ovlasteni serviseri.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S BRUSILICAMA

OPCENITO

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

¢ Ovaj je uredaj nije prikladan za mokro brusenje

* Nikada ne upotrebljavajte alat ako je kabel ostecen;
trebate ga zamijeniti posebno pripremljenim kabelom,
pripremljenim u servisnoj sluzbi.

* Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

¢ Bateriju uklonite iz alata prije ugadanja ili mijenjanja alata

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

¢ Ne koristiti viSe istroSene, napukle ili jako zacepljene
brusne papire

PRIJE UPORABE

* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

¢ Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

¢ PraSina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzro€iti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljuéiti

¢ Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

¢ Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

¢ Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odjeéu i mrezicu za kosu (ako nosite dugu kosu)

e Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vr§¢en
pomocu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)

e Pri bruSenju metala oslobadaju se iskre; nemoijte koristiti
vrecicu za prasinu i udaljite ostale osobe i zapaljive tvari
iz radnog podrucja

TIJEKOM UPORABE

¢ Ne dirati brusni papir koji je u pokretu

¢ U sluéaju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

NAKON UPORABE

e Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuéiti, a
pomiéni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

AKU-BATERIJE

e Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (da biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite punjac¢em prije prve
uporabe elektri¢nog alata)

e S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kisi alat/bateriju

Dopustena okoli$na temperatura (uredaj/punjac/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- tijekom rada —20...+50°C

- kod skladistenja —20...4+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe proditajte korisnicki priruénik

(® U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(8) Uredaj/punja&/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(® Ne bacajte elektriéne alate i baterij u ku¢ni otpad

POSLUZIVANJE
e Punjenje aku-baterije
! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem
» Uklanjanje/ugradnja baterije (2)
» Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (7)
- pritisnite gumb pokazivac¢a razine napunjenosti baterije
J radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije )a
! kada najniza razina baterije zapoéne bljeskati
nakon pritiska gumba J (Db, baterija je prazna
! kada 2 razine pokazivaca baterije zapoénu
bljeskati nakon pritiska gumba J (7)c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju¢uje ili ne moze ukljuciti, kada
je
- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenije i
ponovno pokrenite
- temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivaca razine baterije pocinju bljeskati
pri pritiskanju gumba J (7)c; priéekajte dok se baterija
ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog



raspona

- baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog
praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskajuc¢a
niska razina baterije (7)b pokazuje se putem
pokazivaca stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba J; napunite bateriju

! nemojte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se alat automatski iskljuci;
time mozete ostetiti bateriju

Brusni tanjur

ni u kojem slucaju uredaj ne pustajte u rad bez brusnog

tanjura A

osteceni brusni tanjur odmah zamijeniti (otpustiti/

stegnuti 4 vijka na tanjuru B)

uklonite baterijski modul prije uklanjanja/montaze

potpornih plo¢a

Pricvr§éenje brusnog papira

- VELCRO brusni papir C staviti kao na ilustraciji

ukoliko je potrebno, brusni tanjur treba najprije ocistiti

rupe u perforiranom papiru trebaju se podudarati

s onima za brusnu ploc¢u

za usisavanje prasine trebate perforirani brusni

papir

istro$eni brusni papir treba pravovremeno

zamijeniti

Usisavanje prasine

! ne koristite vreéicu/usisavac za prasinu pri
brusenju metala

Upotreba vreéice za prasinu (©)

- montirajte vrecicu za prasinu D prema prikazu

- radi optimalnog usisavanja prasine, redovito praznite
vrecicu za prasinu D kao $to je prikazano

Kada se koristi usisava¢ prasine

- priklju¢ak usisavaca prasine E montirati kako je
prikazano

- prikljucite crijevo usisavac¢a na prilagodnik usisavaca E

Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

- ukljucite/iskljucite alat pritiskom prekida¢a u polozaj F

@10

prije nego Sto brusna povrsina trake dodirne

izradak, uredaj se treba prvo ukljugiti

treba paziti na iznenadni trzaj kod ukljucivanja

uredaja

prije iskljucivanja alata, isti se treba skinuti sa

izratka

Drzanje i vodenje uredaja (2

alat kod primjene, drzati samo na sivo oznaéenim

podruéjima

drzite vas uredaj paralelno s obradivanom povrSinom

kod obrade povrsine ne djelovati prevelikim pritiskom

na uredaj

ne nagibajte uredaj, na taj ¢e se nacin izbjeéi nezeljeni

tragovi bruSenja

- otvore za strujanje zraka G (2) drZite nepokriveno

Brusenje

- koli¢ina uklonjenog materijala odredena je odabirom
brusnog papira i silom pritiskanja

! prekomjernim povecéanjem pritiska ne povecava se
uéinak brusenja, ve¢ dolazi do jac¢eg zagrijavanja
alata i brusnog lista

! nikada sa istom brusnom trakom ne obradivati
drvo i metal
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SAVJETI ZA PRIMJENU

e Zaodredivanje optimalne zrnatosti kao referenca moze
se koristiti tablica 7
! uvijek najprije isprobati na potroSnom komadu
materijala
* ViSe informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Odrzavaijte ¢Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje G (2))

- nakupljenu prasinu od brusenja ocistiti cetkom

- bateriju uklonite iz alata prije ¢i$¢enja

e Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektriéne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom

o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naéi na adresi www.skil.com)

* Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektri¢ne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (&) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego $to aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

* Mijerene u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovoga alata je 81 dB(A), razina zvuéne snage
89 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracija 3,2 m/s?
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
¢ Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izloZzenosti
vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je
ukljué¢ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanyjiti
razinu izloZzenosti
zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada



Bezi¢na Slajferica 3746
bez cetkica sa

randomiziranom

orbitom

UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen za suvo brudenje drveta, plastike,
metala, gitovanih i obojenih povrsina

¢ Ovaj alat nije namenjen za bruSenje gipsa

. gazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje
3

TEHNICKI PODACI (1)
ELEMENTI ALATA (2

Potporni jastucici

Sraf jastuciéa

Brusni list

Kesa za prasinu

Adapter za usisiva¢

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Prorezi za hladenje

Indikator kapaciteta baterije

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

ITIOTMMOO D>

N UPOZORENJE Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

b) Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih teénosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Zavreme koriSc¢enja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati
utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utikac¢a sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
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b)

b)

d)

9)

odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povedéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektriéni alat poveéava rizik od elektricnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vucenje elektricnog alata ili za
izvla€enje iz uti€nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umr$eni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢énog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to Sta radite i razumno
rukujte Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje

kod upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenije li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni $lem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noSenja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektri¢énog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljua za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuéi deo elektriénog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvacéeni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.



4)

d)

d)

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viS$e ne moze da se ukljugi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanija,
promenu pribora ili pre nego Sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri€ni alat na popravku pre
koriSéenja. Mnoge nesreée su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se€enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se¢enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omogucéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neoc¢ekivanim situacijama.
BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE APARATA
SA AKUMULATOROM

Punite akumulator samo u aparatima za punjenje
koje propisuje proizvodjac. Za aparat za punjenje

koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
akumulatorom.

Upotrebljavajte samo za to predvidjene akumulatore
u elektriénim alatima. Upotreba drugih akumulatora
moze voditi povredama i opasnosti od pozara.

Drzite ne koriSéen akumulator podalje od
kancelarijskih spajalica, novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu prouzrokovati premoséavanje kontakata.
Kratak spoj izmedju kontakata akumulatora moze imati
za posledicu zagorevanie ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaci te€nost iz
akumulatora; izbegvajte kontakt sa njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite sa vodom. Ako te¢nost
dodje u dodir sa o¢ima, potrazite i lekarsku pomo¢
dodatno. Te¢nost akumulatora koja moze iza¢i napolje
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Osteceni ili modifikovani
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akumulatori se mogu ponasati nepredvideno $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
f) Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri
ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.
g) Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem
i ne punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega nazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
nazna¢enog opsega moze ostetiti akumulator i povecati
rizik od pozara.
SERVISIRANJE
Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektri¢énog alata.
b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrsi iskljuivo proizvodag ili ovlaséeni serviseri.

)
==

UPUTSTVA O SIGURNOSTI SA BRUSILICOM

OPSTA

e Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

* Ovagj alat nije podesan za mokro brusenje

* Nikada nemojte koristiti alat kada je kabl oStecen; on
mora da se zameni posebnim kablom koji je dostupan u
servisnoj organizaciji.

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivaé raka)

* Uklonite bateriju iz alata pre svakog podeSavanja ili
promene pribora

PRIBOR

e SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

¢ Nemojte da koristite istroSen, pohaban ili veoma zapu$en
brusni papir

PRE UPOTREBE

* Izbegavajte oSteéenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
Sto zapocnete rad

* Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

* Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moZe biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaoca i lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

e Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuc¢eni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuéiti

* Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

* Nosite zastitne rukavice, zastitne naocari, odecu
pripijenu uz telo i zastitu za kosu (ukoliko je dugacka)

¢ Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢nog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

e Kad brusite metal, stvaraju se varnice; ne koristite vrecu



za pra$inu i drzite druge ljude i zapaljivi materijal van
radnog podrucja

TOKOM UPOTREBE

Nemojte da dirate brusni papir koji je u pokretu
U sluéaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i uklonite bateriju

NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, iskljucite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

BATERIJA

Ako je baterija prilozena, ona ¢e biti delimiéno
napunjena (da biste obezbedili pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije pre prvog
koris¢enja elektri¢nog alata)

Koristite samo sledece baterije i punja¢e sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punjag: CR1*31****

Nemojte koristiti oStecenu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punja¢/
bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA
(3 Protitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe
(» Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne

palite baterije

(5 Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

nece preci 50°C

(® Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

.

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punja¢

Uklanjanje/postavljanje baterije (2)

Indikator kapaciteta baterije 7)

- pritisnite dugme indikatora baterije J za prikaz
trenutnog nivoa baterije (Da

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta J ()b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme J (7)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljuci

kada

- je opterecenje suvise veliko --> uklonite opterecenje

i ponovo pokrenite

temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi

indikatora za nivo baterije po¢inju da trepere kada

pritisnete dugme J (7)c; sa&ekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog

praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za

nizak nivo baterije (7)b prikazuje indikator za nivo

baterije kada se pritisne dugme J; napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac za ukljuéivanje/

iskljuéivanje nakon automatskog isklju€ivanja
alata jer mozete oStetiti bateriju
e Potporni jastucic¢i
- nikada nemoijte koristiti alat bez potpornog jastucica A
! odmah zamenite oSte¢ene potporne jastucice
(otpustite/pricvrstite 4 Srafa B)
! izvadite bateriju pre uklanjanja/montiranja
potpornih jastucica
* Postavljanje brusnog papira
postavite VELCRO brusni papir C kao $to je prikazano
na slici
ako je potrebno, prvo ocistite potporni jastucic¢
perforacija brusnog papira treba da se podudara
sa perforacijom brusne ploce
za usisavanje prasine je potreban perforiran
brusni papir
pravovremeno zamenite istroSen brusni papir
¢ Usisavanje prasine
! ne koristite kesu za prasinu/usisivac¢ kad brusite
metal
Za koriséenje vrece za prasinu (9)
- montirajte vrecu za prasinu D kako je ilustrovano
- redovno praznite vreéu za prasinu D za optimalne
performanse prikupljanja prasine
Ako Zelite da koristite usisiva¢
- montirajte adapter za usisiva¢ E kao $to je prikazano
na slici
- povezite crevo usisivaca na adapter za usisiva¢ E
e Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
ukljugite/iskljudite alat pritiskajuéi prekida¢ F (2) za
ukljuéenof/iskljuéeno
alat treba da ukljuéite pre nego sto brusna
povrsina dodirne podrucje rada
obratite paznju na trzaj alata prilikom ukljuivanja
uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada pre
nego S§to ga iskljucite
» Drzanje i upravijanje alata 12
dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom
drzite alat paralelno sa povrsinom koju obradujete
nemojte mnogo da pritiskate elektri¢ni alat na povrsinu
za brusenje
nemojte da naginjete alat, da biste izbegli pojavljivanje
nezeljenih tragova brusenja
- prorezi za hladenje G (2) moraju da budu otvoreni
e Brusenje
- koli€inu uklonjenog materijala odreduje izbor brusnog
lista i primenjeni pritisak
! prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi veéem
uéinku brusenja, ve¢ jacem habanju alata i
brusnog lista
! nemojte nikada da koristite isti brusni list za drvo
i metal

SAVETI ZA PRIMENU

» Za odredivanje optimalne finoce brugenja, tabela (1)
moze da se koristi kao uputstvo
! uvek izvrsite probu na visku materijala

* ZaviSe informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

e Alatikabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
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hladenje G (2))

- Cetkicom uklonite nakupljenu prasinu od brusenja

- pre ¢iSéenja uklonite bateriju iz alata

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektriéne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled

preopterecivanja ili nepravilnog rukovanja nece

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Elektriéne alate, baterije, pribora i ambalaze ne

odlazite u ku¢ne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektriénoj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (&) ée vas podsetiti na to

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska

zvuka ovog alata je 81 dB(A) a nivo jaine zvuka 89

dB(A) (neizvesnost K = 3 dB), i vibracija 3,2 m/s? (troosni

vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 62841; on se

moze koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom,

kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- kori§éenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno povecati
nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezkrtac¢ni brezzi¢ni
izsredni brusilnik

uvoD

To orodje je namenjeno za suho bru$enje lesa, plastike,
kovine, polnil in barvanih povrsin

To orodje ni namenjeno za bru$enje mavca

Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

3746
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DELI ORODJA (2)

Brusilni kroznik

Vijak za kroznik

Brusni papir

Vrecka za prah

Adapter za sesalnik

Stikalo vklopi/izklopi
Ventilacijske reze

Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

IOTMMOOW>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
priloZzeni temu elektriécnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podro¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzroc€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ mora ustrezati elektriéni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektriénega udara.
Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtinice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

b)

N
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b)

d)



b)

d)

d)

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljska, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganije elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
za$¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija¢ni klju€. Orodje ali kljug, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrogita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojiSce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblagil ne priblizujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te priklju€ene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabiljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti€ iz vtinice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
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9)

b)

d)

9)

dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ce
premikajoc€i se deli orodja delujejo brezhibno in

Ce se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodljiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Roc¢aiji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SKRBNO RAVNANJE Z AKUMULATORSKIMI
NAPRAVAMI IN NJIHOVA UPORABA

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite samo

v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst akumulatorskih
baterij.

Za pogon akumulatorskih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko povzrogi telesne
poskodbe ali pozar.

Kadar akumulatorska baterija ni v orodju, pazite,
da ne pride v stik s kovinskimi predmeti kot so
pisarniSke sponke, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
ostalimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzro¢ili
stik med obema poloma akumulatorja. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroéi
opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
pritece tekoc€ina. Izogibajte se stiku z njo.V primeru
nakljuénega stika prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska tekoéina v oéi, po spiranju
poiscite tudi zdravniSko pomog. Iztekanje tekoCine iz
akumulatorja lahko povzroéi drazenje koZe ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. PoSkodovane

ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro¢i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrogini nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce
orodje polnite na nepravilen naéin ali pri temperaturah, ki
so izven dolo¢enega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.



6) SERVISIRANJE

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

b) Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

SPLOSNO

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

¢ To orodje ni primerno za uporabo v mokrih okoljih

¢ Orodja ne smete nikoli uporabljati s poskodovanim
kablom. Kabel morate zamenijati s posebej pripravljenim
kablom, ki je na voljo pri servisnem podijetju.

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzro€a rakasta obolenja)

* Preden orodje kakor koli prilagajate ali zamenjate pribor,
z orodja odstranite akumulator

PRIBOR

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Ne uporabljajte izrabljenih in raztrganih brusnih papirjev,
ki so ze mo€no grudasti

PRED UPORABO

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zaéetkom
dela

¢ Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrog€i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

* Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere Zelite obdelovati

¢ Uporabljajte zad¢itne rokavice, zas¢itna ocala, tesno
oprijeta oblacila in zas¢ito za lase (velja za dolge lase)

e Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

e Pri brusenju kovine nastajajo iskre; ne uporabljajte vrecke
za prah in z delovnega podrogja odstranite osebe in
vnetljive materiale

MED UPORABO

* Ne dotikajte se premikajoe se brusnega papirja

¢V primeru elektriénih ali mehanskih okvar takoj izklopite
orodje in odstranite akumulator

PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

AKUMULATORJI

« Baterija, ¢e je prilozena, je delno napolnjena (¢e
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)
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S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

Akumulatorja ne razstavljajte
Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju
Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 4...40°C

- pridelu—20...+450°C

- pri skladi$¢enju -20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI
(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezZigajte

(® Shranijujte orodije, polnilec in akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50°C

(8) Ne odstranjujte elektriénega orodija in baterije s hignimi

odpadki

UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku

Odstranitev/namestitev akumulatorja (2)

Indikator stanja akumulatorja (7)

- pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti
akumulatorja J, da prikazete trenutno raven
napolnjenosti akumulatorja 7a

! ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja
akumulatorja po pritisku gumba J (Db, je
akumulator prazen

! ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja
po pritisku gumba J (7)c, akumulator ni v
dovoljenem razponu delovne temperature

Zas¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura baterije ni v dovoljenem razponu

delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb J (7)c; po¢akajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature

- akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti

akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajoco nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ()b, ko pritisnete gumb J; napolnite
akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poSkoduje

Brusni kroznik

- nikoli ne vklapljajte orodja brez brusilnega kroznika A

! poskodovan brusilni kroZnik takoj zamenjajte
(odvijte/privijte 4 vijake B)

! pred odstranjevanjem/montazo podpornih blazinic
odstranite baterijski sklop

Namestitev brusnega papirja

- namestite brusni papir VELCRO C, kot kaZe slika



- e je potrebno, najprej ogistite brusilni kroznik

! perforirani deli na brusnem papirju bi se morali
ujemati s perforiranimi deli na brusni plos¢i

! za sesanje prahu potrebujete perforiran brusni
papir

! pravocasno zamenjajte brusne papirje

Odsesavanije prahu

! vre¢ke za prah/sesalnika ne uporabljajte pri
brusenju kovine

Za uporabo vreéke za prah (9)

- namestite vrec¢ko za prah D, kot je prikazano na sliki

- redno praznite vre¢ko za prah D za optimalno
zmogljivost odstranjevanja prahu

Pri uporabi sesalnika

- namestite adapter za sesalnik E, kot je prikazano

- prikljucite cev sesalnika na adapter za sesalnik E

Stikalo vklopi/izklopi

vklopite/izklopite orodje tako, da pritisnete stikalo F (2)

ali ga izvlecete

orodje bi morali vklopiti, preden se z brusno

povrsino dotaknete predmeta, ki ga obdelujete

pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja

preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od

predmeta, ki ga obdelujete

Drzanje in vodenje orodja (12

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano

mesto oprijema

- orodje naj te¢e vzporedno z delovno povrsino

na brusilnik ne pritiskajte premo¢no; naj to namesto vas

naredi brusna povrsina

- da bi se izognili nezelenim brusnim madezem, orodja

med delom ne nagibajte

ventilacijske reze G (2) morajo biti nepokrite

Bru$enje

- koli¢ina odstranjenega materiala je odvisna od izbire
brusilne plo$¢e in uporabljenega pritiska

! prekomerno povecanje mog¢i pritiskanja ne bo
zagotovilo veéje brusilne zmogljivosti, temve¢ bo
povzrocilo moénejso obrabo orodja in brusilnega
lista

! nikoli ne uporabljajte istega brusnega papirja za
les in kovino

UPORABNI NASVETI

.

Za dolocitev optimalne granulacije papirja lahko tabela
@ sluzi kot priporogilo

! vedno napravite test na odpadnem materialu

Za ve¢ informacij obis¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista (posebej

e prezracevalne odprtine G (2))

- brusni prah odstranjujte s $¢etko

- pred ¢is¢enjem odstranite akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anija pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)
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Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali
povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem

v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu spomni
simbol (6)

preden akumulator zavrzZete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

Harjadeta ja juhtmeta

Raven zvoénega tlaka tega orodija, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 81 dB(A), raven

zvocéne moci je 89 dB(A) (odstopanje K = 3 dB), skupne

vrednosti vibracij 3,2 m/s? (triosna vektorska vsota;

odstopanje K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 62841; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenijeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjs$a raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa

organizirani

€D
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ekstsentriklihvmasinad
SISSEJUHATUS

See t6oriist on ette nahtud puidu, plastmaterjalide,
metalli, pahtlisegu ja lakitud pindade kuivlihvimiseks
See tooriist pole mdeldud kipsi lihvimiseks

Palun lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2)

moow>

Alusketas
Kettamutri
Lihvpaberi
Tolmukott
Tolmuimejaadapteri



F  Tooluliti (sisse/valja)

G Ohutusavad
H  Aku laetuse astme indikaator
OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad tooriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril6ogi, voib tekkida tulekahju ja/vdi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud maiste “elektriline tooriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke tookoht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata to66piirkonnad vdivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest toriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud sliiidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tdhelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektril6dgi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrild6gi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, iilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.
Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrilddgi saamise riski.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga todtades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline

1)

a)

b)

d)
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b)

d)

9)

d)

téhelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - s6ltuvalt elektrilise tdoriista tulbist ja
kasutusalast — vdhendab vigastuste riski.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on valja lulitatud. Kui hoiate
elektrilise tdoriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
lilkkuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
v0i pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks Gigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus
vOib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenédhtud elektrilist téoriista.
Sobiva elektrilise tooriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenahtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme arapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. I'-'\rge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kdes kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised téériistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt



d)

b)

hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures too6tingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste to6riistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel véib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE JA
KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téériistades ainult selleks
ettenahtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesemetest,
mis véivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva Ihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pdoérduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaérritusi voi poletusi.
Arge kasutage akut ega toériista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud v6i modifitseeritud akud voivad pdhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist tooriista leekide ja

vaga korgete temperatuuride eest. Kokkupuude
leekidega voi Ule 130°C temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akut véljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettenéhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse td6tajad.

OHUTUSJUHISED LIHVMASINATE KOHTA

ULDIST

.

Tooriista kasutaja peab olema véhemalt 16 aastat vana
See tooriist ei sobi mérglihvimiseks

Arge kasutage kunagi tddriista, kui juhe on kahjustatud;
see tuleb vélja vahetada spetsiaalse juhtme vastu, mille
saate hooldusteenust osutavalt ettevéttelt.
Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud

(asbest voib tekitada vahki)
Enne tddriista reguleerimist voi tarvikute vahetust votke
aku vélja

TARVIKUD

SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Arge kasutage Ulemaéra kulunud, rebenenud v6i muul
viisil vigastatud lihvpabereid

ENNE KASUTAMIST

Valtige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Toétamise ajal voib miratase lletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis vaib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine véib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/véi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud tudpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikad juuksed
kaitske nt peakattega; érge kandke t66 ajal laiu,
lotendavaid riideid

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Metallide lihvimisel lendub sddemeid; arge kasutage
tolmukotti ning jalgige, et ldheduses ei oleks teisi inimesi
ega tuleohtlikke materjale

KASUTAMISE AJAL

Valtige kokkupuudet liikuva lihvpaberiga
Seadme elektrilise v6i mehhaanilise héire korral lilitage
seade viivitamata vélja ja eemaldage aku

PARAST KASUTAMIST

Enne todriista juurest lahkumist lilitage see vélja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

AKUD

Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisjdudluse tagamiseks
laadige aku enne elektrilise tddriista esimest kasutamist
akulaadijas korralikult tais)

Kasutage selle tooriistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

Arge votke akut lahti

Arge jatke tooriista/akut vihma katte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t&6riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- toétamisel —20...+50°C

- sailitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
(4) Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut



mingil pohjusel pdletada

(5) Hoidke téériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

® Arge visake kasutuskolbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja patareisid &ra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

e Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine (2)
e Aku laetuse astme naidik (7)
- vajutage aku taitetaseme nuppu J, et kuvada praegune
aku taitetase (Ma
! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
vilkuma, vajutades nupuke J (Db, on aku tiihi
! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule J (7)c, ei ole aku selle
lubatud té6temperatuuri vahemikus
e Aku kaitse
Todriist IUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle
sisselulitamist, kui
- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme
indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu J
(7)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud té6temperatuuri
vahemikku
- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku
tihjenemise eest) --> madal akutase vdi vilkuv madal
akutase (7)b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule J; laadige akut
arge vajutage enam liilitile (sisse/vélja), kui
tooriist on end automaatselt viélja lilitanud, sest
see voOib akut kahjustada
e Alusketas
- seadet ei tohi kasutada ilma aluskettata A
! kahjustatud aluskettad tuleb koheselt valja
vahetada (lahti/kinni keerata lihvtalla 4 mutri B)
! Eemaldage aku enne tugipatjade eemaldamist/
paigaldamist
e Lihvpaberi kinnitamine
- paigaldage vastavalt joonisele VELCRO lihvpaber C
- vajaduse korral tuleb alusketas kdigepealt puhastada
! lihvpaberi augud peaksid lihvplaadi omadega
Gihtima
! tolmu eemaldamiseks vajate aukudega lihvpaberit
! vahetage kulunud lihvpaber digeaegselt vélja
¢ Tolmu eemaldamine
! Arge kasutage tolmukotti/tolmuimejat metalli
lihvimisel
Tolmukoti kasutamine (@)
- Paigaldage tolmukott D vastavalt joonisele
- Tuhjendage tolmukotti D regulaarselt, nagu on
naidatud, et tagada optimaalne tolmukorje jdudluse
Tolmuimeja kasutamisel
- paigaldage tolmuimeja adapter E nagu joonisel
naidatud
- Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja adapteriga E
o Toollliti (sisse/vélja)
- téoriista sisse-/véljalllitamiseks vajutage lulitit F (2)
! enne lihvitava pinna kokkupuutumist toddeldava
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esemegda tuleb tooriist sisse liilitada

! seadme sisseliillitamisega kaasneb jarsk noksatus

! enne tooriista véljaliilitamist tuleb see
toddeldavalt esemelt eemaldada

Todriista hoidmine ja juhtimine (2

té6tamise ajal hoidke téériista kinni korpuse ja

kéepideme halli vérvi osadest

hoidke tdoriista paralleelselt tdé6deldava pinnaga

arge suruge todriistale liigselt; laske lihvitaval pinnal

enda heaks té6tada

valtimaks soovimatuid lihvimisjalgi arge kallutage

tooriista

- hoidke 8hutusavad G (2) kinnikatmata

Lihvimine

- Eemaldatud materjali kogus maaratakse lihvimislehe
valimise ja rakendatava réhu abil

! liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid
kulutab kiiremini tooriista ja lihvpaberit

! arge kunagi téodelge lihe ja sama lihvpaberiga
puitu ja metalli

TOOJUHISED

Optimaalse teralisuse valikul juhinduge tabelist (1
! katsetage tooriista alati algul proovitiikil
Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad

G @)

- kllgekleepunud lihvimistolm eemaldage pintsliga

- enne puhastamist eemaldage tddriistast aku

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditdé6kojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi lahimasse SKILI
lepingulisse to0kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

llekoormamisest vOi ebadigest késitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com voi kiisige kohalikult

mutgiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaatmetega (liksnes EL likmesriikidele)
vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete

j&atmete kohta ning direktiivi nbuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

seda meenutab Teile siimbol (6)

enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et viltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON



¢ Standardiga EN 62841 kooskolas mdddetud todriista
helirdhu tase on 81 dB(A) ja helivdimsuse tase

89 dB(A) (maaramatus K = 3 dB), ja vibratsioon

3,2 m/s? (ruumiliste vektorite summa; mddteméaaramatus
K =1,5m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettendhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

téoriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vGib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda

ajal, kui tdoriist on valjalllitatud voi on kil
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vdheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv tookorraldus

@

Bezsuku bezvadu
ekscentra slipmasina

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
pildvielas un krasotu virsmu sausai slipésanai

Sis instruments nav paredzéts gip$a slipésanai
Izlasiet un saglabajiet o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

3746

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Slipésanas pamatne

Stiprinajuma skrave

Slipésanas loksne

Puteklu maiss

Puteklstceja adapters
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Ventilacijas atveres

Akumulatora uzlades pakapes indikators

DROSIBA

VISPIE\REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

ITIOTMMOUO D>

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem &1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektroSoka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus

turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozimée
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.
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b)

b)

d)

b)

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdakSas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas Iidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta



d)

d)

pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka arT pievienojot to
elektrobaroS$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjoSos instrumentus vai
skravjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzstik§anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegiitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gt nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remonteét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégSanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.
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Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ar1 konkrétie darba apstak|i un
pielietojuma 1patnibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzetas situacijas.

AKUMULATORA ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades
ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/
vai akumulatora aizdeg$anas.

Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta
razotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietoSana var novest
pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators ir atvienots no
elektroinstrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skridveém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit 1sslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var izsaukt ta
aizdeg$anos un bt par céloni ugunsgrékam.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka elektrolits
nonaktu saskarée ar adu. Ja tas tomér nejausi ir
noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izplidu$ais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.

Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu,

ja tas ir bojats vai modificets. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraistt spradzienu.

Leverojiet visas uzlades instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu
pie temperaturas, kas atrodas arpus instrukcija
noradito pielaujamo temperatiras vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot akumulatoru
neatbilsto$a veida vai pie temperatiras, kas atrodas
arpus pielaujamo temperaturas vértibu diapazona
robezam, tas var tikt bojats, ka art var pieaugt
aizdeg$anas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu



kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

b)

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI SLIPMASINAM

VISPAREJA INFORMACIJA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Sis instruments nav paredzéts mitrai slipé$anai

Nekad neizmantojiet instrumentu, ja bojats ta vads; tas
janomaina pret speciali sagatavotu kabeli, kas pieejams
servisa uznémuma.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

Pirms instrumenta regulé$anas vai piederumu nomainas
iznemiet no instrumenta akumulatoru

PIEDERUMI

¢ Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Nelietojiet nolietotas, deformétas vai stipri piesarnotas
slipésanas loksnes

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Tdzigi objekti; pirms darba uzsakSanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

Darba laika instrumenta radita trokSna limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
8kirnu, mineralu un metala, putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklisucéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar putek|u savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Darba laika nésajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,
uzvelciet piegulo$as drébes un nosedziet matus ar
saturo$u galvassegu (ja jums ir gari mati)

Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir droSak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Puléjot metalu, veidojas dzirksteles; $ada gadijuma
neizmantojiet puteklu savacéjmaisu un sekojiet, lai
darba vietas tuvuma neatrastos citas personas vai
ugunsnedroSi materiali

DARBA LAIKA

* Nepieskarieties kustigajai slipéSanas loksnei

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, idz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas
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AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav

pilniba uzladéts (lai nodrosinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas

reizes uzladeéjiet to pilniba, izmantojot uzlades ierici)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatura (instruments/

ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40°C

- darba laika —20...450°C

- uzglabasanas laika —20...+50°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietodanas izlasiet ta lietosanas
pamacibu

(4) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas
var izraisit spradzienu

(® Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru
vieta, kur temperatiira neparsniedz 50°C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

DARBS

Akumulatora uzladésana

! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznem3ana/ievieto§ana (2)

Akumulatora uzlades pakapes indikators (7)

- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (7)a, nospiediet

akumulatora Iimena raditaja pogu J

ja péc pogas J ()b nospiesanas sak mirgot

zemaka akumulatora limena raditaja iedala,

akumulators ir tukss

ja péc pogas J (7)c nospie$anas sak mirgot

akumulatora limena raditaja iedalas 2,

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek tuht izslégta vai ari to nav iespéjams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatra ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospiezot pogu J

(Pc, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;

pagaidiet, ldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu J, akumulatora

limena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena

raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora

[imena raditaja iedala (Db; uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslégSanas

nedrikst spiest ta ieslédzeju, jo ta var sabojat

akumulatoru

SlipéSanas pamatne

- nedarbiniet ierici, ja taja nav iestiprinats slipesanas



pamatne A

! nekavejoties nomainiet bojatu slipésanas
pamatni (atskravéjiet/pieskruvéjiet 4 pamatnes
stiprinajuma skriives B)

! pirms atbalsta paliktnu iznemSanas/ievietoSanas
iznemiet akumulatora bloku

Slipésanas loksnes nostiprinasana

- nostipriniet VELCRO tipa (pasnoturo$as) slipésanas
loksnes C, ka paradits attéla

- vajadzibas gadijuma vispirms notiriet slipésanas
pamatni

! atvérumiem slipésanas loksné jasakrit ar
atvérumiem slipéSanas pamatné

! ja vélaties pielietot puteklu uzsikSanu, lietojiet
perforétas slipésSanas loksnes

! savlaicigi nomainiet nolietotas slipéSanas loksnes

Puteklu uzsukSana

! slipéjot metalu, neizmantojiet putekiu
savacéjmaisu/putekistceju

Puteklu savacéjmaisa izmantoanai (9)

- uzstadiet puteklu savacéjmaisu D, ka tas paradits attela

- lai nodros$inatu optimalu puteklu savaksanas
veiktspéju, puteklu savacéjmaiss D ir regulari jaiztuk§o

Lai puteklu uzsuk$anai izmantotu puteklsticéju, rikojieties

sadi

- pievienojiet instrumentam puteklsticéja adapteru E, ka
paradits attéla

- pievienojiet putek|u siic€ja Sluteni puteklu sticéja
adapteram E

leslegSanas/izslég$anas slédzis

iesledziet/izslédziet instrumentu, iespieZot slédzi F (2)

uz iekSu/aru

instrumentam jabdut ieslégtam jau pirms

slipéSanas loksnes saskarsanas ar apstradajama

priekSmeta virsmu

nemiet véra, ka instrumenta ieslégSanas bridi var

notikt peksns grudiens

pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no

apstradajama priekSmeta virsmas

Instrumenta turé$ana un vadidana (2)

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelékas

krasas noturvirsmas(am)

darba laika virziet instrumentu paraléli apstradajamajai

virsmai

neizdariet uz instrumentu parak lielu spiedienu; laujiet

slipéSanas loksnei darit darbu jusu vieta

lai noverstu nevélamu Sviku veidoSanos uz

apstradajamas virsmas, darba laika nenolieciet

instrumentu sanu virziena

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres G (2)

Slipésana

- noslipéta materiala daudzumu nosaka slipéSanas
loksnes izvéle un pieliktais spiediens

! parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu
nenodrosina augstu slipésanas razibu, bet gan
izsauc instrumenta un shiploksnes priekslaicigu
nolieto$anos

! nekada gadijuma nelietojiet vienu un to pasu
slipésanas loksni koka un metala apstradei

PRAKTISKI PADOMI

Lai piemeklétu apstradajama materiala ipasibam
atbilstosu slipé$anas disku ar piemérotu graudainibu,

.
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izzinai izmantojiet tabulu 1

! pirms darba vienmér veiciet apstrades
méginajumu uz materiala atgriezuma

Papildu informaciju skatit timekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (1pasi
ventilacijas atveres G (2))

- ar suku nofiriet no instrumenta tam pielipuSos puteklus
- pirms tirianas iznemiet no instrumenta akumulatoru
Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un
rpigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

levérojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus

un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai

ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizé€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (&) atgadina par nepiecie$amibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu issavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, 8T instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 81 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 89 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), bet
vibracija 3,2 m/s? (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5m/s?)

Vibracijas Iimenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN 62841 paredzéeto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmantoSana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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akumuliatorinés
atsitiktiniu budu
besisukancios
juostinés slifavimo
staklés

|VADAS

Sis prietaisas skirtas medienos, plastmasés, metalo,
glaisto ir lakuoty pavirsiy $lifavimui sausuoju budu

Sis prietaisas neskirtas gipsui $lifuoti

Perskaitykite ir iSsaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3)

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

ITIOTMMOO D>

Slifavimo padas

Pado tvirtinimo varztas

Slifavimo popierius

Dulkiy maiselis

Dulkiy nusiurbimo atvamzdj
ljungimo/isjungimo jungiklis
Ventiliacinés angos
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

I\ |SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikian€ius nuo baterijy (belaidZius).

1)

a)

b)

b)

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi buti Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skyséiy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirks€iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalis kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
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d)

b)

d)

9)

tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smigio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

ZMONIU SAUGA

Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy prieZastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kano laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti



4)

d)

d)

sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
irankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisa paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris.
Ripestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavir§iy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.

RUPESTINGA AKUMULIATORINIY JRANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj,
kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius
atsiranda pavojus susiZeisti bei sukelti gaisra.
Nelaikykite sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$
instrumento akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali
iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu.
Jei skystis pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu,
jei pateko j akis - nedelsiant kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sukelti odos sudirginima ar
nudegimus.

Nenaudokite pazeisto arba perdaryto
akumuliatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.
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9)

)
=

b)

Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperaturos. Patekes j ugnj arba aukstesne
nei 130°C temperattira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiroje,
neatitinkancioje instrukcijose nurodyto
temperatiros diapazono riby. Netinkamai kraunant
arba jeigu temperatura neatitinka nurodyto diapazono
riby, gali sugesti akumuliatorius ir Kilti gaisras.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas i$liks saugus.
Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy technine prieZiurg
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU SLIFAVIMO
PRIETAISAIS

BENDROJI DALIS

Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Sis prietaisas netinka ruo$iniams $lifuoti Slapiuoju badu
Niekada nenaudokite jrankio, jei laidas paZeistas; jj reikia
pakeisti specialiu laidu remonto jmonéje.

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi véZzj sukelianéiu poveikiu)
Atlikdami bet kokius pakeitimus arba pavyzdziui keisdami
priedus, iSimkite baterija

PRIEDAI

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

Draudziama naudoti nusidéveéjusius, jplySusius ar labai
uzterStus Slifavimo popieriaus lapelius

PRIES EKSPLOATACIJA

Saugokite, kad nepaZeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie§ pradédami darbg juos
pasalinkite

Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudeétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali buti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); miavékite
priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkeés), ypa¢
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

UZsidékite apsauginius pirstines, uzsidékite apsauginius
akinius, dévékite prigludusius drabuzius ir apsauging
kepuraitg (jei Jusy plaukai ilgi)

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)



« Slifuojant metalg kyla kibirkstys; nenaudokite dulkiy
surinkimo dézutés, o darbo zonoje neturi bati degiy
medziagy ir pasaliniy asmeny.

EKSPLOATACIJA
¢ Nelieskite rankomis $vytuojanéio $lifavimo popieriaus
lapelio

e Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobtdzio trukdziy, tuoj
pat iSjunkite prietaisa ir iSimkite baterija

PO EKSPLOATACIJOS

e Prie§ padédami prietaisg jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

AKUMULIATORIAI

¢ Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visiSkai jkraukite baterijg
ikroviklyje prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj)

* Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas
- ,SKIL® baterija: BR1*31****
- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****

¢ Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

* Negalima iSmontuoti baterijos

* Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

¢ Leidziamoji aplinkos temperatra (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):
- jkraunant 4...40°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant -20...4+50°C

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadovg

(» |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(5) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperattra neturi virsyti
50°C

(® Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas
! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
* Baterijy i$émimas ir jdéjimas (2)
e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7)
paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
mygtuka J rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos
lygis, @a pav.
jei paspaudus mygtuka J ima mirkséti zemiausio
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip
parodyta ()b pav., akumuliatorius yra i§sikroves
jei paspaudus mygtuka J ima mirkséti 2
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (7)c pav.,
akumuliatoriaus temperatira yra uz leidZiamosios
darbinés temperaturos intervalo riby
¢ Akumuliatoriaus apsauga
Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei
- apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite prietaisg
- akumuliatoriaus temperatura nepatenka j
leidziamosios darbinés temperatiros intervalg
(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtuka J ima
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mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta (7)c pav.; palaukite, kol

akumuliatoriaus temperatira grj$ j leidziamosios

darbinés temperatiros intervalg

akumuliatorius beveik iSsikroves (apsauga nuo

visiSko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtuka J

isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatorius, kaip parodyta (7)b pav.; pakeiskite

akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé automatiskai,

nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima

sugadinti akumuliatoriy

Slifavimo padas

- jokiu blidu nenaudokite prietaiso neuzdéje $lifavimo
pado A

! pazeista Slifavimo pada tuoj pat pakeiskite
(atlaisvinkite/uzverzkite 4 pado tvirtinimo varztus
B)

! ISimkite baterija prie$ nuimdami ir tvirtindami
atraminius pagrindus.

Slifavimo popieriaus pritvirtinimas (8

- uzdekite VELCRO (kibus sujungimas) slifavimo
popieriaus lapelj C, kaip parodyta paveikslélyje

- jeireikia, Slifavimo pada pirmiausia nuvalykite

! Slifavimo popieriaus skylés turi sutapti su
skylémis Slifavimo plokstéje

! norint, kad dulkés biity nusiurbiamos, reikia
naudoti skyléta Slifavimo popieriaus lapelj

! laiku pakeiskite nusidévéjusj Slifavimo popieriaus
lapelj

Dulkiy nusiurbimas

! Slifuodami metala nenaudokite dulkiy surinkimo
maiselio / dulkiy siurblio.

Dulkiy surinkimo maigelio naudojimas (@)

- Pritvirtinkite dulkiy surinkimo maiselj D, kaip parodyta
paveikslélyje.

- Dulkiy surinkimo maiselj D reguliariai tustinkite, kaip
parodyta, kad dulkés baty tinkamai siurbiamos.

Jei naudojate dulkiy siurblj

- dulkiy nusiurbimo atvamzdj E sumontuokite taip, kaip
parodyta paveikslelyje

- prijunkite dulkiy siurblio Zarng prie dulkiy siurblio
adapterio E

liungimo/isjungimo jungiklis

prietaisas jjungiamas ir isjungiamas jungiklj F @

perstumiant j vidy arba j iSore

visy pirma jjunkite prietaisa ir tik po to pradékite

Slifuoti, t.y. Slifavimo ploksté ruoSinj turi paliesti

prietaisui esant jau jjungtam

saugokités staigaus prietaiso trukteléjimo

jjlungimo metu

pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo

ruosinio

Prietaiso laikymas ir valdymas (12

dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos

suémimo vietos(-y)

- prietaisa laikykite lygiagreciai apdirbamam pavirsiui

nespauskite prietaiso per stipriai; leiskite Slifavimo

plokstei atlikti darbg uz jus

- nevartykite prietaiso, nes $lifuojant gali likti jorézimy

ventiliacines angas G (2) laikykite neuzdengtas

Slifavimas

- Salinamos medziagos kiekis priklauso nuo vitrinio



popieriaus tipo ir jrankio spaudimo prie ruosinio.

! stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo
nasumo, o tik pagreitina prietaiso ir Slifavimo
priemoniy susidévéjima

! nenaudokite to paties slifavimo popieriaus medzio
ir metalo ruosiniy apdirbimui

NAUDOJIMO PATARIMAI

.

Pasirenkant optimaly $lifavimo popieriaus rupumo derinj

galite orientuotis pagal lenteléje (D pateiktus duomenis

! visuomet pirmiausia iSbandykite pjovimo greitj,
pjaudami bandomajj ruosinio gabalélj

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines

angas G (2))

- susikaupusias $lifavimo dulkes i$valykite Sepetéliu

- prie$ valant, iSimkite baterijg i$ jrankio

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruops$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo &ekiu siyskite
tiekéjui arba | artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél

SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités |

jus aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
irangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu

apie tai primins simbolis (8), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad nety¢ia nekilty pavirsinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso

slégio lygis yra 81 dB(A), garso galios lygis 89 dB(A)

(neapibréztis K = 3 dB), vibracija 3,2 m/s? (triagio

vektoriaus suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

§i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

irankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais bldais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

- laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio

lygis

! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

)

Bes3xinyHa Wwmuprna 3746
CO NpPou3BoOJIHA
opbuTa 6e3 YeTHU

YNATCTBO

e OBoj anat € HaMeHET 3a CyBO GpyceHse Ha fipBO,
nAacTuKa, MeTan U ruTyBaHW U 060€HU NOBPLUMHM

e OBOj anat He e HaAMeHeT 3a YUCTEHE M1Mnc

e BHMMAaTE/NIHO NPOYMTATE O U 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTeo
3a paKyBarse (3)

TEXHUYKU NOAATOLMU (1)
ENNEMEHTU HA AJIATOT (2

MoTnopHa nognowkKa

LTpad Ha nepHuummaTa

XapTwuja 3a 6pycere

Heca 3a npawwuHa

ApanTep 3a npaBoCMyKanKata
MpeKuHyBay 3a BKYy4YyBarbe/UCKydyBaHe
OTBOpH 3a BEHTUNALM]a

MHanKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata

BE3BEJHOCT

ONWwTH NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

IOTMMOOW>

N NMPEAYNPEAYBAHSE MpounTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBatba, yNnaTcTBa, CJIMKU U
cneynduUKaumm Wro ce o6e3begysBaar co 0BOj anar.
HenountyBareTo Ha cuTe ynaTcTsa Nofosy Moxe ja
[l0Befie 0 eNeKTPUYEH yAap, Momap W/mamn cepuosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cuTe npepgynpeayBara U ynarctea 3a
NoHaTamMoOLLHO ynaTyBake.

[MonMOoT “eneKTpuyeH anar’, Koj ce KOpUCTU BO
NoHaTaMOLLHWUOT TEKCT, Ce OAHeCyBa Ha BaLIMOT
€NIEKTPUYEH anar (Co NPUKIYYeH Kaben) U Ha eNEKTPUYHU
anartu co NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpUKIyYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppryBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypepHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH NpocTop MoXe
[la npeansBuKaaTt Hearoau.

b) Hemojte pa pa6oTuTe co ypeaoT Bo cpeauHa
BO KOja MMa onacHOCT ofj, eKCnJ/o3uja, BO Koja
MMa 3ana/iJIMBU TEYHOCTH, racoBM U NpalluHa.
EneKTpuyHUTe anati npomaseyBaaT MCKPU KOM MOXaT
[la 3ananar npatwuHa uam napea.

c) 3aBpeme Ha ynotpe6ara Ha e/IEKTPUYHMUOT anar,
Aelarta U ocTaHaTUTe JinLa ApHeTe rv nofasnenry og
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MecToTo Kage paboTtute. OBpararbe, 61 MoXene fa
n3ryéute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

ENEKTPU4YHA CUT'YPHOCT

YTuKay mopa ga ogroBapa Ha NpUKAy4YoKoT. HuKaKko
He cmee fia ce NpaBaT U3MeHM Ha TeKkepoT. He
KopUCTeTe aflanTePCKU LITEKEP 3aeHO CO ypeaoT
KOj e 3aluTUTHO 3a3eMjeH. He npoMeHeTu LTekepu

Y COOABETHU NPUKJYHOLM 0 HaMaslyBaaT PUSMKOT Of,
eNeKTpuYeH yaap.

U36erHyBajTe fonup Ha TeJI0TO CO 3a3eMjeHu
NOBPLUMHM, KaKO LUTO Ce LieBKH, paAunjatopu, pepHu
1 ppuxmnaepu. Noctou sronemeHa onacHoOCT of, CTPyeH
yAap, foKosKy BaweTo Teno e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypepot nopganerky oa Ao/ M Bnara.
MpoamnparseTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHUOT ypeq ja
3rosieMyBa OrnacHocCTa oA CTPyeH yaap.

He 3noynotpe6yBajTe ro npuKIy4YHUOT Kaben 3a
Hoceme, Gecere Ha ypeaoT UK 3a U3BJIeKyBake
Ha WITEKEePOT Of4 MPEHHMOT NPUKYYOK. HYyBajTe

ro ka6enoT noaasnery of TOMNJIMHa, Macs10, OCTPU
pa6oBu UK fleNoBUTe Ha anapaToT KoM ce ABUKar.
OwTeTeHn UK 3anneTkaHu Kabnu ja sronemysaar
onacHocTa ofi CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBate nosiHa4oT HagBop, KOpUcCTETE
npogosiKeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a ynorpeba Ha
OoTBOpEH npocTop. MNprMeHaTa Ha NPoAoKEH Kaben
cooABeTEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja HamasnyBa
onacHocTa ofi CTpyeH yaap.

[loKONKY He MoHe Aa ce usberHe paborta co
€/IeKTPUYHUOT anaT BO BJlaxHa cpeAuHa, KopucTete
NpeK1MHyBay 3a CTpyjHa 3aliTuTa NPU TEXHUYKKN
npo6nemu. Ynotpe6ara Ha NPEeKUHYBa4oT 3a CTpyjHa
3alTuTa Npy TEXHUYKKU NPOBAEMM IO HamaslyBa PU3NKOT
o[} e/IeKTpUYeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupeTte BHMMaTenHu, BHMMaBajTe WTO NpaBuTe

¥ nocTanyBajTe BHUMaTesIHO floAeKa paboTuTe

Co eNleKTpU4YHUOT anart. He pa6ortete co ypegot
AOKOJIKY CTEe YMOPHU WU NOp, AejCcTBO Ha Apora,
aJIKOXOJ1 U NNeKOBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa [oBeje A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocerte ja nnuyHara 3awTMTHa onpema v ceKoraiu
HoceTe 3alWTUTHKU oumnna. HocereTo Ha iMyHaTa
3alTUTHa oNpema, KaKo LUTO e Mackarta 3a npatiuHa,
6e36eAHOCHaTa 06/1eKa Koja He ce in3ra, 3alTuTeH
LUJIEM W/IU LITUTHUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npumMeHaTa Ha eIEKTPUYHMOT anart, ja Hamanysa
onacHocTa of noBpega.

N36erHyBajTe HeBHUMaTEIHO BRJyYyBatbe 3a
Bpeme Ha pa6orara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep Aa ro craBute
LUTEKEPOT BO NPUKAYYOKOT. [IOKO/KY ro HocuTe
€/IEKTPUYHMOT anaT co NPCTOT Ha NPEKUHYBaYoT

WM TO MPUKYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKJ/YYeH Co
HarnojyBare Ha CTpyja, MOXe Aa npean3BuKaTe Hearoau.
Mpepn BRKNAyvyBawe Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anarure
3a nopecyBakbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBake. AnatoTt
WJIM KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT JieN Ha YpeaoT,
MOXe Aa npean3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe cUrypeH u ctabusieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT OfipHyBajTe paMmHoTexa. Ha Toj HaunH
MOeTe Nogo6po Aa ro KOHTpoAUpaTe ypeaoT BO
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9)

4

-

b)

d)

9)

HeoueKyBaHW CUTYyaLWH.
HoceTe coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwMpoKa
o6neka unu Hakut. Hocarta v anuvwrara Tpeba aa
6upar nopganery oa NoABUHKHUTE aenoBu. LLinpokara
o61eKa, HaKUTOT UM Jo/raTa Koca MOMe fja ce 3aKadvar
3a NOABUHUTE [1€/10BU.

[LOKONIKY MOe fa ce MOHTUpaarT HanpaBu 3a
BLIMYHyBake U hakare npaivHa, nposepeTe
Aanv ce BRJYYEHU U AasIM MOMHAT UCMPaBHO Ja ce
KopwucrTar. [pMmeHaTta Ha OBMe Hanpasu ja HamasyBa
onacHocTa oj npatumHara.

He po3BosnyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaruTe fa Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNU NPU
HEroBOTO KOpUCTEHE. HEeBHUMATENHO ABUKEHE MOMKE
[la Npean3BuKa CepUO3HM MOBPEAM BO e/ Off CeKyHaa.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUMHUTE AJTIATU

He ro npeontepertyBajte ypegort. Mpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeABUAEHUOT eJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT eNIEKTPUYIEH
anar Ke paboTuTe NoAo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
yHKUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eNleKTpUYEeH anar Yuj NpeknuHyBad e
HeucnpaBeH. ENeKTpUYHUOT anar Koj NoBeKe He Moe
[la ce BK/yYyBa U UCK/yYyBa € OnaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

Uckny4yeTte ro eNeKkTpMYHUOT anar of cTpyja

n/wnun n3Bagete ro KOMNJIETOT co 6arepuu,

aKo ce ofjenyBa, Npep Aa npaBUTe HEKaKBU
npunaropyBatba, MEHyBaTe JO0NOJIHUTE/THA

onpemMa WM ia ro cKaagupare efleKTpU4YHUOT
anar. Co oB1e MePKW Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce U3berHe
HEBHUMATE/IHOTO BK/ly4yBarbe Ha ypeaoT.

TprHeTe ro eNIEKTPUYHUOT anar Koj He ro KopucTuTe
op, AoNUPOT Ha feuarta. He gonywTajte pa6oTa co
YPEeaoT Ha inLia KoM He ce 3ano3HaeHu Cco Hero
WJIM KOU ro Hemaar Npo4YMTaHoO OBa ynarcTBO.
EneKTpuyHUTE anatu ce onacHu JOKO/KY CO HUB
pa6oTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro eNIeKTPUYHUOT anart u
AonosiHuTeNiHaTa onpema. Umajte KoHTposna oKony
Toa fanv ABUIKEYKUTE [leJI0BU Ha ypeaoT paborar
6ecnpeKopHo 1 Aanu He ce 3arniaBeHu, fanau
AE/IOBUTE Ce CKPLUEHU UK OLUTETEHU A0 Taa MepKa
LITO HE MOMe Aa ce 06e36eaun GpyHKLUOHUPaHEe Ha
ypegor. Mpep npumeHara, oBUe OITETEHU [e/I0BU
Tpeba Aa ce nonpagar. MpuyvHa 3a MHOTY He3roau e
JIOLLO OAPIYBAHWOT eIEKTPUYEH anar.

AnartuTe 3a ceyere ofpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.
BHWMaTeIHO oApHyBaHUTE anaTu 3a CeYete Co OCTPU
O4TPULM NOMasIKY Ke ce 3arnaByBaar U co HUB pa6oTaTa
e 6uae nonecHa.

EneKkTpuyHUOT anar, npu6op, paboTHU anatu UTH.,
Tpeba fa ru KopucTuTe cnopef, oBUe ynarcTsa, U
Ha Ha4yuH KOj € OnuLIaH 32 COOABETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBup, paboTHUTe
yc/0BU 1 paboTarta Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6arta
Ha eNeKTPUYHKTE anaTtu 3a Apyru Lesiu Kou He ce
npeaBUAEHU, MOXe Aa NPen3BUKa ONacHU CUTyaLMu.
PayKuTe U NOBPLUMHUTE 3a JpHEHe OApPHYBajTe M
CYBM, YUCTU U HEU3MACTEHU. PaykuTe 1 NoBpLIMHUTE
3a [pretbe LITO Ce In3raar He OBO3MOXyBaaT



6e36e/HO paKyBare W KOHTPOJ1a Ha anaTtoT BO
HeoueKyBaH1 CUTyaLun.

5) BHUMATEJIHO PAHYBAHE U KOPUCTEHE HA
ATMAPAT CO AKYMYJIATOP

a) MonHeTe ro akymynaTopoT camo BO anaparuTe
3a NoJIHeHe KoM ce NPOonULLIaHK of CTpaHa Ha
npou3BoAMTeNoT. 3a anaparoT 3a NosHeHEe Koj e
COO/BETEH 3a Onpe/esieH BUf, Ha akyMynaTtopu, nocTou
0nacHOCT Of Noxap, AOKOJKY ce ynoTpebysa co Apyri
aKymynaTopu.

b) HopucTere ru eneKTpuyHUTE anaTu camo co
cneyndUYHO Ha3Ha4YeHU NakyBama Ha 6aTtepuu.
HopucTetrbeTo Ha apyr BUA Ha 6atepun Moxe Aa fgosefe
10 PU3MK OA, MoBpeaa UK Noxap.

c) Kora 6arepuuTte He ce KOpUCTaT, fPHETE U
HacTpaHa of, MeTaJIHU NpeAMETHU KaKo WwTpadymiba,
napu4ku, KAy4eBu, KIUHLMW, HABPTKU UK
APYrY, Manu npeaMeTy KoM MOHe Aa HanpaBsar
KpaToK cnoj. KpaTkunoT cnoj kaj 6atepumnte Moxe ga
npeAn3BrUKa U3roPEeHNLIM UK NOXaP.

d) Mpu norpeluHa npMmeHa MOe fa usnese Te4HOCT
oA, akyMynaTopoT; U36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Mpwu cny4yaeH KOHTaKT, U3MUjTe ce co Boaa. AKO
Te4YHoCTa A0jAe BO AONUP CO ouunTe, nobapajre u
JleKapcKa NomMoLU oMnoJIHUTeNHO. TeyHocTa Koja
MOXe Jja u3niese of, aKyMynaTopoT MoXe Aa AoBeae [0
HajpasHyBatbe Ha Kowara 1 U3ropeHuLI.

e) He ynotpe6yBajte KomnaeT co 6arepumn unu anar
KOj e oluTeTeH WU u3ameHeT. OLWTETEHN UM U3MEHETU
6aTepum Moxe fa pearmpaar HenpeaBUAIMBO U Aa
npeav3BMKaar noxap, eKCnao3uja uam onacHocT og,
nospega.

f) He ro uanomyBajre KOMNJETOT co GaTepun
WK anaToT Ha oraH UM BUCOKa Temneparypa.
M3nomyBarbeTo Ha oraH uan Temnepartypa Hag 130°C
MOXe Jja NpeAn3BUKa eKcniosuja.

g) Cneperte ru cuTe MHCTPYKLUK 3@ NOJIHEHE U HE
ro nosiHeTe KOMMIETOT CO 6aTepumn UK anaTot
HajBoOp oA TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO
MHCTPYKLMUTE. HenpaBuHOTO NoNHeHe nan Ha
Temneparypa HafiBop Of, HaBeIeHWOT Orncer Moxe fa
ja owTeT BGaTepujaTta 1 Aa ja 3rofieMun onacHocTa o,
noxap.

6) CEPBUCHPAHLE

a) EneKTpu4HMOT anat cepBucHUpajTe ro Kaj
KBa/IM(PMKYBaHO JinLLe KOe KOPUCTU camMO
MAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co oBa ce 06e3besyBa
6e36eHO OApPIKYBatbe Ha E/IEKTPUYHUOT anar.

b) HuKoraw He nonpaBajTe OWTETEHU KOMNJIETU CO
6arepuu. MNonpaBKaTta Ha KOMMIETH co BaTtepum Tpeba
[la ja BpLUX camo NPOM3BOAUTENOT UK OBaCTeH
cepswcC.

BE3BEAHOCHMU YMATCTBA 3A EPYCUJIHA

OonLwTH

e OBoj anat He Tpeba fa ro Kopucrar amua nog 16 rognHn

¢ OBoj anar He e coofiBETEH 3a Bpycetbe BO BiawHa
cpeauHa

¢ HuKoraw He KOpPUCTETE ro anaToT Kora KabesoT e
OLUTETEH; TOj MOpa Jia Ce 3aMeHu Co crneuujanHo
noAroTBeH Kabes JocTaneH Npexy opraHusaumjara Ha
ycnyru.

¢ He o6pa6oTyBajTe HUKaKOB MaTepujas Koj CoAPHU
a36ecCT (a36eCTOT Baxu 3a NPeAN3BUKYBaY Ha paK)

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujaTa o anatoT npeg cexoe
nogecysatrbe Uav NpoMeHa Ha NpuéopoT

NPUBOP

e SKIL moxe fa npusHae rapaHumja camo AOKOJKY e
KOPWCTEH OpUr1HasieH npuéop

* He KopucTeTe nsabeHu, UCKMHATH UK XapTuhja Co MHOTY
HaneneH cnoj og 6pycerse

NPE/J YNOTPEBA

e WN36erHysajTe olwTeTyBaHa of LTPadoBH, LIAjKK U
ApYrv NpeaMeTH BO MECTOTO Kaze paboTuTe; TprHeTe rvm
npeg Aa noyHeTe co padora

* HuBOTO Ha BGyyaBa fofeKa paboTuTe MoXe Aa n3Hecysa
noseKe of 85 dB(A); HoceTe 3alwTUTa 3a ylnTe

e [lpawuHata og maTepujanu Kako 60ja Koja Coapu
0/10BO, HEKOW BUAOBU [|PBO, MUHEPaaW U MeTasiu, MOXe
fa 6uae WTeTHa 3a 3A4pasjeTo (KOHTAKTOT CO npalumMHarta
W HEeJ3UHOTO BAMLLYBaH-E MOXeE Aa Wpejn3BUKa
aneprum n/vnu 6onecTn Ha AULLIHUTE OpraHK 3a OHOj
KOj paboTK CO anaToT UK NyreTo Bo 611M3KHa); HoceTe
MacKa 3a npalumHa u paboTtete co NpaBoOCMYyKasKU
AOKOJIKY MOMeTe fja ' noBp3eTe

* HeKou B1AOBM Ha NpaLlnHa ce KaHueporeHu (Kako
Ha NnpumMep npawmnHaTa o Aaé uamn 6yka), ocobeHo
3ae/iHO CO aAMNTUBM 3a OfPHKyBaHe Ha APBOTO; HOCETe
MacKa 3a npaluMHa u paboTete co NpaBoCMYyKaKU
AOKOJIKY MOMeTe fia ' noBp3eTe

* CnepeTe rv npoueaypuTe Ha Baluara 3emja 3a
npalunHaTa Koja ce jaByBa Kako pesynTar oj,
martepujasmTe co Kom paboTute

e HocerTe 3alITUTHM paKaBULW, 3aLUTUTHU O4WUNa, TECHA
ob/1eKa 1 3aLTMTa 3a Koca ([OKOJIKY Mmate Aora Koca)

e 3auBpcTeTe ro MaTepujanoT Koj ro o6paborysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpcTeHa Co CTern Uan Bo
MeHreme e nobesbefHa OTKOMKY Aa ja ApHUTe Co paLe)

e [lpu 6pycetrbe Ha MeTas, ce co3faBaart UCKPU; He
KopuCTeTe BpeKa 3a npallvHa a octaHaTuTe mua m
3anannvBu Matepujany Tpeba Aa ce Haoraar nofanexy
of, MecToTo Kage ce pabotu

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* He ponupajte ja 6pycHaTta xapTuja Koja ce ABUKM

* Bo cnyyaj aa nojae A0 eNeKTpuyeH MM MexaHU4Ku
AdEKT, BeHall UCKJlyYeTe ro anaTtoT U OTCTpaHeTe ja
6arepujaTta

MO YNOTPEBA

e Hora Ke ja 3aBplumTe paboTtara co anaroT, UCKy4eTe ro
MOTOPOT M NPOBEpPEeTe Aasin CUTE NOABUKHU JEI0BU Ce
3acTaHaTn

ARYMYJIATOPCKA BATEPUJA

e OGe3bepeHarta 6aTepuja, JOKOJIKY ja UMa, e
AeNnyMHO HanoJsiHeTa (3a fa ce 06e36eau LenoceH
KanauuTeT Ha 6aTepujara, LieJIoCHO HanosHeTe ja
6aTepujaTa Bo NONHAYOT Ha 6aTepujaTa npea Aa ro
ynoTpebuTe BaLLMOT eIEKTPUYEH anar 3a npsnar)

e HopwucTteTe r UICKNIy4YMBO cnefHuBe 6atepum u
noJiHa4Yu co oBoj anar
- Barepuja SKIL: BR1*31****
- MonHay SKIL: CR1*31****

e OwrTeTeHaTa 6aTepuja He Tpeba noHaTamy fa ce
KOPWCTM TYKY Aa ce 3aMeHn

e He ja packnonyBajte 6atepujata

* HwuKoraw He rv U3noXyBajTe Ha AOXA anaTot/
6aTepujaTta

¢ Jlo3BosieHa Temreparypa Ha OKo/IMHaTa (anaTtka/
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nosHav/6atepwuja):

- Npu nosHerbe 4...40°C

- npu pa6ota -20...+50°C

- npu cknagupare —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(® Mpeg ynotpe6a npoymnTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a

ynoTtpe6a

(4) Bo monvp co oraH 6atepumuTe Ke eKCnIoaMpaar, 3aroa

He rv naneTe 6aTepumnTe of Koja 6110 npuirHa

(5) CeHoraw 4YyBajTe rv anaparoT/noiHa4oT/6atepujata Bo

npocTopwuja Ha Temneparypa noHucka og 50°C

(8 He ce ocno6ogyBajTe Of eNEKTU4HM anartu 1 6atepun Bo

AOMaLUHUOT oTnag

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTopcka 6atepuja

! npouuTajTe rn 6e36efHOCHUTE NpeaynpeayBakba
Y ynarcTeara jafeHu co NoJiHavyoT

Bagetrbe/MHcTanmparse Ha 6atepujara (2)

MHpaukatop 3a HMBoTO Ha 6artepujata (7)

NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha 6aTepujaTta

J 3a fla ce npuKarke TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujata

@a

aKo no nNpuUTHUCKatbe Ha KonveTo J (Db nouHe

Aa Tpernka UHAUKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO Ha

6arepujara, Toraw 6artepujarta e npasHa

Kora Ke NoyYHe fa Tpernka UHAMKaTopoT 3a

HMBoOaTa Ha 6aTepujara 2 No NpPUTUCKaHEe Ha

ronyeto J (7)c, 6aTepmjaTa He € BO pamMKuTe Ha

[l03BOJIEHNOT ofcer 3a paboTHa Temneparypa

3awTuTa Ha 6atepujarta

AnaToT HaeAHaLl ce UCKyYyBa UK HE MOXKE Jia ce

BKJly4M, Kora

TOBapOT € NnperoJiem --> OTCTpaHeTe ro ToBapoT 1

noYyHeTe NOBTOPHO

Temneparypara Ha 6aTtepujata He e BO paMKuTe

Ha [,03BOJIEHMOT orncer Ha paboTHa Temneparypa

of -20 go +50°C --> 2 HMBoaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT fa Tpenkaar Kora Ke

ro npuTucHeTe Konueto J (7)c; noyeKajte 6atepujara

fla ce BpaTV BO paMKMUTE Ha J03BOJIEHWOT Ofcer Ha

pa6oTHa Temneparypa

6aTepujaTta e CKOpOo NpasHa (3alTuTa of, LLeJIOCHO

npasHeme) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpuKame HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WK Fe TperKa 3a HUCKO H1BO Ha 6aTepujarta (Db Kora

Ke NpuTUCHeTe Ha KonyeTo J; HanonHeTe ja 6atepujata

He NpoAo/IKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEKUHYBAaYoT 3a BH/y4YyBate/UCH/yuyBaHe

OTKaHO anatoT Ke Ce UCKJIy4n aBTOMaTCHMU;

6arepujaTa Ke ce owTeTH

MoTnopHW NnepHUYMHa

HUKOraLl He KOpUCTeTe ro anatoT 6e3 notnopHara

nogsiowka A

Be/Hall 3aMeHeTeu rM oluTeTeHUTEe NOTNOPHKU

nepHu4MHa (onabasete/cTerHere ru 4 wrpada B)

oTcTpaHeTe ru 6arepuuTe npep, oTcTpaHyBare/

MOHTaa Ha NOTNOPHUTE MJIoYH

MocTaByBarse xapThja 3a 6pycerbe

- nocTaBeTe WMUpa 3a neckapene og BEJIKPO C
KaKo LUTO € MpUKamaHo

- [IOKOJIKY € NOoTpe6HO, HajMPBO UCHUCTETE Mo

111

NOTNOPHOTO NEpHUYE

nepdopauujata Ha 6pycHata xapTuja Tpeba ga e

coofBeTHa Ha nepdopauujata Ha 6pycHaTa nioya

BLUMYKYBaH€TO NpallMHa U3McKyBa ynotpe6a Ha

nepcgopupaHu xapTum 3a 6pycere

HaBpeMeHO 3aMeHeTe ja ucTpolueHarta 6pycHa

xapTuja

BwmyKyBame npawmHa

! He KopucTeTe BpeKa 3a nNpalinHa/ NpaBoCcMyHasika
Kora 6pycuTe metan

3a KopucTerse Ha BpeKa 3a npatumHa (9)

- nocTaBseTe ja BpeKara 3a npaiumHa D Kako wTo e
npuKamaHo

- pefoBHO NpasHeTe ja BpeKaTa 3a npawnHa D kako
LUTO € MPUKamaHo 3a ONTUMaJIHO OTCTPaHyBaHe Ha
npawumHara

3a ynotpeba Ha npaBocMyKasika

- nocTaBeTe ajanTep 3a NpaBocMyKaska E, kako wro e
npuvKamaHo

- MOBP3€eTE o LPeBOTO 3a YUCTEHE CO NPaBOCMyKaKa
E

MpeKunHyBay 3a BK/y4yBatbe/MCKIyHyBarbe

- anartoT BKIy4YeTE/MCKyYeTe ro CO TypKare Ha

npexkuHysadoT F (2) Hanpea/Hasas

anaroT Tpe6a ga ro BRayuuTe npeg 6pycHara

NoBpLUMHA Aa ro fonpe MecToTo Kage Ke

pa6oTtute

BHUMaBajTe Ha NoBpaTHaTa cu/ia of, anaTtoT npu

BHJIyuYyBate

ypepot Tpeba Aa ce nogurHe op paboTHata

NoBpLUMHA Npep, Toj Aa 6uae UCKYYeH

[perbe 1 HacovyBarbe Ha anarot (12

AoAeKa paboTuTe, ceKorall ApHKeTe ro anarot

3a MecToTO (MecTara) Koe (Kou) ce 03Ha4eHU co

cuBa 60ja

[peTe ro anaToT napasiesiHo Co NoBpLUMHATA Koja ja

obpaboTyBate

He NpYMeHyBajTe MHOTY NPUTUCOK BP3 anatoT v

ocTaBeTe ja NoBpLUMHATA 3a YUCTeHE Aa ja 3aBpLUn

pa6oTara 3a Bac

He ro HaBanyBajTe afaToT 3a fa n3berHeTe nojasa Ha

HecaKaHu Tparu of, 6pycer-eTo

oTBOpHUTE 3a Nafere G (2) apeTe rv OTBOpeHH

Bpycere

KO/IMYMHAaTa Ha OTCTPaHeTUOT MaTepujan ce oapeayBa

CO U36OPOT Ha xapTuhjaTa 3a 6pycerbe 1 Co cunarta Ha

npuTHUCKarbe

aKo ro 3rosieMmuTe NPUTUCOKOT 3a Gpycere, Toa

Hema fia floBefe A0 3roJieMyBae Ha KanauuTeTor

Ha 6pycerbe, TYRY 0 3rosieMeHo abete Ha anaror

W Ha xapTujaTa 3a 6pycere

HUKOral He KopucTeTe ja uctata 6pycHa xapTuja

W 3a ApBO U 3a MeTan

COBETHU 3A MPUMEHA

3a onpepenyBarbe ja onTUManHaTa ronemuHa Ha

peleTkara, abenara () Moe Aa Ce KOPUCTH KaKo

ynaTcTBo

! ceKoralu npBo ucnpo6ajte Ha napye ctap
marepwujan

3a noseKe MHdopmMaLmmn BuaeTe Ha www.skil.com



O4PHYBAHE/CEPBUCUPAHE

AnatoT 1 KabesloT CeKorall fja ce OApIyBaaT YACTU

(ocobeHo oTBOpHTE 3a Nnagerse G (2))

- CO YeTKWYKa OTCTpaHeTe ja HacobpaHara npaLumHa og,
6pycereTo

- OTCTpaHeTe ja 6aTepujarta o anartoT Npej YACTeHe

[JOKONKY anaToT 1 NOKpaj BHUMaTEHOTO paboTerbe U

KOHTpPOJIa HeKorall OTKaxe, nornpasKaTta Mopa Aa ja

M3BpLUM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eN1eKTPUYHM

anatu

- BO C/lyyaj Ha npumeaba, ucnpareTe ro anatot
HepacKJioneH, 3aefHo CO CMeTKonoTepaara, Ao
BalMOT NpoAasay uam Hajénnckmnot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHu Ha www.skil.com)

MmajTe npeaBsma AeKa owTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apajv NpeonToBapyBare UK HENPaBUIHO paKyBarbe

€O anartor ja oTdpna rapaHumjata (Bugere Ha

www.skil.com nnm npatuajte ro npoaasaqoT 3a yCA0BUTE

Ha rapaHuujaTa Ha SKIL)

3AWUTHUTA HA HHUBOTHATA CPEAUHA

He ce ocno6opyBajte of, €NeKTUYHK anaTu,
6arepuu, ypeamn unu ambanamka npery HUBHO
¢hpnare Bo AomalIHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

cnopep EBponckara [ipektnea 2012/19/EC 3a
0cno6ofyBatbe 04 eNeKTPUYHA U €NIeKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa MMnaeMeHTalmja BO COracHOCT
CO HaUMOHA/IHWUTE 3aKOHU, eIEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUrHaNE KPajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
fa éupat cobpaHun nocebHo n aa buaat BpaTteHn BO
COOABETEH 06JEKT 3a peumKnpare

cumbonoT (6) ke Be NoTceTyBa Ha OBa Kora He fojae
Bpeme anatot ga ro gppavre

npep Aa ce ¢ppav akymynaropckara 6arepuja Bo
oTnap, 3aliTUTUTE MM Hej3BUHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALUA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYYEH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 81 dB(A) 1 HMBOTO
Ha 3By4Ha MOKHOCT 89 dB(A) (HecurypHocT K = 3

dB), v Bu6pauumjata 3.2 m/s? (TPMaKC BEKTOpHa Cyma;
HecurypHocT K = 1.5 m/s?)

H1BOTO Ha eMuTHpPare Ha BUOpaLMK KOe e HaBeaeHO
Ha 3aHWOT fe/1 Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAapAU3NpPaHUOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe fa ce KOPUCTU 3a Ja ce cnopeau egeH
anar co Apyr, ¥ Kako NpBUYHA OLIEHKA 3a N3/10eHOoCTa
Ha BMOpaLmK Kora ce KOpUCTK anaToT 3a crioMeHaTuTe
NpUMeHU

KOPUCTEH-ETO Ha anaTtoT 3a pasHu NPUMEHH, UK Co
PasNnYHN UK HEMPaBUIHO YyBaHW [iE/I0BU, MOXE
fia fjoBefe A0 3Ha4ajHo 3rosiemyBatbe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT

Kora anaToT € UCKJIy4eH WM Kora anatoT € BKIy4eH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae 80
3Ha4YMTE/IHO HaMaslyBare Ha HUBOTO a U3/IOHEHOCT
3awTuTeTe ce of epeKTUTE Ha BUGpauumnTe
NpeKry oApHyBatbe Ha anaToT U HeroBuTe fe/IoBMU,
o pHyBatbe Ha ToNJIMHaTa Bo BalluTe paue, 1
opraHu3upatbe Ha Balwara pa6orta
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Zmerilues pa
karboncina me bateri

HYRJE

3746

Kjo vegél éshté e projektuar pér smerilimin né té thaté
té drurit, plastikés, metalit, mbushésve dhe sipérfageve
té lyera

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér smerilimin e gipsit
Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)
ELEMENTET E VEGEL 2

Fleta mbéshtetése

Vida e fletés

Fleté e smerilimit

Qesja e pluhurave

Pérshtatési i fshesés me korrent
Celési i ndezjes/fikjes

Té carat e ajrosjes

Treguesi i nivelit té baterisé

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

ITIOTMMOOW>

PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e grregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b)



b)

d)

b)

d)

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térheqjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét gé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat garku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se c¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané celésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Hiqni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i Iéné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
gé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té
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b)

d)

9)

d)

vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té celésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera g€ mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo té mirémbaijtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té€ mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e pércaktuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni veglat e punés vetém me baterité e
pércaktuara respektivisht. Pérdorimi i cdo baterie tjetér
mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike g€ mund té béjné lidhjen e
njé terminali me terminalin tjetér. Lidhja e shkurtér

e terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Né kushte abuzimi, nga bateria mund té rrjedhin
léngje; shmangni kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni me ujé. Né rast
se léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe



ndihmé mjekésore. Léngu i rrjedhur nga bateria mund
té shkaktojé acarime ose djegie.

e) Mos e pérdorni njé pako baterish ose njé vegél
qé éshté e démtuar apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikuara, duke shkaktuar zjarr, shpérthim ose
rrezik pér [éndimin tuaj.

f) Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni pakon e baterive ose veglén jashté gamés
sé temperaturés gé specifikohet tek udhézimet.
Karikimi i papérshtatshém ose né temperatura jashté
gamén sé specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té
rrité rrezikun pér zjarr.

6) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

b) Mos kryeni asnjéheré shérbimin pér pakot e
baterive. Shérbimi pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

UDHEZIMET PER SIGURINE PER SMERILUESET

TE PERGJITHSHME

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

* Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér smerilim né
lagéshti

¢ Asnjéheré mos e pérdorni mjetin kur kordoni éshté
démtuar; ai duhet té ndérrohet me njé kordon té
pérgatitur né ményré té vecanté pérmes organizatés sé
shérbimit.

¢ Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

¢ Higeni bateriné nga pajisja para se té béni ndonjé
rregullim ose té ndérroni ndonjé aksesor

AKSESORET

e SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

¢ Mos vazhdoni té pérdorni fletat e smerilimit t&
konsumuara, té ¢ara ose shumé té bllokuara

PARA PERDORIMIT

¢ Shmangni démtimet qé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

¢ Nivelii zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

e Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund
té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

¢ Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me Iéndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér

heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

* Mbani doreza mbrojtése, syze mbrojtése, rroba té
ngushta dhe mbrojtése pér flokét (pér flokét e gjaté)

* Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
meé té sigurt se sa me doré)

*  Kur férkoni metal, gjenerohen shkéndija; mos e pérdorni
gesen e pluhurit dhe mbajini personat e tjeré dhe
materialet e djegshme larg vendit té€ punés

GJATE PERDORIMIT

* Mos e prekni fletén e smerilimit né lévizje

e Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe higni bateriné

PAS PERDORIMIT

*  Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni qé té
gjitha pjesét Iévizése té kené ndluar plotésisht

BATERIVE

* Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

e Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

* Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

* Mos e cmontoni bateriné

¢ Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

* Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund t& shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé
! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin
» Heqja/instalimi i baterisé (2)
» Treguesi i nivelit t& baterisé (7)
- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé J pér té
treguar nivelin aktual t& baterisé (Da
! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butoninJ ()b, bateria
éshté bosh
! kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té
baterisé pasi keni shtypur butonin J (7)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar
* Mbrojtja e baterisé
Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri
- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->



2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin J (Z)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (7)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé

kur shtypni J; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Mbéshtetéset

- mos e pérdorni kurré pajisjen pa fletén mbéshtetése A

! zévendésoni menjéheré mbéshtetéset (lironi/
shtréngoni 4 vidat e fletés B)

! higeni bateriné para se té higni/montoni disqet

Montomi i fletés s& smerilimit

- montoni fletén e smerilimit VELCRO C si né ilustrim

nése éshté e nevojshme, pastroni fillimisht fletén

mbéshtetés

vrimat né fletén e smerilimit duhet té pérputhen

me vrimat né kémbén e smerilimit

thithja e pluhurave kérkon gé té pérdoren fleté

smerilimi me vrimé

ndérrojini fletét e konsumuara té smerilimit né

kohén e duhur

Thithja e pluhurave

! mos pérdorni gese pluhurit/fshesé me korrent kur
férkoni metalin

Pér pérdorimin e geses sé pluhurit (9

- montoni gesen e pluhurit D si¢ tregohet né figuré

- zbrazeni rregullisht gesen e pluhurit D si¢ tregohet né
figuré pér performancé optimale té thithjes sé pluhurit

Pér pérdorimin e fshesés me korrent

- montoni pérshtatésin e fshesés me korrent E

- lidhni tubin e fshesés me korrent me adaptorin e
fshesés me korrent E

Celési i ndezjes/fikjes

- ndizeni/fikeni mjetin duke shtypur celésin F (2) brenda/
jashté

! para se sipérfagja e smerilimit té arrijé te materiali
i punés, duhet ta ndizni pajisjen

! kini kujdes pér goditje té papritura kur ndizni
pajisjen

! para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga
materiali i punés

Mbaijtja dhe drejtimi i veglés (2)

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- léizeni pajisjen paralel me sipérfagen e punés

- mos ushtroni shumé trysni mbi pajisje; Iéreni sipérfagen
e smerilimit gé té punojé pér ju

- mos e anoni veglén pér té shmangur shenja té
padéshiruara nga smerilimi

- mbajini té garat e ajrimit G (2) t& pambuluara

Smerilimi

- sasia e materialit t& hequr pércaktohet nga zgjedhja e
fletés sé férkimit dhe nga presioni qé ushtrohet

! rritja e trysnisé sé smerilimit nuk sjell njé rritje té
kapacitetit té smerilimit, por njé rritje né konsumin
e pajisjes dhe té fletés sé smerilimit

! mos pérdorni kurré té njéjtén fleté smerilimi pér
dru dhe pér metale
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KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér té pércaktuar ashpérsiné e duhur, tabela (1) mund té

pérdoret si referencé

! gjithmoné provojeni né fillim né njé material té
padobishém

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht té carat e ajrosjes G (2))

- higni pluhurin e smerilimit qé ngjitet me ané té njé furge

- higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak t€ mbingarkesés

ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-s€)

né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
paijisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

simboli (&) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN 62841, niveli i presionit té zhurmés sé
kétij mjeti éshté 81 dB(A) dhe niveli i fugisé sé zhurmés
89 dB(A) (pasiguria K = 3 dB), dhe dridhja 3.2 m/s?
(shuma e vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té€ mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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